Юлия Евдокимова

Убийство под соусом маринара




«Юлия- тонкий знаток и ценитель итальянской кухни и прочих итальянских тем».

Джангуидо Бреддо, почетный консул Италии, член Академии истории итальянской кухни, автора книги «Настоящая итальянская паста».

* * *
«Влюбленная в Тоскану, между своей работой и желанием писать книги. Юлия не забывает о земле Боккаччо. Борги и рецепты всегда были в центре всеобщего интереса, сегодня в ее исполнении они снова становятся бестселлерами и литературным приключением».

Тосканская газета «Иль Тиррено».

* * *
«Юлия-иностранка, ценящая красоту нашей земли, которую мы обычно не ценим, учит нас, итальянцев смотреть другими глазами на то, чего мы уже не замечаем в суете повседневности».

Элизабетта Сильвестри, профессор права университета Павии.

* * *
«Аппетитные бестселлеры Юлии Евдокимовой: Италия, которую можно попробовать на вкус».

Газета «Аргументы и факты».

* * *
«На книжной полке- тайны и туманы».

Журнал «Италия».

* * *
Все совпадения персонажей и событий случайны.


Восточный рынок в Генуе шумел, кричал, взрывался разноцветьем овощей и фруктов, дразнил ароматами специй.

Длинные ряды меж высоких колонн под стеклянным куполом через прозрачное стекло витражей заливало солнце. Покупатели рассматривали, пробовали, торговались, обменивались на ходу новостями со знакомыми продавцами.

Многие покупатели и продавцы были знакомы ни один год. Лавочки передавались по наследству от деда к отцу, от отца к сыну, и покупатели оставались им верны: сначала сюда приходили бабушки, затем их дочери, наконец, внучки, жители ближайших улиц не изменяли своему рынку с новомодными продуктовыми бутиками и супермаркетами.

Конечно, пожилым тяжело пробиваться сквозь толпу спешащих генуэзцев, но рынок – это не только покупки, это общение, и мало кто готов был отказаться от обязательного утреннего променада, пусть лишь за пучком ароматного базилика.

Это ж преступление – сидеть дома, не услышать шума рынка, не обсудить, поспели ли персики, или синьор Массимо слишком рано привез их на продажу, не узнать новостей, не увидеть новое платье, в котором соседка пришла сегодня. А не строит ли она глазки новому macellaio – мяснику, недавно занявшему прилавок старого Ансельмо? Зря, зря она это, еще не понятно, что за человек, приживется ли, а она вон – кудри распустила, юбка по ветру летит. В ее-то 40 лет!

Синьора Мария Маддалена осторожно передвигалась между рядов. Дом недалеко, но когда тебе скоро 90 и ходишь ты с помощью палки, поход на утренний рынок непростое путешествие. Она позволяла себе такие прогулки лишь пару раз в неделю.

Продавцы здоровались, улыбались, синьора кивала в ответ, а verduraio – зеленщик Фабио не торопил, пока она долго, очень долго рассматривала бархатные оранжевые ломтики тыквы и рядом такие же оранжевые, налитые соком ломтики дыни. А взяла, как всегда, пару пучков базилика – какой обед без ароматной травки! И хотя нет уже сил тереть базилик и расталкивать орешки пиньоли в мраморной ступке для соуса песто, пару листиков в готовую пасту она обязательно бросит.

Фабио сегодня в хорошем настроении- подарил ей ломтик дыни. Вот и десерт на обед, после пасты. Купить, что ли, парочку анчоусов, да приготовить пасту алла маринара, как в детстве делали, настоящую, а не нынешнюю смесь томатов и трав. Но рыбные лавки далеко, в другом конце рынка, а дорога домой в ее возрасте и так длинна. Казалось, всего-то площадь перейти, но попробуй с больными ногами, да в ее годы!

Мария Маддалена, часто останавливаясь, дошла до своего дома. Она давно уже не обращала внимания на фонтан в центре площади, да его уже несколько лет и не разглядишь, что смотреть-то, весь заставили столиками с зонтиками. И стоянку такси устроили, и никак не закончат ремонт фасада на углу, вот как тут старому человеку до дома дойти!

Тяжело дыша, синьора открыла дверь подъезда, с отдыхом через каждые три ступеньки взобралась на свой этаж, повернула ключ. Входя, машинально глянула в зеркало: седые волосы растрепались, но глаза еще горят, и она словно увидела на миг себя молодой. Нет, об этом думать нельзя, иначе опять вся ночь без сна. Гнать, гнать мысли о прошлом, о молодости.

Все давно забылось, но последние годы с возрастом, стали все чаще возвращаться воспоминания с болью в сердце. Что же она тогда наделала! И смогли хоть чуть-чуть искупить грех? Но нет, гнать, гнать эти мысли.

Она поставила сумку на кухонный стол, тяжело вздохнула. Опять замок не заперла, ну что за память!

Раздался щелчок двери. Сквозняком, наверное, захлопнуло, но надо проверить, вокзал Бриньоле недалеко, двери лучше держать закрытыми.

Мария Маддалена с трудом понялась со стула, повернулась к двери из кухни и вздрогнула, увидев силуэт в тени коридора.

* * *
Жара не спадала. Казалось, она длится не два месяца, а целую жизнь. Города плавились, море не спасало, лишь горы приносили долгожданную прохладу, но не все могли позволить себе уехать высоко в Альпы.

Телевидение целыми днями рассказывало о блокирующем антициклоне, который вот-вот должен уйти, открыть дорогу прохладным ветрам, но каждый раз это самое «вот-вот» откладывалось.

Полковник Никколо Скарфоне, глава карабинеров провинции Равенна, плавился от жары вместе с каменным городом. На день он плотно закрывал ставни квартиры в самом центре старинного города, но и вечером прохлада не попадала в комнаты. Нагревшиеся за день камни лишь поднимали вверх раскаленный воздух, он тяжелым душным облаком вплывал в окна.

– Что за дурацкая традиция обходиться без кондиционеров! – ругался полковник про себя. Мысль съездить искупаться в море вызывала приступ тошноты, даже думать не хотелось о длинном пляже с горячим песком, палящем солнце и толпе разгоряченных отдыхающих.

Уже прошел главный летний праздник – Феррагосто, вся Италия погрузилась в отпускное настроение, закрылось большинство ресторанов, в местах отдыха не протолкнуться, и вот-вот наступит сентябрь. А Никколо остался без отпуска и раньше октября об этом даже мечтать не стоит. Больше всего он переживал за свою русскую подругу: наобещал море, нормальный летний отпуск, а в итоге сидит все дни на службе, и приглашать Александру в это пекло нет никакого смысла.

Пользуясь начальственным положением, Никколо по три раза за день заезжал домой, чтобы принять душ, благо недалеко, хотя особого смысла в этом не было: чистая рубашка через пять минут превращалась в мокрую, хоть выжимай.

Полковник вздохнул, попытался сосредоточится на бумагах, лежащих на столе, но строчки расплывались. Он даже обрадовался телефонному звонку.

– Colonello, звонит синьор… минуточку… Пьетро Донати, говорит, что вы давно знакомы и просит соединить.

– Да, конечно, соедини. – Никколо пожал плечами, он не помнил никакого Пьетро Донати, но хоть от бумаг отвлечется.

– Никколо? Никколо Скарфоне?

– Pronto! Слушаю.

– Никколо, это Пьетро, помнишь меня?

– Ээээээ… – полковник лихорадочно вспоминал, кто может обращаться к нему на ты. Пьетро? Ну, не помнил он никакого Пьетро!

– Так я и знал, – из трубки послышался смех. – Ну вспоминай, когда вы с родителями жили в Генуе, ты ходил в школу, с кем ты там дружил? Потом твоего отца снова перевели, и мы потерялись.

– Madonna Santa! – все встало на свои места. Конечно, он вспомнил лучшего друга своих 10ти-11ти лет. Как же выпало из памяти? Отца часто переводили, вот и забылась Генуя, остались лишь смутные воспоминания, но оказалось, что Пьетро он хорошо помнил. У матери в Риме даже фото остались, в те годы двое мальчишек были неразлучны.

– Как ты? Где ты сейчас? Как ты меня нашел?

Пьетро снова рассмеялся:

– Давай встретимся? Я могу приехать в субботу, вспомним старые времена, поговорим.

– Ты ведь не просто так меня нашел?

– Не просто так, признаюсь, как ты понимаешь, просто так спустя тридцать лет не находят. Я все объясню.


Казалось, не было последних тридцати лет, Никколо сразу узнал худенького светловолосого мальчишку в элегантном, дорого одетом джентльмене – gentiluomo. Они обнялись, долго хлопали друг друга по плечам и восклицали, прежде чем устроились за столиком внутри ресторана, в таком пекле на открытом воздухе сидеть было невозможно.

– А помнишь, как мы написали на постаменте памятника Колумбу «закрой Америку обратно»?

– А твой отец нас потом вызволял из полиции.

– Да уж, досталось нам по полной. Отец потом неделю со мной не разговаривал.

– Ладно, не разговаривал, меня вообще выпорол!

– Иногда лучше выпороть, чем не разговаривать.

Они подняли бокалы:

– Salute!

Пьетро пошел по стопам отца, закончил миланский университет и жил семейную традицию банковского дела, дослужился до вице-президента лигурийского отделения банка Интеза Сан Паоло. В отличии от полковника он был женат и с гордостью показывал фото близнецов как раз в том возрасте, что Никколо и Пьетро во времена их дружбы.

– А ты? Жена, дети?

– Был женат, но не долго, детей нет. Сейчас я живу один, но я не свободен.

– Нико, я давно слежу за твоими профессиональными успехами, газеты

пишут, что ты самый одаренный следователь в Arma dei carabinieri.

– Сам знаешь, как верить газетам. Преувеличивают.

– Не скромничай. Я читал, как ты поймал серийного убийцу, только заступив на должность в Равенне, а про трюфельные аферы, раскрытые с твоим участием, не писал только ленивый. А вино! История старинного вина обошла все газеты, я слышал, даже сериал собираются снимать.

– Ой, брось. – махнул рукой полковник, – lascia stare.

– Я приехал не просто так. Нет, я ужасно рад тебя видеть, и мы давно должны были встретиться, хотя бы созвониться, шутка ли, потеряться на тридцать лет! Но я приехал с просьбой.

– Я весь внимание. Dimmi pure.

– У моей жены была тетка, вернее, двоюродная бабушка, то есть она какая-то там кузина бабушки моей жены. Сам запутался в родственных связях, мы всегда говорили о ней, как о zia – тете. Пока были живы мои тесть с тещей, отношений они не поддерживали, но потом Лаура, моя жена, разыскала тетку и навещала ее пару раз в месяц. Две недели назад она обнаружила старушку задушенной в ее собственной квартире.

– Нашли того, кто это сделал?

– Поэтому я к тебе и приехал. У карабинеров нет ни одной зацепки. Вообще ни одной! Тетка ни с кем не конфликтовала, близких родственников у нее нет. квартира перейдет по наследству самому близкому родственнику – моей жене.

– Боюсь, я мало чем смогу помочь. Это компетенция карабинеров Лигурии и я не вправе вмешиваться в их работу.

– Я думаю, что смогу решить этот вопрос. Главное, получить твое согласие. А жить ты можешь у меня, места много! У нас вилла в Нерви, и в Лигурии сейчас комфортно, море смягчает жару.

Идея казалась заманчивой, но Никколо представил, как отнесутся к нему лигурийские коллеги: приехал выскочка учить их работать.

– Жить я буду в отеле, и скорее всего приеду не один. С моей compagna.

– Так ты согласен? – обрадовался друг детства. – Здорово! Я вернусь и сразу буду решать вопрос о твоем допуске к делу.

* * *
Саша долго сидела и смотрела на телефон. Надо звонить Никколо, но так не хочется! Она представляла себе, что услышит от карабинера. Они наверняка поссорятся… Но идея казалась такой заманчивой, ведь она никуда не полезет, она просто погуляет, посмотрит вокруг, поговорит с людьми… в общем, как всегда. А потом Никколо уйдет в отпуск и присоединится к ней. Но вот как его уговорить, чтоб не ругался? Так не хочется ссориться!

Все хвосты по работе она подобрала, осталось написать два исковых заявления и один отзыв на апелляционную жалобу. Хотя в России не было итальянской традиции отпуска после Феррагосто – Успения, но большинство старалось уйти в отпуск именно в августе. Работы почти не было, никто не хотел судиться, не требовал срочно писать иски и жалобы, так что вполне можно было уехать в Италию. Завтра уже сентябрь, но пока все раскачаются, пока войдут в рабочий ритм… и вообще, она уже год без отпуска! А через пару недель Никколо освободится и приедет к ней. Если… если они сейчас не поругаются.

Саша набрала в грудь побольше воздуха, выдохнула и решительно взялась за телефон.

Аппарат словно ждал этого момента и зазвонил в руке. Увидев, кто звонит, Саша замерла, и вся ее решимость сразу растаяла.

– Ciao, Nico, cоme stai? Я должна тебе кое-что сказать, как раз собиралась звонить.

– Я должен тебе кое-что сказать, – одновременно с девушкой произнес карабинер, и оба рассмеялись.

– Ты первый.

– Нет, ты.

– Ты же позвонил первый, вот и начинай.

– Саша! – Полковник единственный из итальянских знакомых называл ее этим кратким именем, для всех остальных она была Алессандра. Ах, нет, один человек звал ее Аликс, но это было давно и вообще уже забыто. – У меня появилась возможность съездить в Лигурию, это наполовину работа, наполовину отпуск и я хотел…

– Куда? – заорала Саша так, что полковник даже убрал трубку подальше от уха.

– В Лигурию, а что ты так удивилась?

– Нет, ты рассказывай, почему в Лигурию?

– В Генуе была убита тетка жены моего друга детства. Пока никаких зацепок у следствия нет, и друг просит моей помощи. Неофициально. Он не последний человек в Генуе и смог договориться, чтобы мне дали отпуск, коллеги в Лигурии предупреждены, я посмотрю дело, помогу с расследованием. Так я хотел спросить, если я пришлю билеты, ты сможешь взять отпуск и прилететь в Геную? Я найду жилье прямо у моря, тебе понравится! И я не буду проводить все время на работе, мы сможем поплавать, погуляем, посмотрим достопримечательности. Как ты думаешь? Ты сможешь ко мне присоединиться?

– Ты не поверишь…

– Таак… что-то я уже нервничаю после такого начала!

– Нико, мне позвонила подруга, Соня… В общем… они с мужем, с Марко, подружились с одной дамой из Милана, дама известный блогер в сфере кулинарии и вин, очень приятная женщина. Была.

– Таак… – снова протянул полковник.

– В общем, она пропала. В самом начале лета. А две недели назад нашли ее тело. И никаких зацепок! – Саша заторопилась, – прямо как в случае с теткой твоего друга. Так вот, Соня спросила, не смогу ли я приехать в Лигурию, она одна или вместе с Марко ко мне присоединится. Нет, мы не будем никуда лезть! Мы просто походим, посмотрим с людьми поговорим. Ну, то есть я, если ты едешь в Лигурию, то зачем напрягать Соню.

– Ты же все равно поехала бы?

– Ну… я не знаю…

– Знаешь, знаешь. Конечно, поехала бы, даже если бы я был против. Собирайся! Я возьму тебе билеты до Генуи и там встречу. При мне ты никуда не полезешь. Хотя…

* * *
Подходящий рейс оказался только на Пизу, но Саша решила не напрягать полковника, и предложила встретиться на вокзале в Генуе. Все равно на узкой дороге сплошные пробки и на машине лучше не ехать.

Конечно, он не послушался, и как же приятно было увидеть Никколо с букетом цветом у трапа самолета! Он взял девушку за руку, провел каким-то коридором, где ему, несмотря на гражданскую одежду, отсалютовали и шлепнули штамп в Сашин паспорт. Не заезжая в Пизу, они на вокзале пересели с электрички на поезд в Геную и вскоре Саша прилипла к окну поезда.

Как она скучала по таким видам! Поезд выныривал из тоннеля и за окном разливалось бескрайнее море. А там – катера, пароходики, разноцветные лодочки, рестораны над водой, скалы, блестящие на солнце. Саша узнала Монтероссо – значит, знаменитое пятиземелье – Чинкве терре – они как раз проехали. Она вполуха слушала Никколо, рассказывающего о деле, которое подарило ему неожиданный отпуск, то и дело тыкаясь носом в вагонное стекло.


Мария Маддалена Беррани, 88-летняя вдова. Муж умер много лет назад, но еще дольше они жили раздельно, не расторгая брака. У пожилой женщины было достаточно денег, полученных после смерти родителей, и она ни в чем не нуждалась.

Ее хорошо знали в квартале, продавцы на рынке рассказывали о милой и всегда любезной старушке, соседи никогда не жаловались на неудобства или конфликты. Именно соседи и забили тревогу после того, как Мария Маддалена не появлялась несколько дней. Они позвонили ее племяннице, та приехала, и нашла старую даму в постели, уже мертвой.

Как положено, вызвали медиков, все были уверены, что женщина умерла от старости, хотя в Италии 88 лет это не возраст, да и чувствовала она себя хорошо, только на ноги жаловалась. А потом один из фельдшеров перевернул тело и увидел странгуляционную борозду на шее. Оказалось, что пожилая женщина задушена, и судя по нейлоновой нитке, обнаруженной на шее, обычной бельевой нейлоновой веревкой.

Но самое странное ждало в квартире. Дверные ручки, стены, даже ключи от дома на полочке в коридоре были вымазаны зеленой аэрозольной краской. Точно такой же, как афиши кинотеатра "для взрослых" в одном из старых кварталов Генуи, том самом, куда со страхом и любопытством заглядывают туристы, где дежурят у дверей облезлых домов местные жрицы любви, а закоулки не менее опасны, чем обветшалые неаполитанские кварталы.

Зеленой краской замазали обнаженные фигуры актрис на афише кинотеатра. Но какое отношение имеет к этому пожилая респектабельная синьора?

Саша даже про море забыла. В этом преступлении крылась тайна, и любопытство, которое кошку сгубило, сразу заставило ее округлить глаза.

– А того, кто афишу краской замазал, тоже не нашли?

– Нет, не нашли. Понятно, что жители квартала вряд ли будут делиться с полицией, но и осведомители не смогли ничего узнать.

– А твоего друга не подозревали?

– Сначала и он и его жена были под подозрением. Но у обоих твердое алиби. Иначе я бы не согласился помочь Пьетро. Кстати, завтра мы обедаем с ними, с утра они идут к нотариусу на оглашение завещания, а потом сходим в какой-нибудь ресторан по их выбору.

– Ты давно с ним не виделся?

– Не поверишь, мы не виделись 30 лет, и, если бы не убийство старой синьоры, мы бы никогда, наверное, не встретились.

– А в Генуе ты давно был?

– С того же времени. Странно, да? Я все время был где-то неподалеку, но с тех пор, с 10-летнего возраста, никогда не возвращался. Сейчас я смотрю по сторонам и ничего не узнаю. Я даже не помню, где мы жили, надо спросить у мамы и сходить туда.

– Для тебя этот приезд – возвращение в детство?

– Не совсем. Если бы я провел здесь детство, то было бы ностальгическое возвращение. А я прожил в Генуе всего два года, даже меньше, и каких-то теплых воспоминаний у меня не осталось. Кстати, нам выходить!


Саша думала, что они выйдут на центральном вокзале и отправятся в отель, но поезд остановился на небольшой станции, где вокруг не замечалось ничего интересного. Пока она недоумевала, зачем они сюда приехали, Никколо вызвал такси и менее, чем через 10 минут они оказались на берегу моря.

Бледно желтые, ярко красные, оливковые фасады невысоких домов выходили на берег моря, серый из-за крупных и мелких камней, песка здесь не было и в помине. Разноцветные лодки выстроились в углу площади, в самой середине на высоких сваях устроили то ли ресторанчик, то ли пляжный клуб с кабинками и зоной кафе.

Дома поднимались вверх, к высокой колокольне церкви, совсем не похожей на тосканские или романьольские храмы.

Кричали чайки, волны налетали на берег, накрывали каменистый пляжик, отползали обратно, оставляя за собой пенный след. Пена вспыхивала на солнце, забивалась под большие камни. А ветер… ветер пах солью, освежал и тут же согревал, словно успевал впитать в себя солнечное тепло и теперь с радостью делился им со всеми, кого встретит на пути.

Никколо позвонил, отворилась дверь темно красного дома и на улицу выкатилась невысокая, кругленькая старушка, вся в седых кудряшках, румяная, похожая на добрую фею из старых сказок. И пахло от нее по-доброму, свежеиспечённым хлебом и сдобой.

– Синьора Валентина?

– Да-да, вы, конечно, Никколо, а вы его супруга?

– Compagna, – разъяснил Никколо. Сожительница- перевела про себя Саша, хотя на самом деле это слово было гораздо более приятным, означая компаньонку – не только по жизни, но и по приключениям, хотела сказать девушка, но вовремя прикусила язык.

– Я не сдаю комнаты туристам, это внук попросил, а я что ж, места много, конечно пущу, – старушка бодренько взлетела по узкой лестнице на первый – второй по российским стандартам этаж, а Никколо тихонько сообщил Саше, что у бабушки его починенного пустует квартира.

– Я живу тут по соседству, на третьем, заходи, если что, – сказала старушка Саше. Она провела постояльцев в квартиру, состоявшую из небольшой кухни, простой спальни и гостиной со светлой мебелью, фотографиями и картинами в тонких темных рамах на белых стенах. Обстановка была очень простой, но оставляла ощущение чистоты и свежести. А за окнами…

Саша подошла к двум распахнутым окнам без занавесок и ставень. За окнами была та самая крохотная площадь, и лодочки, и пляж, но стоило отойти на два шага и в них оставалась лишь бескрайняя синева море, сливавшаяся с синевой неба.

– Я вам тут фокаччу испекла, – откинула синьора Валентина льняную салфетку. Там оказалась еще теплая фокачча, баночка домашнего соуса песто, другая с крохотными солеными анчоусами. Бутылка белого вина нашлась в холодильнике, и как только старушка наконец то укатилась и оставила постояльцев одних, Саша запищала и кинулась Никколо на шею.

– Ааааааааа!!!! Это ж!!!! Это ж клаааассс!!!!

Довольный полковник разлил вино по бокалам.

– К фокачче и песто привыкай, тут без них ни одна трапеза не обходится.

– А я что, – прочавкала Саша набитым ртом, – я ж разве против, я это все люблю!

– Ты, кстати, так и не рассказала мне свою детективную историю. Кто пропал, где нашли, кто занимается делом?

Саша запила прохладным вином огромный кусок фокаччи, заглотила анчоусы, и лишь потом, снова отхлебнув вина, начала рассказывать.

– А я, собственно, ничего толком и не знаю. Молодая женщина, лет 35–40, разведена, жила в Милане, но часто приезжала в Лигурию, где выросла. Она обедала с Соней и Марко и они договорились встретиться на следующий день. Семейный дом у нее в Рапалло, с Соня с Марко остановились в отеле на выходные. На следующий день договорились поужинать, но на ужин она так и не пришла. Соня с Марко решили, что она передумала, но потом всполошились ее близкие друзья. С ними она тоже не встретилась. А две недели назад нашли тело.

– Где нашли?

– Недалеко от Рапалло, где-то на холмах над заливом Тигуллио.

– Опознали?

– Да, это оказалась Габриэлла. А больше я ничего не знаю.

– И что думала твоя Соня? Что вы сюда приедете и начнете прочесывать весь Рапалло, спрашивать, кто видел эту Габриэллу? Вы хоть знаете, как идет следствие?

– Нет, но в газетах пишут, что следствие зашло в тупик.

– Ох, уж эти газеты… Выброси глупости из головы, я завтра уточню, что происходит по этому делу, и будет ясно. Но никаких расследований, расспросов. Не только ты, но и я здесь чужой.


Они поужинали в простеньком ресторанчике на берегу моря, слушали шум волн, смотрели, как загораются огни.

Хозяин заведения, пожилой синьор в белом фартуке, принес ньокки в соусе песто и Саша, никогда не любившая ньокки, готова была признать их лучшим блюдом в ее жизни. Но сначала он поставил на стол блюдо с воздушными, горячими, хрустящими комочками чего-то, чего девушка никогда не ела и не видела.

– Что это?

– Frisceu. От заведения, – с гордостью сказал синьор.

– А что это?

– Так называют на диалекте. В общем, это кукулли.

– Ку… что? Час от часу не легче.

– Это типичная лигурийская закуска. Если что, я еще принесу, их начнешь есть – невозможно остановиться. Смешиваем с дрожжами нутовую муку, оставляем подниматься 8 часов, а потом… потом ложками выкладываем в сковороду и обжариваем.

– Муррррр, – сказала Саша, уминая воздушные кукулли за обе щеки.

* * *
Муж и жена Донати стоили друг друга, разбивая все стереотипы об итальянцах: оба светловолосые, высокие, оба в льняных костюмах, и от них за километр пахло большими деньгами. Саша давно привыкла, что тосканцев классическими итальянцами не назовешь, многие из них светловолосы и абсолютно ничем не напоминают «типичных» жителей Италии по мнению иностранцев – невысоких, темноволосых, кудрявых, темпераментных. Ничего удивительного, что и лигурийцы выглядели северянами, вот только чисто итальянский апломб и желание показать «bella figura» сразу выдавало их национальность.

Никколо и Саша не особо наряжались перед походом в ресторан. Никколо- то ладно, мужчина, мог и в белой рубашке с летними брюками прийти, а Саше пришлось доставать из чемодана босоножки на каблуке и легкое платье. Как ни рассуждай о типичном итальянце, но даже нетипичный захочет увидеть свою даму на каблуках, а не в кроссовках, тем более при встрече с другом детства!

А вот чета Донати была изысканно-прекрасна, явно собиралась произвести самое благоприятное впечатление. – Может, они всегда так ослепительно-дорого-отглажено одеваются, и я несправедлива? – подумала девушка.


Ресторан под названием «Витторио на море» расположился в одном из самых романтичных пригородов Генуи- Бокадассе, некогда рыбацкой деревне, украшающей сейчас большинство постеров и открыток с видами Генуи.

Саша подумала, что в таком месте нужна простая траттория, скромные столики, домашняя кухня и вино в чуть запылившейся бутылке, «Витторио» же оказался фешенебельным заведением с белоснежными столиками прямо на террасе над морем. Вернее, террасой он становился в теплое время года, когда стеклянная стена со стороны моря раздвигалась и посетители ужинали или обедали под аккомпанемент волн.

Они заказали вино из винограда верментино из Империи, верментино Саша любила, в нем всегда была свежесть, морской ветер, нежность прохлады в жаркий день.

Чета Донати порекомендовала взять на закуску кальмара на гриле в креме из цуккини и воздушный, невесомый нутовый крем с осьминогом и розмарином. В Лигурии нельзя было обойтись без соуса песто, и они выбрали зеленую пасту с креветками и песто, филе сибасса на картофельной корочке и на десерт, словно сговорившись, все заказали дегустационный сет фруктовых сорбетов.

Было заметно, что Пьетро и Лаура чем-то взволнованы. Они не могли дождаться, когда официант уйдет на кухню и оставит их одних.

Наконец закончились приветствия и взаимные представления, были выбраны блюда, официант разлил по бокалам вино. Никколо не успел спросить, как прошел визит к нотариусу, как Донати заговорили хором, перебивая друг друга.

– Нет, ты представляешь? Кто бы мог такое ожидать

– Я была просто в шоке, этого не может быть!

– Мы просто дар речи потеряли!

– Да что случилось? – смог наконец вставить слово Никколо.

Пара снова начала говорить хором, потом переглянулась:

– Говори ты, – сказала Лаура мужу.

– Пришли мы сегодня к нотариусу на оглашение завещания. Понятно, что кроме нас там никого не было.

– Я всегда знала, что я единственная наследница, у тети не было других родственников.

– И мы знали обо всем ее имуществе, Мария Маддалена никогда ничего не скрывала.

– И тут такой шок!

– Да что случилось то? – не выдержала Саша.

– У zia Мария Маддалена было три прекрасных квартиры. В одной она жила, вторая осталась от ее родителей, она никогда не пускала жильцов, квартира стояла закрытой, но раз в месяц приходила уборщица, чтобы вытереть пыль. Третью квартиру тетя купила лет 20 назад перед тем, как евро сменило лиры, побоялась, что много потеряет, и решила вложить средства.

– У нее было две пенсии, одну она получала за себя, другую за мужа, как потерянного кормильца, она ведь никогда не работала. Ну, и средства в банке были, даже несмотря на перевод лир в евро доставшиеся от родителей капиталы не уменьшились.

– И что?

– А то, что кроме той квартиры, где умерла тетя, ничего нет.

– Как нет?

– А вот так! – Лаура всплеснула руками. – Она продала обе квартиры, за три года, а еще снимала деньги со счета наличными – огромные суммы! – и деньги пропали. Она ничего не купила, никуда деньги не вложила.

– Их мог украсть убийца.

– Не мог. Тетя сняла все деньги со счета за последние три года. Кроме суммы от продажи квартиры, это еще 200 000 евро! В квартире нашли 30 000. Если бы убийца пришел за деньгами, он бы забрал все. И драгоценности тети остались на месте.

Прибыли закуски-антипасти и некоторое время вся компании ела в молчании.

Лаура не выдержала первой.

– Я всегда удивлялась, как можно так жить. В огромной квартире тетя пользовалась только кухней и еще одной комнатой, остальные были закрыты.

– Ты говорила об этом с тетей?

– Много раз. Она отвечала, что ей больше не надо. И деньги мы нашли в той же комнате, где она умерла, их никто не прятал, они лежали пачкой в ящике стола.

– Может, у нее деменция, она спрятала все деньги и теперь их не найти? Может, она их в море утопила.

– Ziа была в нормальном психическом состоянии. Но она ни разу не сказала, что продала квартиры, я не знаю, что и думать!

– Ее могли шантажировать?

– Тетю? Ну, что ты. Обычная старушка, кому это надо. Все знали, что она обеспечена, ну, кто все- мы, соседи, кто-то еще в квартале. Но шантажировать, чтобы тетя отдала такие большие деньги? Нет, не могли.

Остаток вечера прошел в разговорах ни о чем. Никколо пообещал внимательно познакомиться со всеми документами по делу, обе пары договорились оставаться на связи.


Саша и Никколо на такси доехали до своей маленькой площади, зашли в квартиру. Девушка стояла, глядя на море в окне, и вдруг спохватилась.

– Никколо, мы живем на море уже полтора дня, и ни разу к морю не вышли! Ты как хочешь, а я пошла!

Она надела купальник, набросила сверху халат, и, взяв под мышку полотенце, отправилась на берег. Никколо, вздохнув, поплелся следом.

Солнце уже село, но небо со стороны заката еще было светлым. Казалось. что все вокруг, и небо, и море, окутано кремово-розовой пеленой, словно акварельные краски тоненько положили на лист бумаги. Здесь не было густоты и тяжелой фактуры масляных красок, лишь нежная лиричность, казалось, что воздух соткан из мельчайших капелек приглушенных тонов

Саша, смело войдя в теплую воду, наконец-то нырнула в соленые волны лигурийского моря.

– Каааайф! – вышла она на берег. – Хоть не уходи.

– Ты можешь остаться жить в море. Я по утрам буду выносить тебе и бросать анчоусы.

– И фокаччу! А еще лучше эти… как их там… кукулли!

– Фришеу. – важно поправил ее полковник.

* * *
На следующее утро Никколо отправился на станцию карабинеров, а Саша собралась в генуэзский аквариум.

– Только в каруджи без меня не суйся, – предупредил полковник.

– Главное, скажи мне, что это такое, – засмеялась девушка.

– Это узкие переулки, ведущие к порту. Та самая старая трущобная Генуя, которой всех пугают. Не пугайся, там и туристы бродят, но зная твою способность попадать в истории – не советую.


В Средние века сеть генуэзских дорог началась с переулков, контролируемых могущественными купеческими семьями города. У многих зданий разные портики, потому что владельцы каждого дома строили так, как им хотелось, и порой даже в одном здании было несколько архитектурных стилей. Некоторые пассажи – проходы между зданиями из одного переулка в другой – владельцы замуровали и устроили там склады и магазины.

Слово caruggio это лигурийское обозначение улицы иди переулка. В историческом центре каждого лигурийского городка обязательно имеется свой «Caroggio Dritto» (произносится «карудджу дритту») – главная и самая элегантная улица исторического центра.

Большинство каруджи Генуи получили свои названия от ремесленников, которые там основали свои мастерские, например, via degli Orefici, улица кузнецов, а площадь Pellicceriа с XIII века была резиденцией лучших генуэзских кузнецов. Но были и странные названия – например «Закрытая лягушачья улица».

Сегодня каруджи привлекают туристов сочетанием архитектурных стилей, вкусов, запахов, цветов, форм. Разноцветные улочки, где порой трудно разойтись двум прохожим, круто ныряют вниз, в сторону порта, заканчиваясь лестницей, солидные купола виднеются меж зданий, развешено на веревке белье. Здесь можно встретить старинный галантерейный магазинчик или художественную галерею, но также натолкнуться на пугающую группу иммигрантов из Африки, или даму нетяжелого поведения, весьма увядшую.

И пусть не вызывает у вас романтических вздохов Vico dell'Amor Perfetto, переулок идеальной любви, ведь до 1958 года, до вступления в силу запрещающего закона, здесь находилось множество самых популярных публичных домов Генуи!

А вот слово «crêuza»– обозначает тропу для муллов, или небольшой спуск. Если он расположен недалеко от моря, часто возле триви (пересечения трех дорог), creuza становится Creuza de mâ, то есть морская тропа, о таких переулках пел Фабрицио де Андре, популярный итальянский певец.

Говорят, что изначально переулки строились такими узкими и крутыми, чтобы защищаться от набегов с моря. Здесь не сложно было устроить баррикаду, которую не преодолеет враг.


В общем, Саша хорошо подумала, и решила, что в каруджи она не сунется. Действительно, кто знает, во что можно вляпаться, а у нее ответственная миссия по поиску убийцы приятельницы своих друзей. Ну, и смерть старушки Марии Маддалены (надо же, как ее назвали!! Марией Магдалиной!) ее заинтриговала.


Порт Генуи был совсем не похож на милые старинные морские порты, которые ожидаешь увидеть в итальянском городе. Он напомнил Саше Барселону, тем более, у двух приморских городов была одна важная персона на двоих – Христофор Колумб.

В порту девушка полюбовалась на шикарный пиратский корабль, подаренный Генуе после съемок фильма Романа Полански про пиратов. Здесь было шумно и оживленно. То и дело подходили рейсовые и прогулочные кораблики, вдалеке стояли огромные морские туристические лайнеры. Над головой вверх на холмы понимались ярусами районы Генуи.

Саша с удовольствием погуляла по аквариумному комплексу. Она просто влюбилась в толстых лоснящихся пингвинов, рискнула погладить по спине огромного ската в открытом бассейне, облепленном детьми, а потом увидела чудо.

Этим чудом были медузы, которые огромными снежинками, сотканными из тысяч ледяных кристаллов, медленно плыли в темно синих аквариумах. Они напоминали космические корабли, созданные из света и льда, и смотреть на прекрасный танец невероятных существ можно было бесконечно. Существа завораживали.

Саша еле оторвалась от медуз и отправилась к солнечному свету.


– Вам какую фокаччу? – спросил официант в маленьком кафе.

– В смысле- какую? Одну, горячую.

– Я имею в виду- ди рекко или ди вольтри? Или сладкую- дольче?

– Эээээ… а в чем разница?

Официант вздохнул. Ходят тут иностранки и даже не знают, что фокачча бывает разная!

– В Лигурии три основных вида фокаччи, менторским тоном сообщил он. – Фокачча Дженовезе (Focaccia Genovese) – это классический вариант с глянцевой маслянистой корочкой. Высота её колеблется в пределах 1–2 см. Фокачча ди Рекко (Focaccia di Recco) самая популярная в Лигурии, тонкая бездрожжевая лепёшка со слоем сыра в середине. Фокачча ди Вольтри (Focaccia di Voltri) похожа на классический вариант, она тонкая, хрустящая, с большими пузырьками воздуха. Фокачча может быть даже сладкой – дольче.

– И вы печете все эти виды?

– Синьора, вы пришли в фокаччерию, вывеску видите?

– Давайте ди Рекко! – Саша дала себе слово, что отныне в Генуе будет питаться исключительно фаст фудом, в который можно ткнуть пальцем. А то и фокаччи у них разных видов, и кукулли какие-то, да еще и на самом деле не кукулли, а… как же их там… фришеу.

Но она тут же передумала, потому что фокачча оказалась совсем не суховатым ломтиком, привычным по российским ресторанам, и не толстой, глянцевой лепешкой из тандыра. Это была восхитительная фокачча, нежнейшая, сырная, тающая во рту, и если сравнивать со знакомыми продуктами, то это был и омлет, и блин, и… в общем не было определения этой вкусноте!

Только она закончила свою фокаччу, выпила кофе, и расплылась от удовольствия по стульчику за уличным столиком, как позвонил Никколо, который уже освободился и готов был ехать домой или присоединиться в Саше в турпоходе по Генуе. Он тоже успел перекусить и было решено, что лучше всего отправляться домой, где можно лечь у самого моря, позволяя волнам набегать и окатывать, и утягивать за собой.

– Жаль, нет у нас терраски или балкончика, где можно пить вино и смотреть на море, – подумала девушка, но потом вспомнила море в распахнутых окнах и решила, что она просто обнаглела.

* * *
– Я навел справки о приятельнице Сони и Марко, – сказал Никколо, когда они уселись на берегу, но сначала Саша вдоволь наплавалась. – Весьма странная история.

– Ну? Рассказывай, не томи!

– Габриэлла Блази, известный винный блогер из Милана, жила одна, у нее был постоянный мужчина, хотя по рассказам знакомых отношения у пары были свободные, без обязательств. Он, кстати, стал первым подозреваемым после исчезновения Габриэллы, но ничего предъявить не смогли, на вечер, когда пропала его любовница, у него было солидное алиби. Ты помнишь, что пропала женщина в начале лета, в июне?

– Да, конечно, я же сама тебе рассказывала, а нашли ее в конце августа.

– В полицию позвонил неизвестный. Его не установили, но судя по испуганному голосу, это был действительно случайный человек, может парочка хотела уединиться на холме, может, кто-то решил срезать путь и пройти тропой до отеля, там красиво, это место называется Бельведере. Женщина пролежала в овраге довольно долгое время, опознал ее отец, синьор Джузеппе Блази, но сделать это было трудно, сама понимаешь, два месяца на жаре.

– Но они уверены, что это именно Габриэлла?

– От одежды ничего не осталось, только сандалии уцелели. Сначала решили, что тело подожгли, там даже трава почернела, не только останки, рядом была обнаружена пустая канистра из-под бензина. Но оказалось, что просто поработала жара, да и звери с гор сюда забегали. Отец Габриэллы срочно вернулся из отпуска в Греции и опознал сандалии и волосы, потом в Лигурию вызвали ее дантиста из Милана с медицинской картой. Нет, сомнений не осталось. Это Габриэлла Блази.

– Если это популярное место, то как же раньше не обнаружили тело?

– Сама панорамная точка немного в стороне, сюда, в овраг, никто не спускался, а если и чувствовали запах, думали, видимо, что зверек какой-то сдох, тем более, что овраг использовали для свалки. Это заброшенная часть холма, заросшая ежевикой и дикими кустарниками, там даже тропы нет, лишь часть старой виа Аурелиия, которая проходит прямо за смотровой площадкой.

– А как она была убита?

– Сюжет для порно детектива! Женщину задушили ее же шелковыми трусиками. Экспертиза установила, что сделали это с большой силой. Крутили на шее так, что даже перебили сонную артерию.

– Ничего себе… Кто-то так сильно на нее разозлился? Может, другой любовник? А она никогда не была замужем?

– Она вдова, несмотря на молодой возраст. Тебе Соня с Марко не рассказали?

– Нет. Может они и не в курсе были.

– Она вышла замуж очень рано, в 21 год, за известного предпринимателя из Пьемонта. Ему было 30 лет, он входил в совет директоров известной страховой компании. Спустя 4 года брак треснул, но развода не было, муж Габриэллы погиб в автокатастрофе. Пытался увернуться от машины, несущейся в лоб, врезался в дерево и его автомобиль взорвался.

Родители Габриэллы разошлись за пару лет до этого, отец снова женился на давней любовнице, от которой у него уже был сын, мать вскоре умерла, а Габриэлла жила с младшей сестрой, которая несколько лет назад вышла замуж за американца и уехала в Сан Франциско. Так что со стороны родственников или бывшего мужа все чисто.

– А что случилось в тот день, когда она пропала?

– Я думаю, тебе будет интересно услышать это самой. Я договорился на завтра о встрече с подругой Габриэллы, которая видела ее последней, это полезнее, чем читать бумаги.

* * *
На следующее утро после завтрака Саша и Никколо прошлись пешком до станции, откуда за час доехали местным поездом до Рапалло.

Некогда фешенебельный курорт Рапалло забыл о временах своей славы, превратившись в приятный приморский город с лабиринтом узких улочек и разноцветными зданиями, красивыми церквями и даже небольшой речушкой, пересекающей исторический центр.

Даже замок в гавани казался игрушечным – торчит себе башня посреди воды прямо у набережной, флаг развивается, но как то все… несерьезно.

Саша с полковником прогулялись по набережной, потом полковник сверился с картой в телефоне и оказалось, что от станции им надо было отправляться совсем в другую сторону- не к морю, а в горы. Пришлось вызывать такси.

Машина покрутилась в улочках, потом пересекла речку и направилась по крутой улице в горную часть города, где 2х этажные дома сменялись виллами.

У дверей нужного дома такси остановилось и в ответ на звонок домофона дверь открылась с громким щелчком.

Полковника и Александру на первом этаже встретила дама за шестьдесят в светлом брючном костюме с глубоким вырезом. Рыжие кудри были недавно уложены в парикмахерской.

– Очень приятно, полковник, – кокетливо взмахнула дама огромными ресницами. – мы вас ждали.

– Синьора Паола Петрини, – представил даму Никколо, и, не объясняя статуса Саши, представил ее по имени.

Синьора предложила поговорить в саду и, пройдя через светлую комнату, они оказались под высокой бугенвиллией, за витыми столиком с белоснежными металлическими стульями. Жаль, что бугенвиллия не пахнет, – подумала Саша, так счастье не полное!

Буквально через минуту к компании присоединилась высокая молодая женщина с такими же рыжими волосами, как дама, по-видимому, это была работа того же парикмахера.

– Кристина, – представилась девушка.

– Расскажите, пожалуйста, как прошел последний день с Габриэллой, она ведь остановилась не в родительском доме, а у вас?

– Сначала она остановилась у себя, к ней приехал… ну, вы знаете ведь, его же вызывали в полицию. Мауро, ее… друг. Насколько я знаю, они провели вместе весь день и потом ночь.

– А вы знакомы с Мауро?

– Да, конечно, ему принадлежит несколько отелей, он известный человек в гостиничном бизнесе в Лигурии.

– У них были близкие отношения?

– Достаточно близкие, но, как бы это сказать, они вроде были парой, но никаких обязательств друг перед другом не имели, это были свободные отношения.

– Что не помешало Габриэлле расстроиться, – скривила физиономию старшая синьора.

– Что вы имеете в виду? – спросил карабинер.

– У нас были близкие отношения, мы давно дружили. Нет, я совершенно не претендовала заменить Габриэлле мать, скорее, мы были подругами. Они с детства дружили с Кристиной, Габриэлла часто бывала в нашем доме, а позднее, когда умерла ее мать, я тоже стала близко общаться с подругой дочери.

– Мама, ты отвлекаешься, давай ближе к делу, – вмешалась Кристина.

– Я объясняю, чтобы было понятно. Кристина приехала к нам на обед, мы обсуждали поездку на остров Понца в конце недели, мы собирались туда втроем, чтобы спокойно позагорать, пока не начался туристический сезон. Ну, вы же знаете, что все приличные люди отдыхают теперь на Понце. Это прекраснейшее место!

– Мама, не отвлекайся!

– Пока мы обедали и обсуждали нашу поездку, позвонил Мауро, извинился, что его задерживают дела и он не сможет присоединиться к Габриэлле, как они планировали. Девочка очень расстроилась, это было заметно, и я предложила ей остаться у нас.

– Мама не сказала, что Габриэллу к нам привез Мауро, а потом уехал по делам.

– Ах, я даже не заметила, – пожала плечами дама.

– Габриэлла с удовольствием приняла мамино приглашение, – продолжила Кристина. – потом Мауро позвонил еще раз, снова извинился и сказал, что не сможет освободиться.

– Мы решили поужинать все вместе, с Габриэллой и ее знакомыми из Романьи, которые отдыхали в Рапалло, он известный хирург, только я не помню имя…

– Марко и София, – подсказала Саша, удивляясь про себя, неужели Соня комфортно чувствует себя в таких компаниях, или действительно знакомство с винными критиками так важно, что можно закрыт глаза на неудобства?

– Да-да, Марко и София, – подтвердила дама. – Мы забронировали столик в ресторане «Да Паладини»; и Габриэлла подтвердила, что заночует у нас, но сейчас пойдет домой, чтобы отдохнуть перед ужином и принять душ и переодеться.

– Вы помните ее одежду в тот день?

– Конечно, белая футболка в черный горошек и черная юбка.

– Я предложила отвезти Габриэллу, – горячо заговорила Кристина, – до ее дома в другом конце Рапалло далеко, она жила ближе к Санта Маргерите, туда пешком очень долго идти, а к нам ее привез Мауро. Но она отказалась, сказала, что поедет на автобусе, остановка тут за углом.

– Она еще пошутила, что поедет автостопом, – вмешалась синьора Паола. – какая глупая шутка.

– Она действительно могла поехать автостопом?

– Габриэлла? Никогда. Она аккуратна, собрана… была… она никогда бы не села в чужую машину.

– Здесь никогда не случалось ничего такого, но она бы не села в чужую машину.

– В полицию еще в июне обратились двое туристов из Пьемонта. Они увидели сообщение по телевидению о пропаже Габриэллы, и узнали девушку, которая голосовала на автобусной остановке, но они ехали к фуникулеру, это не по пути, – сказал Никколо.

– Габриэлла голосовала на дороге? – ахнула синьора.

– Даже если бы она опоздала на автобус и не хотела ждать следующего через полчаса она бы не стала голосовать, она бы вернулась, или вызвала такси. Действительно, почему она не вызвала такси? Это очень странная история! – удивилась ее дочь. – Мы ждали Габриэллу до десяти вечера, потом позвонили ей, потом забеспокоились и все вместе, с… как вы сказали их зовут??

– Марко и София. – процедила сквозь зубы Саша, неужели нельзя запомнить?

– Мы все вместе поехали к ней домой, но никто не открыл. На следующее утро Габриэлла тоже не объявилась и мы обратились в полицию. Мы звонили Мауро, ее другу, он ничего не слышал о Габриэлле, он тоже был обеспокоен.

– Вас ничто не смутило у нее дома?

– Ах, да, дверь была не заперта, как будто Габриэлла выбежала на минуточку, мы говорили об этом полиции.

– Ах, я даже не предложила вам кофе. – спохватилась синьора, – как не простительно!

Но Никколо уже поднимался, и распрощавшись с Паолой и Кристиной гости вышли на улицу.

– Так Габриэлла добралась до дома? – спросила Саша, пока они спускались по крутой улочке на более широкую нижнюю.

– Думаю, да. На обеденном столе дома были найдены 20 000 евро наличными.

– Сколько????

– Ты правильно расслышала. В раковине стояла допитая чашечка кофе, а на столе лежало печенье.

– То есть Габриэлла добралась, и кто-то принес ей деньги, или она приготовила для кого-то…

– Кстати, Мауро, ее любовник, сначала не сильно волновался, Габриэлла сказала ему, что поедет к друзьям в Корнилью, в Чинкве Терре. Но там ее не оказалось. Друзья заверили, что она не приезжала. Опрос соседей также ничего не дал.

– Она исчезла бесследно, чтобы появиться уже в виде трупа через два месяца?

– Примерно так. Но убита она была сразу, в июне.

– Кстати, а про какой фуникулер говорили те туристы, ну, которым в другую сторону? Здесь можно подняться в горы?

– Конечно. Здесь находится огромная базилика. Святилище Мадонны ди Монталлегро.

– И туда можно подняться? – загорелись глаза у девушки.

– О очень легко. Фуникулер на соседней улице. Отправляемся заниматься туризмом?

Саша даже подпрыгнула на месте:

– И ты еще спрашиваешь!

* * *
Вагончик фуникулера был полон, что обрадовало Сашу, боявшуюся высоты. Она сто раз пожалела о своем энтузиазме, увидев, что конца канатной дороги не видно, линия теряется где-то за уступом горы. Но успокоилась и рассмеялась, увидев количество авосек с продуктами, которые несколько человек передали дежурному, наверху, авоськи должны были встретить.

С высоты было видно все побережье. Там, где много лодочек- это еще Рапалло, за поворотом следующая бухточка- Сан Микеле, дальше солидная Санта Маргерита и, наконец, там, где островок прицепился к берегу- знаменитый Портофино.

Десять минут позора в кабинке для дрожащей Саши, и они уже идут по широкой старой аллее под большими деревьями, а в конце вдруг открылся он – храм, достойный любого большого города и почему-то затерянный здесь на горе среди леса.

Оказался здесь храм не случайно, и это не просто храм, а рангом выше, базилика.


2 июля 1557 года местный крестьянин из деревни Сан Джакомо ди Канневале по имени Джованни Кикидзола, возвращаясь с овощного рынка, поднялся на гору и остолбенел: ему явилась Мадонна! И не просто явилась, а оставила после себя древнюю византийскую икону «Успения Марии».

Мадонна горы Монталлегро стала патронессой городка Рапалло, и первая буква ее имени – М – появилась на гербе города.

Нынешний фасад базилики «сотворил» миланский архитектор во второй половине 19 века.


Саша поднялась по широкой лестнице на площадь и вошла в базилику, где кроме нее была лишь пожилая женщина, застывшая со сложенными ладонями в первом ряду на деревянной скамье.

Девушка тихо присела в последнем, и тут оно накрыло.

Это не зависит от вероисповедания и веры, это или приходит, или нет, в кипрской часовне, деревянной церквушке в российской деревне или базилике Святого Павла в Риме, особое чувство, которое нельзя объяснить словами.

Это чувство не возникает в толпе. Оно приходит в тишине, когда ты остаешься один на один с небом в оконных витражах в пустом храме.

Саша пробормотала какие-то слова извинения, типа «извини, но мне пора», бросила прощальный взгляд на образ Мадонны в золотых лучах обрамления и вынырнула на залитую утренним солнцем площадь.

А вокруг – горы. Конечно, они перепутали дорогу, и вместо старого дворца- ресторана на соседней горе, который так нахваливали в интернете они прошли, а местами и проползли, цепляясь за ветви и корни старых деревьев, по дороге Страстей Христовых, с Евангельскими сценами на каждом повороте, на самую вершину горы, где не открывается видов на окрестности, но, по местному поверью, прощаются забытые или неосознанные грехи. Вот как-то так оно само вышло!

– Пора тебе? Ну давай, геройствуй, – улыбнулась где-то в облаках Синьора ди Монталлегро.


На обратном пути, сползая вниз по крутым булыжным тропкам, они мечтали об одном: не съехать бы на одном месте вместо фуникулера до самого Рапалло, но повезло, удержались и снова оказались на площади перед базиликой, чтобы девушка обнаружила потерю обратного билета.

Видимо телефон вынимала, чтобы сделать фото, билет на фуникулер и выпал. Так и придется съезжать по крутым тропкам с горы.

– Надо попросить Мадонну ди Монталлегро, – сказала Саша.

– Не тревожь Небеса по пустяками, – ответил Никколо.

– Кому пустяк, у того билет есть, – Саша обернулась к еле заметной среди деревьев базилике и попросила: – Билетик бы…

Через две ступени вниз лежал ее билетик, колыхался на легком ветерке…

* * *
Только спустившись вниз, Саша почувствовала, как же хочется есть. День перевалил далеко за полдень, завтракали они рано, а светские мама с дочкой даже кофе не предложили.

Но в верхней части городка не было ни одного ресторана, а кондитерские и пекарни уже закрылись на сиесту. Из последних сил Саша и Никколо отправились в центр города, как минимум на набережной какое-нибудь заведение должно быть открытым, ехать в Геную без обеда не было сил, у Саши от голода кружилась голова и разболелся желудок.

Неожиданно призывно запахло жареным мясом, не сговариваясь, оба убыстрили шаг, перебежали через мостик, привлеченные запахом, но дверь в мясную лавку была закрыта и свет внутри потушен, снова не успели.

– Никооооо, – прошептала вдруг Саша, схватив карабинера за рукав. – Смотри, ты только посмотри!

Прямо напротив мясной лавки на перилах моста через быструю речку сидела большая цапля и наклонив голову смотрела на них.

– Нико, цапля, обалдеть!

– Дикая ты, – засмеялся Никколо, – цаплю первый раз увидела?

– Ага, первый раз. Вот честно никогда не видела вживую. А ты, можно подумать, видел! Тоже мне, сельский житель! Хотя… если у них тут почти в центре города цапли на перилах сидят, то я уже ничему не удивлюсь.

– Кого ты там просила о билетике? Мадонну ди Монталегро? – спросил Никколо. – Надо попросить, чтобы прислала еду голодным путникам.

– Ой, ты что, не хорошо, наверное, беспокоить Мадонну, – запищала Саша, а сама взглянула наверх, на гору. Базилики не было видно, она спряталась в глубине аллей на самой вершине.

Тут цапля взмахнула крыльями и вскрикнула, переступив лапами по перилам. Из-за угла вышел невысокий старичок в белом халате и белом фартуке поверх халата, поварском колпаке на голове. Он вынул из кармана связку ключей, собираясь вставить ее в дверь, цапля снова оживилась и вскрикнула.

– Ждете, когда лавку откроют? – спросил старичок Сашу.

– Ну… как бы да… наверное…

– Я говорю- ждет, когда лавку откроют, – старичок кивнул в сторону цапли, и Саша поняла, что перепутала глагол, грамматически «вы» и «она» звучат одинаково. – Аirone (цапля), – старичок кивнул на птицу. Я всегда кормлю ее в это время, она уже знает.

Раздался щелчок открываемой двери, и цапля снова склонила голову- только не сглотнула. Вместо нее сглотнули Саша и Никколо.

– Мы понимаем, что сейчас вы закрыты, но так хочется есть, можно, мы у вас что-нибудь купим?

– Конечно, заходите! – Старичок пошарил под прилавком, достал небольшой кусок мяса, порезал его мелко и вышел снова на улицу.

Он бросал мясо, а цапля ловила, широко распахнув клюв. Потом снова хлопнула крыльями и улетела.

– Нда, – пробормотала Саша, – чего только не бывает в приморских городах!

Старичок отрезал по большому ломтю свежего хлеба, сбрызнул его оливковым маслом и заглянул в печь. – Еще теплые, – удовлетворенно сказал он и положил на каждый ломоть по две домашних колбаски, это они своим ароматом привлекли девушку к лавке.

– Как же нам повезло! – воскликнула Саша, – или… или нам просто помогли! – и неумело поклонилась образу Мадонны в углу магазинчика.


Они приобрели у старичка бутылку воды, две жареных луковицы и уселись прямо у реки на скамейке, развернув промасленную бумагу с хлебом и колбасками.

– Так что же получается? – Саша наконец-то заглотила огромный кусок хлеба и колбаски, запила его водой и повернулась к Никколо. – Странная история с этой Габриэллой. Пропала бесследно.

– Может быть, она действительно сильно обиделась на своего любовника, синьору Паолу не обманешь, с виду их отношения были свободными, но нравилось ли это Габриэлле? А от обиды можно и в чужую машину сесть.

– Но она же приехала домой! Значит добралась живой и невредимой.

– Сначала рассматривали вариант с похищением. Но у отца Габриэллы было не так много денег, чтобы заплатить похитителям. Его телефон прослушивали и никто не вышел с ним на связь. И уже тем более похититель не оставил бы на столе 20 000 евро.

– Габриэлла могла обидеться и сесть в машину к незнакомцу, доехать до дома, а потом согласиться поехать с ним куда-то… Но в последний момент передумала, ведь все рассказывают, что она разумная, не способная на такие поступки женщина. А этот незнакомец обиделся и убил женщину, отказавшую ему.

– В пользу этой версии говорит то, что одежду с нее не срывали и убийство произошло там, на холме. А зачем бы женщина отправилась на холм с незнакомым мужчиной? Хотя в этом деле все не стыкуется. Учитывая характер Габриэллы, она бы не оставила кофе и печенье, а тем более деньги утром, перед поездкой к Паоле и Кристине, тем более что ее друг Мауро, уверял, что никаких денег не было, когда они уезжали из дома. Машина ее осталась в гараже, значит она либо ушла пешком, либо ее подвез незнакомец, либо это непонятная инсценировка, а дома Габриэлла не появлялась.

– Но ее точно убили в тот день, в июне?

– Приблизительно. Экспертиза не смогла установить точно, тело слишком долго пролежало на жаре. Отсюда проблема, мы говорим об алиби ее любовника или знакомых, а момент убийства мог быть сдвинут на часы или даже на несколько дней. Во всяком случае эксперты указывают, что произошло оно со второй половины дня в воскресенье, когда Габриэлла не пришла на ужин, до утра понедельника.

– А тебе не кажется, что в этом деле есть что-то общее с убийством старушки в Генуе?

– Нет, не кажется, улыбнулся Никколо. – Ничего общего.

– Деньги. У обеих дома лежали деньги, которые не взял убийца. Обе оказались вдовами.

– Ну, за уши ты можешь многое притянуть. Я ничего общего не вижу. Могу сказать одно: позвони подруге, скажи, что карабинеры занимаются убийством Габриэллы, и ты ничем не можешь помочь. Со всеми поговорили, все материалы в деле собраны. Отдыхай. Я постараюсь побыстрее закончить с изучением дела синьоры Марии Маддалены и мы просто проведем несколько спокойных дней у моря, безо всяких убийств.

* * *
На следующий день карабинер уехал в Геную рано утром, пообещав освободиться к ужину. Саша спустилась на пляжик, полежала под теплыми лучами утреннего солнца, плавать в море в одиночестве она не решилась. Чем заниматься весь день она не придумала и, выпив кофе в баре у воды, прогулялась по «деревне», как назвала она пригород.

За одним из поворотов она наткнулась на нагруженную сумками хозяйку их квартиры, синьору Валентину. Та обрадовалась, увидев девушку, вручила сумки, Саша даже не успела предложить помощь.

– Сейчас принесем все домой и будем готовить соус маринара. Я тебя научу. – заулыбалась старушка, чей путь домой оказался легким и необременительным.

– Из камней она готовить собралась, что ли, – ворчала Саша, задыхаясь, затаскивая сумки на третий этаж красного домика.

– Проходи на кухню, я сейчас, – вскоре синьора Валентина появилась в дверях кухни и начала метать на стол дощечки для резки овощей, вынимать баночки и свертки из своих пакетов. – По-настоящему готовить будем, как в детстве, а то сейчас покидают травы в томаты, и называют маринара, а настоящая маринара совсем другая!

Старушка достала из холодильника банку с нарезанными помидорами без шкурки, быстро измельчила их на деревянной дощечке, велела Саше пока очистить три зубчика чеснока.

Она бросила чеснок на сковороду без масла, поставленную на средний огонь, как только чеснок подрумянился и появился аромат, выбросила дольки, влила в сковороду немного оливкового масла, бросила горсть мелко нарезанной петрушки и нарезанных дольками темных оливок без косточек.

Перемешала все деревянной лопаткой, дала немного потушиться, а тем временем промыла под сильной струей воды 3–4 филе соленых анчоусов, добавила в сковороду, размяла вилкой и через пару минут добавила помидоры.

– Не беспокойся, не будет рыбного вкуса, все растает и смешается с помидорами, – поймала она скептический взгляд Саши и бросила в сковороду несколько зеленых оливок. Прикрутила огонь и добавила сверху маленькую веточку розмарина:

– Ну вот, теперь пусть полчасика потомится.

Синьора Валентина поставила на огонь кастрюлю с водой и достала домашние спагетти.

– Все травки, которые мы используем, не только для вкуса. Ты слышала, наверное, что мы в Лигурии, особенно сильны в травах, больше, чем во всей остальной Италии?

– Нет, не слышала, – смутилась Саша.

– Мы почти ничего не готовим без розмарина, он придает особенный вкус любому блюду, и мясу, и картофелю, но розмарин еще и очень полезен. Он тонизирует, слегка повышает давление, но также избавляет от бессонницы, поднимает настроение. Это травка богини Венеры! Считается, что это растение делает человека веселым и счастливым, избавляет от дурных снов и сохраняет молодость.

– А орегано?

– Орегано – главная наша женская травка. Неужели не знаешь?

– Не знаю!

– Девочкам эта травка помогает становиться женщинами, легче переносить период взросления, убирает боли, ну, при этих наших делах. В старости облегчает климакс, понижает давление, а умывайся отварами орегано – орИгано, – произносила название травки синьора по-итальянски, – всю жизнь, и кожа будет чистая и свежая. Ты вон какая заморенная, – покачала она головой, – разве так можно!

Вода закипела, синьора бросила в кастрюлю пасту.

– А как правильно варить пасту?

– Ну, это вообще основа всего! Как же ты кормишь своего fidanzato[1], если не знаешь, как варить пасту!

– Ну, я знаю, что надо варить не до готовности, аль денте.

– Прежде всего, надо знать количество воды. Берешь всегда большую кастрюлю, пасте нужно пространство, иначе все слипнется. Если ты варишь 500 г пасты, тебе нужно 4 литра воды!

– Ничего себе!

– Наполняешь кастрюлю холодной водой на 2/3. Накрываешь крышкой и доводишь воду до кипения. С крышкой быстрее закипит. И ни в коем случае не соли сразу, соль разъест твою кастрюлю. Вот закипело – добавляй столовую ложку – полную! – крупной морской соли. Выкладывай пасту и перемешивай. И не ломай! Ни в коем случае не ломай длинную пасту, подожди полминуты и осторожно протолкни ложкой. Твое дело перемешивать, а не ломать. Мешай каждые две минуты. Ну, а потом смотри, как ты хочешь сварить, если в насыщенный соус, то вари меньше, чем написано на упаковке, все дойдет в соусе. Вот как у нас, – и синьора Валентина достала дуршлаг, вывалила туда пасту, хорошенько встряхнула несколько раз, и опрокинула дуршлаг обратно в кастрюлю, вылила туда соус из сковороды. Прежде, чем все перемешать, она всыпала небольшую горсть сушеного орегано, подмигнув Саше.

– И огонь не убавляй, если сильно будет кипеть и выплескиваться из кастрюли, то чуть-чуть убавь, но лучше не надо. Поэтому и наполняем на 2\3. И никакой холодной воды, никакого масла в кастрюлю с пастой. Если все сделаешь правильно, то паста будет вкусной. Ну, теперь пара минут, и можно есть. Иди, достань бокалы в шкафу, – кивнула она в сторону комнаты.

Саша достала бокалы, а синьора появилась с двумя тарелками пасты, еще раз вышла на кухню и вернулась с бутылкой белого вина.

– Я не весь соус использовала, отолью остатки тебе в баночку, пасту сваришь и покормишь вечером своего fidanzato. Взяли моду по ресторанам ходить. Что может быть лучше домашней пасты!

Саша согласилась, уплетая за обе щеки и запивая приятным простым столовым вином.

– А он что сюда приехал-то, по работе? Смотрю, ты все одна.

– Да, пригласили консультантом по одному делу.

– Важное, наверное, дело?

– Убийство. Читали, наверное, в газетах, убили пожилую женщину, синьору Марию Маддалену.

– Mah! – Всплеснула руками синьора Валентина. – Конечно, читала. Настигло ее возмездие. Ох, поздно, но настигло!

– Возмездие? Вы о чем? Вы ее знали?

– Это нынешние уже не помнят, а мое поколение ее хорошо помнит, гремело это дело по всей Генуе.

– Какое дело?

– Шоколадное.

– Рассказывайте! – Саша отставила в сторону пустую тарелку. – Почему шоколадное?

– Ох, давно это было… Я тогда совсем девчонкой была, школьницей, но хорошо помню, ничего подобного у нас не случалось никогда. В конце 50х, Мария Маддалена еще молодая была. Муж ее, Альфонсо, был капитаном, ходил в Америку на круизном корабле, Costa Grande, у них была маленькая девочка. Ирма. Как сейчас помню, тихая была девочка, хорошенькая, куколка. Они тут недалеко жили, через две улицы. Но и Мария Маддалена была хороша, вся улица оглядывалась, когда она проходила. Нельзя таких красавиц одних оставлять надолго! Это потом мы узнали, что она тосковала одна и ходила в элитный бордель.

– Кудаааа???

– В Генуе тогда их было много. У Марии Маддалены были богатые родители, ни в чем ей не отказывали, одевали, как из журнала. Ну, и в бордель она ходила в дорогой.

– Женщина в бордель?

– Представь себе, и такое было. Нет, это не публичный дом, туда приходили знакомиться, ну, и комнаты для утех были.

– Я уж решила, что она была проституткой.

– Puttana? Ну да, она ею и была, а кто ж она после этого.

– Я в смысле по профессии.

– А-а, нет, она чисто для удовольствия, – покачала головой синьора Валентина. – Нельзя таких красавиц одних оставлять, мама тогда постоянно это повторяла. Всегда говорила, что не доведет это до добра.

– Ну, а дальше?

– А дальше она познакомилась с двумя студентами. Те поняли, что дамочка богатая, и решили ее ограбить. Один вроде подрабатывал у дяди-аптекаря, принес яд, начинил им шоколадку – тогда трудно было купить хороший шоколад.

– Зачем???

– Думали, съест, станет ей плохо, а они снимут часы, и драгоценности. Они немного яда положили, уверены были, что оклемается. Ну, так на суде говорили. Нам, детям, газеты не давали. Но взрослые разговоры мы слышали, об этом все тогда шушукались.

– А она?

– А она положила в сумочку и унесла домой. И угостила дочку.

– О, Боже!!!

– Бедная девочка умерла на глазах матери, ее не смогли спасти. Тогда это дело и прозвали шоколадным.

– И что же дальше было?

– Студентов нашли, посадили, суд был громкий. Муж, когда пришел с моря, разводиться не стал, но жил отдельно, так никогда и не вернулся к жене. Один из студентов вроде сбежал, но его поймали.

– А потом?

– А это все. Наверное, отсидели свой срок эти студенты. Это ж в 50х было, сейчас никто уже и не помнит о той истории.

– А как их звали?

– Ну, этого я не помню, сколько лет прошло. Может, в архивах газеты сохранились.

– А Мария Маддалена?

– Она вскоре продала квартиру и съехала в другую часть Генуи, я больше никогда ее не видела. Писали, еле пришла в себя, плакала, переживала, мудрено ли, своими руками дочку отравить! Но потом вроде пришла в себя. У нас шептались, что студенты не причем, что она сама от девочки избавиться хотела, а они из любви признались, околдовала она их своей красотой. Но в любом случае ведь они подельники, да?

– Да, в любом случае. Поэтому вы и сказали про возмездие?

– Не только поэтому. Ее вина во всем, как не крути. Не связалась бы с этими парнями при живом-то муже- ничего бы и не было!

* * *
Синьора Валентина раз в неделю делала пасту так, чтобы хватило дней на десять, мало ли что! И Саша вернулась домой на этаж ниже с баночкой соуса и увесистым свертком спагетти ручной работы. Первым делом она позвонила Никколо и рассказала обо всем, что поведала ей соседка.

Карабинер заинтересовался, но посетовал, что никакие архивы не хранят информацию столько лет, единственная возможность – поискать старые газеты в городском архиве, тем более что они могли быть оцифрованы. Он постарается договориться в архиве и с удовольствием займет Сашу, – ей придется покопаться в газетах, оцифрованных или бумажных, семидесятилетней давности.

– Но сначала, – сказал Никколо, – я сам поговорю с синьорой Валентиной.


Полковник появился раньше, чем обещал с двумя красивыми свертками в руках. Один он вручил Саше, как только она открыла дверь, со вторым отправился на третий этаж к хозяйке квартиры.

Саша, занятая правильной варкой спагетти, осталась дома.

Никколо вернулся через полчаса, принюхался к ароматам соуса маринара, и пошутил:

– Смотри, какой полезный день у тебя сегодня, и расследованию помогла реально, и ужин прекрасен.

Саша отсалютовала бокалом вина: – Знай наших! – и потянула шелковую ленточку. Она ожидала увидеть какие-то шикарные пирожные, но на золотом зеркальном бумажном подносике лежал кекс, круглый чуть выпуклый, коричневый с вкраплениями черных изюминок.

– Ох, сколько мы его съели в детстве с Пьетро, возле школы была кондитерская, мы забегали после уроков и набирали целый кулек!

– А что это?

– Это пандольче. Его называют «женской» закваской.

– Почему?

– Не знаю, – засмеялся Никколо, – говорят, дело тут в каких-то неприличных дамских привычках. Il Pandolce, или U pandouce, если говорить на диалекте, пришел в Лигурию из Персии в незапамятные времена. С ним связан типичный для востока ритуал, когда самый младший в семье вручает в праздник пандольче старшему.

– А причем тут Персия?

– В канун Нового года подданный младшего возраста приносил царю сладкий хлеб, полный засахаренных яблок.

Согласно легенде, в 1500-х годах адмирал Андреа Дориа, объявил конкурс среди кондитеров Генуи на создание десерта, представляющего генуэзское богатство и изобилие. Десерт должен быть питательным, долго храниться и подходить для длительных морских путешествий. Лучшим был признан пандольче.

Его всегда готовили дома, и до начала ХХ века в кондитерских покупали только приезжие, для генуэзцев это было бы оскорблением. Дома пандольче пекли в ронфо, дровяной печи, которая была во многих домах.

– И все же почему женская закваска?

– Ну ладно, расскажу. Женщины так спасались от приставания мужей, ложились в постель и ставили между ног посуду с закваской. Когда просыпались – тесто уже поднялось.

– Фииии, – сказала Саша, – надеюсь нынешние кондитеры таким не занимаются? – И откусила печенье. Оно оказалось настоящим кексиком, с добавлением золотого и темного изюма, смородины, глазированной вишни, миндаля, засахаренной апельсиновой кожуры. – Ммммм очень вкусно! Понимаю, почему вы каждый день бегали в ту кондитерскую. Интересно, она еще существует?

– Конечно! Там я и купил пандольче!

* * *
Утром Никколо отправился в комендатуру, пообещав Саше перезвонить, как только договорится с архивом. День оказался пасмурным, подул прохладный ветерок. Казалось, что пока остальная Италия задыхается от жары, так и не уступающей свои позиции, в Лигурии закончилось лето.

Саша сидела у распахнутого окна и смотрела, как гонит ветер волны, носятся с криками чайки, а дальше, там, где серое небо слилось с серым морем, чья-то лодка с белым парусом борется со стихией.

Когда закапал дождик и камни пляжика возле дома намокли и стали темными, позвонил полковник. Он договорился, Сашу ждут в городском архиве Генуи, ей надо лишь запомнить контактное лицо.


Саша не стала вызывать такси. Представляя, как долго ей придется сидеть в архиве, перелистывая старые газеты – дай Бог, чтобы они были оцифрованы, иначе сидеть придется несколько дней! – девушка взяла зонтик и отправилась на остановку автобуса за углом, чтобы доехать до центра Генуи.

Хотя итальянские города всегда женского рода, некоторые, казалось Саше, несомненно мужчины. И в первую очередь – «белла Наполи».

Неаполь может позволить себе неряшливость вперемешку с шиком, легкую небритость. И запах только что выпитого кофе перемежается с запахом дорогого парфюма от потрепанного воротника местами выцветшей под ярким солнцем рубашки.

Генуя другая. Она женщина. Несмотря на возраст, на потерю прежнего влияния и поклонения, она старается повернуться выгодным ракурсом и предстать в более выгодном свете, старательно отглаживает ветхое заплатанное платьишко под винтажными пальто из забытых коллекций модных дизайнеров – именно так представлялись Саше фасады ее дворцов.

Лигурия стоит особняком среди прочих итальянских регионов. И кухня здесь, хотя в основе и бедная, но чуть легче, чуть изысканнее прочих, и лигурийцы, несмотря на холодность и сдержанность- чуть более интеллигентны, изысканны, «ди классе», как скажет итальянец, ну разве лукканцы, сиенцы и флорентийцы с венецианцами того же уровня.

А остальные будут смотреть чуть снизу, чуть уважительнее, чем на жителей прочих регионов.

И Генуя даже в имени сохранила отзвук былой славы и красоты. Она все еще Суперба – Превосходная. Она полна сюрпризов – абсолютно итальянская, католическая внутри, в улицах и площадях, Генуя превращается в сплетение мавританских песочных крыш и стен сверху, и даже купола церквей кажутся с ее верхних бульваров минаретами.

Саша бежала по проспекту ХХ Сентября, перескакивая лужи, казалось, что дома стоят нерушимым монолитом, без единого прохода, и лишь неожиданно возникшие полосатые колонны в крытых аркадах намекают, что здесь не просто стена.

Незаметная на первый взгляд лестница вверх привела ее на площадь, где расположилась церковь Святого Стефана, или Санто Стефано, как часто называли, и до сих пор называют в Лигурии мальчиков-первенцев. Лигурийский полосатый фасад со стороны проспекта превратился в тяжеловесный византийский с верхнего ракурса. Этот храм считается самым старым в Генуе, периодически здесь проходят и православные службы.

По мосту, перекинутому через проспект ХХ Сентября, по которому она только что шла там, внизу, Саша перешла на другую сторону и оказалась у серого фасада дворца, где расположилась самая старая часть генуэзского архива.

Вместе с ожидающей ее сотрудницей девушка поднялась по широкой лестнице с лепниной на потолке и мраморными скульптурами по краям,

– Полковник Скарфоне сказал, что вас интересуют газеты за 1950е-1960е годы, к сожалению, они не оцифрованы, и вам придется надеть перчатки и работать с листами осторожно, старая бумага очень хрупкая.

Саша вспомнила старые газеты, которыми в детстве были выстланы коробочки с семейными елочными игрушками. Их никак нельзя было назвать хрупкими, это современная бумага скорее всего истлеет через 70 лет, а те старые газеты сохранились в прекрасном состоянии.

Она не стала говорить об этом даме из архива, вздохнула, заплела волосы в косичку, чтоб не мешали, надела перчатки и со вздохом уселась за стол, на котором лежали кипы газет.


Примерно через два часа Саше захотелось тихо сбежать из архива, и пусть карабинеры сами разбираются с газетами. В конце концов она приехала сюда поговорить с людьми, знавшими приятельницу ее друзей, Габриэллу, а не заниматься расследованием убийства старушки Марии Маддалены.

В глазах рябило, поди просмотри каждую статью в еженедельных и ежедневных газетах за пять лет. От попадавшегося слова «шоколад» девушку уже тошнило.

Но сдаваться было нельзя, тогда Саша признает, что всегда занималась ерундой и лезла не в свое дело, а на серьезное расследование не способна. Да и необычная история Марии Маддалены ее заинтриговала.

Еще час, и девушка не поверила своим глазам. Начиная с июня 1962 года все газеты, словно сговорившись, кричали о «шоколадном преступлении». Вот оно!!!

Саша отсняла все статьи на телефон, сразу же отправила их Никколо поблагодарила сотрудницу архива и побежала скорее, скорее на свежий воздух.

Даже на улице ей казалось, что перед глазами мелькали заметки, строчки и абзацы. Саша убрала зонтик и пошла под дождем с непокрытой головой, словно капли воды могли смыть три с лишним часа в архиве, гудела голова и болели глаза.


Оказалось, что она ужасно хочет есть. Саша повернула в проход, ведущий вниз, тут же поскользнулась на мокрых ступенях и чуть не упала, в последний момент схватившись за рекламу какой-то траттории – доску, с написанными мелом названиями блюд, цепью пристегнутую к железной ограде.

Она пошла вниз уже осторожно, стараясь не скользить на мокрых ступенях, как вдруг сообразила, что чуть не осталась без обеда. Она снова поднялась на несколько ступеней вверх, прошла на мокрую террасу и потянула тяжелую дверь.

Официант – пожилой, крупный, лысый мужчина в белом фартуке, кивнул, здороваясь и тут же принес Саше кулек уже знакомых кукуллей, бокал вина и бутылку воды. И лишь потом положил на стол меню.

Траттория называлась «У Ману» и девушка поняла, что ее обслуживал не официант, а сам хозяин: другие официанты, бегавшие живенько среди заполненных столиков небольшого заведения обращались к нему синьор Мануэле или еще короче – синьор Ману.

Синьор неожиданно для Саши уговорил ее на ньокки с песто. Уж насколько девушка ньокки не любила, но лигурийские ньокки покорили ее в день приезда, а уж ради этих она готова была столоваться у синьора Ману каждый день. Они были горячими, нежными, тающими, а соус песто был явно сделан вручную совсем недавно – мамма мия, сказала про себя Саша, это ж чудо какое-то, а не ньокки!

Саша отказалась от других блюд и попросила добавку. Когда она наконец наелась, как удав, расплатилась и собиралась уходить, дождь полил, как из ведра.

Стоя в открытых дверях траттории в ожидании, когда же он чуть стихнет, Саша наблюдала, как синьор Ману подшучивает над официантами, незаметно направляет их и поправляет. Когда она очередной раз обернулась к стойке бара, синьор Мануэле поставил на стойку две рюмки, одну, со светлой жидкостью, наверное, граппой, вторую с желтоватой, конечно, лимончелло.

– Даме мягкий напиток, – подмигнул синьор Ману, поднял свою рюмку, они с Сашей звонко чокнулись хрусталем и опрокинули в себя содержимое. – Работай, работай, – тут же кивнул он молодому официанту, и повернувшись к девушке пояснил: – Он привык к воде, он из Венеции!

* * *
Саша вызвала такси до вокзала Бриньоле, ей повезло, как раз отходила электричка, и уже через 15 минут она была в своей «деревне». Там девушка снова вызвала такси, нетерпение сжигало. Но вот, наконец, она уселась перед окном и открыла на телефоне сфотографированные статьи.

Все было примерно так, как говорила синьора Валентина, только уже с именами действующих лиц этой истории и некоторыми новыми деталями.

Мария Маддалена Беррани, дочь уважаемых генуэзских промышленников и жена моряка Альфонсо Челле, часто посещала самый эксклюзивный бордель в городе. Здесь она познакомилась с двумя безрассудными студентами университета, Гвидо де Грандисом и Карло Фоппиано. Они предложили женщине шоколад, содержащий яд, думая, что она потеряет сознание, и они смогут снять ее драгоценности, забрать ключи от квартиры.

Но женщина не поддалась на уговоры попробовать шоколадку, положила ее в сумочку. Через пару дней она угостила шоколадом свою маленькую дочь Ирму.

У Ирмы вскоре начались судороги, ее срочно госпитализировали, но спасти жизнь не удалось; через несколько часов девочка умерла. Первоначально мать подозревали в смерти дочери, но затем реабилитировали. Позже задержали обоих студентов.

Де Грандис и Фоппиано были обвинены в убийстве изощренным способом и приговорены к 25ти годам лишения свободы, избежав смертной казни благодаря медицинской экспертизе, которая признала обоих юношей не совсем нормальными психически. Какую болезнь нашли у двоих сразу, пресса не упоминала. Судя по всему, семьи не поскупились на адвокатов.

Фоппиано вскоре совершил побег из тюрьмы и его не смогли найти, но через несколько месяцев вернулся в свою камеру, сказав, что не может жить с такими муками совести. Через день он повесился в камере. О де Грандисе газеты больше не писали.

Студенты позавидовали богатой женщине, у них не было ни гроша в кармане, а работать не хотелось. Де Грандис часто помогал отцу в его аптеке, и знал, где какие лекарства находятся. Он и предложил использовать яд, сказав, что добавят его совсем немного и женщина просто потеряет сознание. Когда все пошло не так, как запланировано, они решили прийти к ней домой, а когда откроет, то ударить по голове, оглушить, а дальше действовать по плану.

Больше ничего интересного в статьях не было. Саша вышла в интернет и поискала информацию по именам двух студентов, но ни одной заметки или новости не нашлось. Даже такие громкие дела забываются через 70 лет.

От интернета ее отвлек телефонный звонок – вот и подруга «на проводе».


Когда-то они общались почти каждый день, хотя и жили в разных городах уже долгое время. Но стоило им впервые в жизни отправиться в отпуск вместе- все изменилось.

Надо было сбиться с пути, чтобы вляпаться в очередное приключение, поймать серийного убийцу, а заодно найти любовь.

Но если отношения Саши с Никколо пока не привели к изменению семейного положения (Саша при одной мысли о свадьбе готова была бежать очень далеко и очень быстро, а полковник никак не решался предложить подруге скучную и размеренную жизнь) то Соня и молодой и перспективный кардиохирург Марко, быстренько поженились и не успела Саша оглянуться, как подруга превратилась в большую итальянку, чем сами итальянцы. Не просто заговорила бегло, но полностью окунулась в управление домом, виноградниками, даже не вспоминая о том, что сама была неплохим врачом. Это была сбыча мечт, и Саша радовалась за Соню, хотя и скучала по старым временам.

– Ну, узнала что-нибудь? – сразу после «ciao, tesoro» спросила Соня.

Саша рассказала обо всем, что узнала от Никколо про расследование убийства Габриэллы, про поездку к друзьям винной блогерши.

– В общем, ничего не изменилось, – вздохнула Соня.

– А почему тебя так задело это убийство? Ты же вроде и близкой подругой Габриэллы не была. – Саша вспомнила пафосную синьору Паолу и ее дочь, она даже представить себе не могла подругу в той компании, да и Марко, несмотря на известность, был совсем другим. – Ты же общалась с ней как винным блогером, теперь она ничем вам не поможет, и зачем тебе это?

– Знаешь… вот как бы тебе объяснить… тогда в Романье было так здорово, совсем другая жизнь. Даже потом, когда искали старинное вино, ты была «в деле», а я совсем не причем. Я очень скучаю по тем временам. Я, собственно, что звоню. Ты там сильно привязана к Нико? Марко уезжает на несколько дней в Милан, и я хочу приехать в Лигурию. Может, мы с тобой съездим в Корнилью, к знакомым Габриэллы, поговорим… Ну, хоть чем-то займемся!

Соня словно прочитала Сашины мысли. Вроде только что она ругалась, сидя в архиве, а уже хочется снова куда-то бежать, что-то делать, только не сидеть на берегу моря в скуке.

– Никколо целыми днями на работе, и я думаю, он не будет против. Конечно, приезжай. Это будет супер! Вот где ты была сегодня утром, пока я чуть с ума не сошла в архиве?

– А что ты делала в архиве?

– Ой это долгая история, потом расскажу. Тут еще одно убийство.

– Вау! – Ахнула Соня. – И ты молчишь!

– Этим занимается Никколо, нам там делать нечего. А вот в Корнилью давай съездим. Я думаю, он будет только рад!


Никколо вернулся поздно, Саша, занятая интернетом и своими мыслями, конечно же не приготовила ужин, пришлось идти в ресторанчик на пляже.

За ужином Никколо рассказал, что тюремные архивы сохранились, и даже оцифрованы, основную информацию удалось получить быстро.

Как и писали газеты, один из студентов, Карло Фоппиано, сумел сбежать из заключения и его не смогли найти – ну чисто граф Монтекристо! – но через два месяца он сам сдался полиции, рассказал, что смерть девочки не дает ему покоя и он должен понести наказание. Через день после возвращения в тюрьму он повесился на простыне.

Гвидо де Грандис отсидел полный срок.

– Ты знаешь, где он отсидел свой срок? Тебе эта история понравится.

– Где? – навострила уши Саша.

– Ты слышала что-нибудь про остров Горгона?

– Ну, я знаю легенду про медузу Горгону, правда не помню, то ли Геракл, то ли Одиссей ей голову отрубил, – призналась девушка.

– Эх ты, необразованная, – засмеялся полковник, – классику надо знать. Персей ее убил, но ты была почти рядом, это описано в «Одиссее». Медуза не причем. Горгона – это остров в Лигурийском море, в 34 километрах от побережья Тосканы. Один из островов тосканского архипелага, вместе с Эльбой и прочими островами. Но в отличии от других, этот остров- тюрьма.

– Не зря я вспоминала про Монтекристо. Как замок Иф?

– Не так строго. Там единовременно находится семьдесят заключенных, осужденных на долгий срок, любая связь с островом остановлена, изредка туда приходят специальные катера, привозят и увозят заключенных, но так как сроки долгие, то и происходит это редко. Они живут на полном самообеспечении, выращивают овощи, все, что им надо, производится на острове. Там даже виноградник есть.

– И они продают вино?

– Представь себе! Оно выпускается под названием Горгона и под эгидой Министерства Юстиции.

– Офигеть, – присвистнула девушка.

– Отбыв 25-летний срок, Гвидо де Грандис вернулся в Лигурию и занялся виноделием.

Саша снова присвистнула.

– Он женился. Информацию о семье мы запросили, завтра получим. Он производил неплохое вино, даже несмотря на возраст, занимался всем сам.

– Ты говоришь в прошедшем времени.

– За два месяца до убийства Марии Маддалены Гвидо де Грандис умер от сердечного приступа.

– А вот это уже интересно. Понятно, что никто не будет ждать столько десятилетий, чтобы убить старую женщину. А вот два месяца – любопытный срок. Вдруг кто-то узнал об этой истории только перед смертью Де Грандиса и решил отомстить.

– Ты стала рассуждать как настоящий сыщик, – улыбнулся полковник. – Поэтому мы и запросили информацию обо всех его родственниках.

– Ты завтра будешь сильно занят?

– Наверное, как сегодня, – Никколо нахмурился, – ты неспроста спрашиваешь. Что-то уже надумала, да?

– Приедет Соня на пару дней. – При этих словах карабинер закатил глаза. – Мы хотим съездить в Корнилью, поговорить с друзьями Габриэллы, Соня с ними знакома. А вдруг какая-то новая информация появится?

– Раз приезжает София, нет смысла предупреждать, чтоб никуда не лезли. Учтите только, что Лигурия- не моя юрисдикция, и тут вас скорее утопят в море, чем запрут в подвале.

Саша закивала.

* * *
Скорый поезд из Генуи, как и флорентийский, в Корнилье не останавливался, и подруги договорились встретиться в Риомаджоре, одной из пяти деревень восхитительных Чинкве Терре.

Поезда с противоположных сторон пришли почти одновременно, и вот уже девушки повисли друг у друга на шее.

Соня стала вылитой итальянкой- черные кудри, легкий кожаный пиджачок, узкие джинсы, блондинка Саша никогда не могла бы сойти в Италии за свою, и дело не в цвете волос, а в славянских чертах лица и общем облике.

А вот Соня, внешне чистая южанка, идеально вписалась в итальянскую обстановку.

Делясь новостями за целый год – разве по телефону все обсудишь, совсем другое дело встреча! – девушки дождались местного поезда и через пять минут уже вышли на станции Корнилья.

Поезд нырнул в тоннель, слева раскинулось море, справа возвышалась гора и шли вверх ступеньки.

– А Корнилья-то где? – удивилась Саша.

– А вон там, – показала Соня на вершину горы.

– И как мы туда доберемся? Автобус тут ходит?

– А вон ступеньки, видишь? Автобус ходит редко, можно сказать, почти никогда.

– Это мы сейчас, по этой лестнице полезем на вершину горы?

– Ну во-первых не «по этой лестнице», у нее есть имя. Ее зовут Лардарина.

– Кого?

– Лестницу

Саша покрутила у виска. – Ну-ну. – вздохнула и направилась к лестнице.


Если четыре деревни знаменитого Пятиземелья – Монтероссо, Манарола, Вернацца и Риомадджоре спускаются к морю и всегда были деревнями рыбаков, а сейчас украшают постеры и рекламные фото, то Корнилья, спрятавшаяся на верхушке утеса, всей своей жизнью ориентирована на землю. В лавках и ресторанах здесь больше даров земли, чем моря, даже барельеф на церкви связан с землей, а не морем, на нем изображен олень.

Сказали бы Саше, что у лестницы Лардарины 33 пролета и 382 ступеньки, она махнула бы рукой, и никуда не полезла. И хорошо, что не сказали.

«Не сомневайтесь, поднимайтесь! Исторический центр Корнильи ждет вас!» гласил плакат у подножия. И Саша решилась.

Когда она, окончательно устав и задохнувшись, несмотря на широкие террасы с лавочками для отдыха, забралась наконец на гору, наверху ждала маленькая жемчужина, старый каменный борго, так непохожий на прочие лигурийские деревни. Это было именно то, что так любила Саша в Тоскане и в Романье и чего не хватало ей среди разноцветных лигурийских рыбачьих домиков.

Корнилья была прекрасна в осенних красках, когда терракотой вспыхивает листва, и отбрасывает теплые тени на фасады старых домов на маленькой площади.

Листья шуршат под ногами, жмурятся в дверях лавочек коты, а сами лавочки полны грибов, осенних овощей, бутылей вина и оливкового масла в плетеных корзинах.

Корнилья состояла из двориков и узких переулков между каменными домами, маленьких террасв сторону моря, сиявшего под солнцем далеко внизу, и все здесь выглядело очень старым: здешняя приходская церковь Сан Пьетро была построена в 1350 году, на останках прежнего храма, а многие дома старше её на 100–200 лет.

Соня взяла на себя роль экскурсовода.

– Когда-то Корнилья, римский Дженс Корнелия, принадлежала графам Лаваньи, а в 13 веке папа Иннокентий подарил деревню некоему Николо Фьески, в чьей собственности она оставалась до конца века, когда была куплена Генуэской республикой. Когда-то над деревней возвышался замок, говорят, что местные синьоры приносили в часовню замка богатые дары: золотые канделябры, драгоценности, и часовня была переполнена сокровищами. Но, в конце концов, богатство прогневало Бога, и случилось землетрясение, замок и все его постройки канули в лету. Сегодня даже неизвестно, где он стоял, остались лишь руины генуэзской крепости.

– А сокровища ищут?

– Конечно, здесь никого не удивляет появление то тут, то там поутру свежей ямы, но было ли сокровище в реальности, никто не знает.


Вспыхивало солнце в зонтиках кафе вокруг золотистого памятника, над площадью возвышалась небольшая церковь. И сама площадь была настолько миниатюрной, что, казалось, балконы дома с одной ее стороны вот-вот столкнуться с балконами на другой.

Это было настолько очаровательно, что девушки посидели на площади несколько минут, послушали как перекликаются соседки из домов напротив, веселится молодежь за соседним столиком, шелестит ветер в кронах платанов. Он выпили по чашечке кофе, полюбовались на желтые листья под ногами и отправились дальше, туда, где покрытые мхом ступеньки вели еще выше.

– Ты знакома с друзьями Габриэллы?

– Да, именно через них мы и познакомились. Я была у них в Корнилье.

– То-то я смотрю, ты идешь уверенно, я бы в этих лабиринтах заблудилась.

– Да уж тут даже знаешь адрес, а не найдешь, пока полдня не поплутаешь, – согласилась Соня.

У дома, напомнившего Саше Умбрию – эх, где те приключения, а главное, где сейчас Лука, тосканский комиссар полиции! Вроде, все хорошо, не на что жаловаться, а нет-нет, да нахлынут вспоминания…

Саша отмахнулась от напрасных мыслей, и поднялась вслед за Соней по крутой, выкрашенной в зеленый цвет железной лестнице, с яркими красными цветочными горшками по краям. Лестница привела на следующий ярус- к небольшому дворику и следующему зданию. На сей раз кремового цвета, с зелеными ставнями.

– Это даже не Умбрия! Возвращаясь из местной энотеки тут живым не дойдешь, как минимум ноги переломаешь, а людям в возрасте что делать?

Оказалось, что ворчала она зря. На звонок дверь открыла маленькая седая старушка с коротко остриженными кудрями, обрадованно вскрикнула то ли benvenuti – добро пожаловать, то ли аvanti – проходите, Саша не расслышала, отпыхиваясь после подъема.

– Вот что значит, все время дома или в офисе сидеть, уже по лестницам с трудом поднимаюсь, – подумала она, а старушка уже подпрыгнула резво, расцеловала Соню в обе щеки, еще раз подпрыгнула и чмокнула воздух сначала у одной, потом у другой щеки Саши.

– Лет 70, нет, больше, под 80! – подумала Саша, – а ей эти лестницы нипочем. В отличии от меня.

– Синьора Марина, – представила старушку Соня.

– Нонна, нонна Марина, – поправила старушка, – бабушка Марина, меня все здесь так зовут. Садитесь я сейчас угощение принесу, Сильвия должна вот-вот подъехать.

Старушка упорхнула, а Саша поинтересовалась, куда они пришли, и кто такая Сильвия.

– Сильвия- внучка нонны Марины, подруга Габриэллы. А что ты удивляешься! Думаешь в бедную деревню приехали, в какие-то трущобы? Весь дом принадлежит семье, они совсем не бедные, в вполне уровня Габриэллы. Ты же об этом подумала?

Саша созналась, что подумала об этом, а старушка уже впорхнула обратно в комнату, и пригласила девушек к широким стеклянным дверям в пол. С широкой террасы, идущей через весь второй этаж дома, открывался вид на ширь лигурийского моря.

Совсем рядом на перила уселась огромная толстая чайка, таких Саша видела лишь в Риме и Стамбуле.

– Пошла, пошла, кыш, – махнула обеими рукам сразу нонна Марина, чайка склонила голову подумала мгновенье, и, раскинув огромные крылья улетела, не забыв противно завопить прямо над ухом.

Хлопнула дверь, раздались быстрые шаги и на террасу вышла высокая молодая женщина в бежевом брючном костюме, в ботиночках на высоких каблуках.

– А ведь она на этих каблуках по лестнице поднималась, – подумала Саша.


– Она просто испарилась! – Сильвия, подруга Габриэллы, достала и показала девушкам несколько фотографий. На всех фото среди друзей на пляже, или на террасе ресторана, или на набережной выделялась красивая молодая женщина с темно рыжими волосами. Волосы были роскошны, мягкими волнами они падали на плечи. Не менее роскошна была и улыбка.

– Мы в тот день разговаривали по телефону. Днем Габриэлла сама позвонила. Она была у Кристины и Паолы, они собирались вместе плыть на Понцу в конце недели, и мы договорились, что следующий день проведем вместе. С ней ничего не должно было случиться! Здесь, на побережье, Габи была дома. Она не просто здесь выросла, она приезжала сюда почти каждый уик-энд из Милана. У нее было море друзей, в Рапалло, где она провела детство, в Кьявари, в Корнилье, в Санта Маргерите. Мы все между собой знакомы, когда она не вышла на связь, мы все перезванивались, и потом все время общались, когда стало известно, что она пропала. Мне кажется, здесь ее знали все! Ну не могла она незаметно оказаться на том склоне. Габи вообще очень разумная женщина, почти педант, ей надо, чтобы все было четко, аккуратно, она никогда не села бы в машину к незнакомцу.

– Вы не знаете, откуда у нее могло оказаться 20 000 евро?

– Конечно, знаю, Понца остров небольшой, и владельцы ресторанчиков и отелей предпочитают наличные, Габриэлла как раз сняла деньги в банке.

– И как же это вяжется с брошенными деньгами и немытой чашкой из под кофе? Снять такую сумму и бросить, и даже дверь не запереть? – подумала Саша, и спросила:

– А если бы она сильно обиделась на Мауро, своего друга?

– Даже сильно обидевшись, она никогда бы не стала знакомиться с неизвестным человеком. Никогда! Поверьте мне, я знала Габи всю жизнь, мы дружили со школы. И потом, она никогда не рассматривала Мауро как fidanzato- жениха. Они давно знакомы, часто были в одних компаниях, да, они проводили время вместе, но любовь… думаю, их обоих устраивали такие отношения. Он… ну, он женат, вы же знаете? И не собирался разводиться, там интересы двух семей в гостиничном бизнесе.

– И Габриэлла об этом знала?

– Конечно, знала, я же говорю, они давно знакомы с Мауро. Были…

– А вы виделись с Габриэллой в тот приезд? Или только по телефону общались? Откуда вы узнали про деньги?

– Конечно виделись! Мы столкнулись случайно. Я ехала по виа Аурелиа, это на повороте к виа деи Пини, где у Габи дом. Она была на своем винтажном сером фиате 127. Там у дома сложно парковаться, и она всегда оставляла машину на виа Садже. Я остановилась. Габи вытаскивала чемодан, он был огромный, она же не просто на выходные приехала, а собиралась на несколько дней на Понцу, они с Кристиной давно договорились.

– Вы разговаривали?

– Да, она сказала, что приедет Мауро и весь день они будут вместе. А потом все зависит от его планов, возможно, они куда-то поедут, а возможно, она отправится с друзьями ужинать. А еще жаловалась, что долго проторчала в банке.

– А когда она вам позвонила?

– На следующий день и позвонила. Сказала, что Мауро, как всегда, отправляется на переговоры, а потом на вечеринку с женой, а она останется ночевать у Кристины и Паолы. Только заедет домой, чтобы переодеться и забрать машину. А утром сразу поедет ко мне в Корнилью.

Нас всех допрашивали, карабинеры детально выспрашивали про все дни, до и после убийства Габи. Кто где был, что делал. Ни с кем из нас она не встречалась. Кристина и Паола были последними, кто ее видел.

– А вы никогда не слышали фамилию Беррани? Мария Маддалена Беррани. Может, Габриэлла упоминала эту фамилию?

– Нет, никогда.

– Она же была винным блогером? Это совсем не семейный бизнес, почему Габриэлла вдруг заинтересовалась вином?

– Ее отец архитектор, у него своя студия, мать была домохозяйкой, Габи тоже архитектор по профессии, и у нее было свое бюро в Милане. Ей досталось много денег в наследство, вы же знаете, что ее муж разбился на машине?

Ой, там все было так романтично! Они познакомились, когда он пригласил дизайнеров из архитектурного бюро в один из своих проектов, среди дизайнеров была Габриэлла. Но там ничего не получилось, слишком они были разные. Развестись не успели, случилась авария. На полученные деньги Габи открыла свою студию, она работала архитектором, вы не знали?

– А вино-то откуда взялось?

– А это хобби. У Габи был роман… очень бурный, он тоже был женат, но это было совсем не так, как с Мауро. Там искры летели, такие страсти бушевали!

– А почему расстались?

– Я ж говорю, он был женат. И в конце концов они поссорились, Габи надоело быть запасной женой на стороне.

– А он?

– О. он несколько лет ее доставал, письма писал. Она мне показывала, сплошная эротика, все хотел Габи вернуть.

– А вино-то причем?

– Так он винодел, у него семейная винодельня, с ним Габи и пристрастилась к вину, я имею в виду, к виноделию, к истории вина, стала настоящим профессионалом. И за несколько лет она превратилась в одного из самых известных винных блогеров. Вот откуда вино.

– А как его звали?

– Не помню уже… это был лет шесть назад, с тех пор у Габи было несколько романов, с Мауро самый продолжительный.

– Совсем не помните? Ни имени, ни фамилии? Хотя бы где его винодельня.

– Он из Лигурии, это точно, причем из наших краев, Сестри? Санта Маргерита? Не помню. И имя я не помню… а фамилия… де Филиппис или ди Филиппис… нет, я действительно не помню… у них все равно ничего бы не получилось. Он был намного старше Габи. Поэтому и запал на нее, все никак не хотел отпускать, молодая, красивая.


Сильвия отвезла девушек на станцию, не пришлось сползать вниз по лестнице с женским именем. Они дождались поезда на Геную, и только тут Саша удивилась, что Соня приехала без чемодана.

– А где твои вещи?

– А зачем? – вопросом на вопрос ответила подруга. – Купальник, пара футболок, белье, и косметика- все здесь, – она показала на спортивную сумку через плечо. – Я же на два-три дня, не с другого конца планеты, все здесь рядом.

– Габриэлла никогда не говорила тебе, откуда взялось увлечение вином? Не рассказывала о том бывшем любовнике?

– Нет, конечно, мы говорили о вине сегодняшнем, обсуждали, кому что нравится, она обещала попробовать наше вино и написать о нем. Ни о каких любовниках мы не говорили. Мы же не были близкими друзьями.

– Совсем ничего не вспоминается?

– Знаешь, один момент сейчас вспомнила. Мы говорили о необычных винах, и она сказала, что знакома с лигурийцем, который выращивал виноград на острове. Она пробовала его вино.

– На каком острове?

– Она не сказала. Но это единственное необычное, что вспоминается. В Лигурии не выращивают виноград на островах.

* * *
Соня остановилась в небольшом отельчике в десяти минутах ходьбы от района Больяско, где жили Саша и Никколо. Вечером они договорились поужинать все вместе, ради такого случая был выбран ресторан, где Саша с полковником ужинали после приезда с его друзьями.

Никколо был искренне рад видеть Соню, для порядка повозмущавшись, что теперь за девицами глаз да глаз нужен, и он позвонит Марко, чтобы прямо из Милана хирург отправлялся в Лигурию, и чем раньше, тем лучше, один он с присмотром за авантюристками не справится.

Девушки рассказали о поездке в Корнилью.

– Вот ты вечно ругаешься, а если бы не мы, никто бы и не знал о бывшем любовнике Габриэллы. Раз он так сильно хотел ее вернуть, а тем более, живет в Лигурии, то убийцей вполне может оказаться он.

– Так не доставайся же ты никому? – Пошутил карабинер, а всерьез сказал, что информация действительно полезная и он завтра же передаст ее коллегам, которые занимаются делом об убийстве Габриэллы.

– Наверняка остались письма. И в ее офисе – вот я даже не знала, что она продолжала работать архитектором, а вина были просто хобби! – наверняка есть документы о работе с винодельней. Так его быстро найдут. Может, и отец в курсе.

– С отцом она не общалась много лет. После смерти матери даже сестру забрала, если помнишь. А вот как раз сестре позвоним, мысли у тебя вполне здравые.

– Сонь, расскажи про вино с острова!

Соня снова рассказала все что запомнила из того разговора с Габриэллой.

Саша и полковник переглянулись.

– Ты подумал о том же, о чем и я?

– Ты хочешь сказать, что оба убийства связаны?

– Возможно случайно, но согласись, что связь есть!

– О чем вы?

– Завтра все расскажу, – пообещала Саша подруге. И спросила Никколо:

– А по родственникам де Грандиса пришла информация?

– Да, пришла. Его виноградник расположен в холмах над Сестри Леванте. Это город неподалеку, по соседству с Рапалло. Там делают очень приличные вина залива Тигуллио. Выйдя из тюрьмы, де Грандис женился, у него родился сын. Жена умерла, у сына своя семья, и он вместе с отцом занимался винодельней.

– Как зовут сына?

– Аурелио де Грандис.

– Сколько ему лет? Женат?

– Гвидо де Грандис вышел из тюрьмы раньше срока, он провел на острове 10 лет из 20, его освободили за примерное поведение. Он сразу же женился, и вскоре родился сын. Сейчас Аурелио 58 лет.

– Ты же не возражаешь, если мы отправимся в винный в тур в Сестри Леванте?

– Ну, честное слово, мы просто посмотрим на винодельню и попробуем вино! – подключилась Соня.

– Даже если я скажу нет, вы все равно туда отправитесь. Поэтому я скажу лишь – никуда не лезьте и держитесь подальше от подвалов. Хотя, зная вас, я понимаю, что это совершенно бесполезно.

* * *
После раннего завтрака, вместе с Никколо, спешащим в офис карабинеров, собралась и Саша. Подруга не дала поспать, велела быть у ее отеля в 9 часов.

– Куда в такую рань, ни одна энотека или винодельня так рано не открывается, нас просто туда не пустят!

– Пока доберемся, осмотримся, мы же на общественном транспорте поедем. Эх, надо было мне на фиатике приехать, а не на поезде. Вспомнить старые времена!

– И что мешало?

– А смысл? Ни в ресторане не посидеть, ни вина на винодельне попробовать, если за рулем. Да и общественный транспорт тут хорошо развит, это не холмы Тосканы.

– До которых мы с тобой вместе так и не добрались, – вздохнула Саша


Оказалось, что с общественным транспортом все хорошо ровно до того момента, как девушки собрались на винодельню.

Сначала они за час добрались поездом до городка Сестри Леванте, и первым делом отправились к морю. Саша давно восхищалась открытками с тонким перешейком с разноцветными домами, делящим море пополам, и очень хотела увидеть приморскую часть Сестри. Соня тоже никогда здесь не была.

До моря они добирались около получаса, сверяясь с картой в телефоне. И… разочаровались. На карте было романтично написано «Залив сказок», в реальности перед ними оказалась абсолютно типичная для любого приморского городка аллея-променад с высокими деревьями, по одну сторону которой остался город и выстроились прибрежные ресторанчики, по другую- пляж, где в связи с окончанием сезона не было ни одного зонтика с лежаками.

– А где…

– Постой, по-моему, здесь что-то не то, нам нужен другой залив. Оттуда как раз и дорога на винодельню.

Другой залив полностью оправдывал бы свое имя – Залив Молчания, если бы здесь не кипела жизнь.

В отличии от пустого, словно заброшенного в конце сентября городского пляжа, здесь, казалось, собрался весь город. Подружки преклонного возраста бродили туда-сюда по кромке воды, седой мужчина в очках читал газету, сидя на маленьком брезентовом креслице, играли дети, их мамаши щебетали о чем-то, устроившись на широких пляжных полотенцах.

Дома подходили к воде, оставив небольшую полоску песка, где и устроили пляжик, здесь же вразнобой лежали рыбачьи лодки, а в одной спал, свернувшись клубочком, большой черный кот.

Из раскрытых окон неслись запахи кофе и свежей утренней выпечки, глубоко в море выдавался покрытый деревьями мыс с красивыми виллами, увенчанный старинным храмом.

– Николая Чудотворца, между прочим, – сказала Соня, снова сверившись с картой.

И конечно, девушки пошли на мыс. Он оказался бывшей рыбацкой деревней Портобелло, ныне ставшей местом развлечения и дорогих отелей, но церковь над парком впечатлила, в таких случаях говорят «дышала стариной».

Саша спускалась по старинным каменным ступеням, как вдруг ее окликнула подруга, Соня протянула девушке пачку денег, скрепленную резинкой.

– Не ты потеряла?

– Ты что, я уже не помню как выглядят бумажные деньги, – засмеялась Саша.

– Да тут никто уже не помнит. Откуда ж они взялись? Что с ими делать-то теперь?

Девушки с пачкой денег в руках пытались поинтересоваться у немногочисленных гуляющих в парке – старичка с журналом в руках и женщины с коляской, не они ли потеряли. Но при виде девиц с деньгами оба рванули от них во всю прыть.

– Нас принимают за мошенниц.

– Ну ты представь, кто подойдет на улице с вопросом «не вы ли потеряли» и будет трясти перед носом деньгами! Сейчас еще и полицию вызовут.

– И что делать?

Соня увидела, что старичок отошел недалеко и с интересом смотрит на девушек, и прокричала:

– Мы правда нашли эти деньги. Вон там, на ступеньках. И что на теперь делать?

– Синьоры, это вам подарок, раз на ступенях Сан Николо нашли, вы не сомневайтесь, раз Бог дал – значит, это вам. Я давно здесь сижу, кроме вас никто не проходил. – Прокричал в ответ старик.

Девушки растерянно стояли с деньгами.

– Синьоры, – вдруг снова закричал старичок, – раз сомневаетесь, сделайте так: спуститесь вниз, в главный храм, и оставьте там половину как пожертвование. А половина- ваша, без сомнения.

– А остальное?

– Остальное ваше! – и он резво отправился в противоположную от девушек сторону.

– Такие пачки с резинкой носили в 90е наши бизнесмены. И носят сейчас африканцы, продавцы контрафакта.

Но африканцев вокруг не наблюдалось, поэтому девушки пересчитали деньги, которых оказалось 500 евро, поделили пополам и отправились в церковь, где положили 250 евро в ящичек для пожертвований.

– Теперь можно и на такси ехать на винодельню!

– Сначала мне нужен этот вид. Ну, классический. Я может всю жизнь мечтала его увидеть.

Настроение поднялось, не каждый день Небеса посылают тебе 250 евро, пусть и на двоих. Идея старичка избавила от сомнений- все по-честному, и с Небесами расплатились.


Вид не разочаровал. Сияли на солнце разноцветные фасады домов, изумрудным и голубым переливалось море, белыми точками рябили в глазах многочисленные яхты.

– По-моему, это самое красивое, что я видела на море, – сказала Саша.

– Ну, не самое, но… достойно! – Вынесла вердикт Соня.

Судя по карте, от смотровой площадки Пунта Манара до винодельни было всего полтора километра. Вот только карта не показала, или девушки оказались топографическими кретинками, что площадка эта была гораздо дальше, чем показалось, да еще и асфальт закончился крутой лесной тропой. Лес становился все гуще, тропа превратилась в нагромождение валунов.

Неожиданно раздались голоса и девушек догнала веселая компания пожилых немцев в шортах. Подруги приободрились, но вскоре стало понятно, что немцы идут наугад, в итоге все заблудились. Наиболее восторженные «альпинисты» отправились наугад дальше, а две пожилых фрау и две русских немощи признали свое поражение и опустились обреченно на валуны.

– Что-то при мысли о спуске вниз мне становится не по себе, – сказала Соня.

– А я вот здесь все время вспоминаю Умбрию. Ничем хорошим такие прогулки по горам не заканчиваются. Осталось на заброшенное аббатство наткнуться.

– Аббатство? – оживились фрау, услышав знакомое слово, – есть аббатство, – затарахтели они по-английски. – Там чуть ниже, вон. За поворотом, дорога идет в сторону, там аббатство.

– Далеко?

– Судя по карте метров 500.

– Раз есть аббатство, то есть и дорога к нему. 500 метров это не километр вниз по крутой горе. Туда и такси вызовем.

Саша хотела возразить, но поняла, что от судьбы не уйдешь.


Кое как они сползли по валунам вниз, оставив фрау отдыхать на валунах. Нашли поворот, дальше тропа оказалась гораздо удобнее, хоть и вверх, во всяком случае валунов на пути не встречалось.

Деревья расступились, и девушки оказались на поляне, в конце которой высились темные стены аббатства.

– Это круче, чем в Умбрии, это Шотландия какая-то, – восхищенно присвистнула Саша.

Соня стояла, открыв рот.

Аббатство было небольшим, двухэтажное строение темного камня и высокая, совсем не итальянская готическая колокольня.

– Ну, точно Англия. Красота то какая!

– Давай думать, как выбираться.

Рядом с руинами девушки увидели табличку. Оказалось, что и небольшая долина, и монастырь носят одно название- Валле Кристи, долина Христа, а монастырь был основан в 11 веке. Вокруг стеной стоял лес, даже моря далеко внизу не было видно. Но неподалеку виднелось жилое строение.

Оказалось, что там живет семья смотрителя аббатства.


Синьора Анна, пожилая женщина в фартуке – вышла открыть дверь прямо от плиты – пригласила девушек в дом, сказав, что пока не накормит, не отпустит, а такси они легко сюда вызовут.

Еда была простой, картофель, запеченный с травами, свежие помидоры, обильно политые оливковым маслом, зеленые оливки и домашнее белое вино.

– Его зовут у нас потерянной травкой, – синьора Анна щедрой рукой посыпала картофель свежей зеленью.

– Кого? – хором спросили девушки

– Майоран.

– А кто его потерял?

– Сарацины, – как будто это было вчера и вообще обычное дело, пожала плечами женщина.

– Мне говорили, – вспомнила Саша синьору Валентину, – что в Лигурии любят травы.

– Мы всегда выращивали их на заднем дворе, и в моем детстве. И я сейчас выращиваю. Всегда отдельно от овощей. Травки – не только аромат в еду, они от недугов, мы всю жизнь их использовали, когда болели.

Отвар липовых цветов при простуде и при беспокойстве, ромашкой глаза промывали, мы не только выращиваем травки, мы их и в лесу собираем. А смешаешь крапиву со скорлупой грецкого ореха- волосы будут блестеть никаких салонов не надо. Ну, это для тебя, – кивнула синьора в сторону темноволосой Сони. – От простуды мы отвары крапивы с розмарином делали, горные травы добавляли. И здоровыми были, не то что вы, нынешняя молодежь, на аптечных лекарствах!

– Не страшно вам тут, вдвоем с мужем?

– А чего нам тут бояться? Это в городе бояться надо. А тут кто нас обидит?

– Не скучно тут?

– Какое скучно! Тут же в аббатстве концерты раз в месяц проходят, потом тут надо за всем следить, на ночь ворота запираем, включаем подсветку. А хозяйство!

– Далеко тут винодельня Бреганте?

– А, разбойничья!

– Почему разбойничья?

– Это по-лигурийски Бреганте, по-итальянски Бриганте. То есть, разбойник.

Девушки переглянулись: а у де Грандиса было чувство юмора!

– Тут за домом дорога, по ней пройдете через лес, недалеко, с километр, и выйдете на большую дорогу, там уже трасса. По ней еще с километр- и будет Бреганте.

Отдохнувшие и наевшиеся девушки решили, что вполне прогуляются и обойдутся без такси. А на «деньги с неба» купят вина, если, конечно, разбойничье вино им понравится.

* * *
Комиссар полиции из тосканского города Эмполи Лука Дини был вполне доволен своей жизнью. Когда-то он отказался от преподавания в университете, работы в столице Умбрии и вернулся в небольшой тосканский городок, правда, столицу провинции.

Он снова жил в любимой Флоренции, а уехавший из Италии навсегда друг-реставратор продал ему дом в холмах над долиной Арно. К дому прилагались виноградник и оливковая роща, несколько котов, но главное – туман на закате, который казался бескрайним золотым морем.

С личной жизнью тоже все было нормально, Одновременно со своим другом, инспектором Массимо они познакомились с двумя немецкими туристками, очарованными Тосканой и одновременно обе фройляйн сделали то, чего до сих пор не делала ни одна женщина в их жизни: не успели мужчины оглянуться, как немки переехали в Италию, съехались с полицейскими и полностью отдались ведению хозяйства и обеспечению комфортного быта.

И Луке, и Массимо это нравилось, и даже мама Массимо, синьора Арьяна, сначала рвавшая на себе волосы с воплями: – Неужели не нашлось во всей Тоскане нормальной девушки! – смирилась, видя рвение гражданской невестки, и пасту на всю большую семью теперь готовили в 4 руки.

Бригитта- так звали fidanzata Массимо – раздобрела, собственно, и сам инспектор из ловеласа с хвостиком темных волос все больше превращался в копию своего отца – обстоятельного, хозяйственного тосканца.

Аннализа, подруга, вернее уже сожительница Луки, дала ему то, что всегда казалось нереальным – уют, горячую еду, нежность и ощущение дома. А еще говорят, что немки ищут приключений! Может, это двум полицейским достались такие нетипичные для XXI века фройляйн, ориентированные на традиционные Kinder, Küche, Kirche? Хотя церковью даже не пахло, а дети… нет, о детях комиссар даже думать не хотел.

Все складывалось самым наилучшим образом. Но он все чаще вспоминал русскую блондинку, случайно вошедшую в его жизнь[2]. Александра доводила комиссара до бешенства, влезая в детективные истории даже там, где это было невозможно. Они то сходились, то расходились, иногда Лука понимал, что ничего лучше в его жизни никогда не случится, иногда радовался перерыву в их отношениях и ощущению свободы.

И сейчас, когда его жизнь стала упорядоченной и комфортной, он боялся, что позови его Александра, и вся его налаженная жизнь, и отношения с Аннализой полетят в тартарары, а ведь Аннализа такого не заслуживает. Но зато он снова почувствует себя живым и счастливым.

Он гнал подобные мысли, и лишь пару раз вскрикнул во сне, когда ловил Александру, падающую в обморок в старом умбрийском аббатстве – а потом выдыхал – уф, слава Богу, что это только сон. И даже перестал вздрагивать и оборачиваться при виде высоких блондинок на флорентийских улицах.

Комиссар повернул машину вместе с извилиной дороги, Судя по карте еще километр, и покажется винодельня, чье вино он однажды попробовал и захотел приобрести.

Все сложилось как нельзя лучше – решив вернуться из Милана через Лигугию они с Аннализой выбрали эту дорогу, вне загруженного побережья, где можно простоять в пробках ни один час. А тут еще и нужная винодельня оказалась по дороге.

Единственное, к чему он не смог приучить Аннализу- к очарованию старых борго, к запыленным бутылочкам вина в маленьких деревенских энотеках, но в этом ли счастье семейной жизни?

Дорога уходила вперед, а налево, за поворотом, появились виноградники, в конце которых, под высокими старыми деревьями, устроились старинные каменный дом и множество более низких строений. Осталось проехать полкилометра, указатель «Azienda Agricola Bregante» заверил, что комиссар на правильном пути.

Аннализа подпрыгнула на сиденье, протерла глаза, и нахмурила брови. Она давно уже дремала, но Лука резко затормозил, и она проснулась, а комиссар проехал чуть вперед, снова притормозил, не отрывая взгляда от двух фигур.

Впереди, на дороге среди виноградников шли две высокие девушки, темненькая и светленькая. Темненькую комиссар не разглядел, ошеломленно разглядывая блондинку.

– Алессандра? – он вышел из машины, и направился к девушкам, не веря своим глазам.


Саша ахнула, увидев, кто к ним направляется.

– Лука? Как ты здесь оказался?

– Лигурия граничит с Тосканой, так что ничего удивительного. А вот с Россией она не граничит, насколько я помню! Это я должен спросить, как ты тут оказалась. – Комиссар не скрывал удивления, но было заметно, как рад он видеть Сашу.

– Я правильно поняла, что имею счастье лицезреть синьора комиссара полиции? – поинтересовалась ехидно Соня, заодно ущипнув обалдевшую подругу.

– И даже с его бюргершей, – скривилась Саша, увидев блондинку, вышедшую из машины со стороны пассажирского сидения.

На удивление Аннализа оказалось совсем не полной теткой с огромным бюстом, как рисовала в голове Саша, а вполне симпатичной худенькой русоволосой девушкой.

– Мы гуляем, приехали из Генуи и решили навестить известную винодельню, – решила спасти положение Соня. – У нас с супругом виноградник и я никогда не отказываюсь от знакомства с коллегами.

Все взаимно представились, Лука пригласил девушек в машину, доехать оставшиеся пару сотен метров.


На винодельне их встретила кудрявая невысокая девушка, повела в дегустационный зал и сразу же вынесла несколько бутылок. Здесь было Бьянко ди Тигуллио – белое вино залива Тигуллио, рядом – игристое, особняком она поставила бутылку со словом бездна в названии. – abissi.

– О, вот это нам очень интересно, – Соня и Лука потянулись к бутылке, а девушка, представившаяся Матильдой, пояснила оставшимся, что это особое вино, которое делают только две винодельни на побережье у Портофино.

– Вина этой серии выпускают по классическому методу, но потом выдерживают на морском дне! Впервые такой метод попробовал 15 лет назад мой дедушка, основатель нашей винодельни. Потом уже так сделали в Портофино. На дне морском эти вина лежат до 13 месяцев.

– И что это дает, кроме понтов? – хотела спросить Саша, но вовремя прикусила язык, ей еще дедушкой интересоваться.

– Это вино идеально к изысканным блюдам, в нем яблочные нотки перекликаются с боярышником и ромашкой, с легкой лимонной горчинкой послевкусия.

– Дедушка продолжает работать на винодельне? – поинтересовалась Саша.

– Нет, дедушка, к сожалению, умер в этом году. Ему было далеко за 80, но он каждый день работал на винограднике.

– А кто же сейчас руководите винодельней? Вы?

– Мой отец, синьор Аурелио.

– А с ним можно познакомиться? – в ответ на удивленный взгляд Матильды Саша толкнула Соню локтем в бок и пояснила: – У моей подруги с мужем свой виноградник, они уже выпускают вино, и София, – Саша снова толкнула Соню, – хотела бы пообщаться с коллегой.

– Да! – глубокомысленно изрекла Соня.

– К сожалению отца сегодня нет, но если вы из Генуи, то завтра в 19 часов отец будет проводить дегустацию нашего вина в кантине Морино, в самом центре.

– Мы обязательно придем! – заверила Саша, а Соня закивала.

Матильда пригласила гостей с бокалами во двор, похвалилась видами с холма на небольшую деревню с высокой колокольней.


Лука оказался возле Саши, отвел ее чуть в сторону и поинтересовался:

– Куда ты опять влезла? Даже не рассказывай мне, что тебе интересно вино. Я слишком хорошо тебя знаю.

Словно не было трех лет разлуки, Саше снова было комфортно в компании комиссара, и она с удовольствием рассказала, во что они с подругой влезли. В этот раз она не промолчала, а рассказала о Никколо. Нет, она бы, может, промолчала, но комиссар приехал с «бюргершей»!

Когда они обернулись, то оказалось, что все остальные давно ушли в дом. Обмениваясь шутками, Саша и Лука вошли в дегустационный зал, где Сашу схватила за руку и потащила в угол злобная Соня, Луку – не менее разъяренная «бюргерша».

– Ты с ума сошла? Тебе совсем не стыдно?

– А что я такого сделала?

– А ты не замечаешь? Вы как два голубка сияете, глядя друг на друга и не замечаете никого вокруг. Тебе перед Никколо не стыдно?

В то же время разговор в другом углу шел на повышенных тонах, комиссар злился, Аннализа срывалась на крик.

В конце концов она подошла к Матильде, потребовала вызвать такси и быстро вышла из зала во двор.

Саша вопросительно взглянула на комиссара.

Тот развел руками: – Бывает. Поссорились. Но в этом есть и хороший момент.

– Это какой же? – не мнее злобно, чем Аннализа, спросила Соня.

– Я отвезу вас в Геную, – улыбнулся комиссар. – Нечего в конце дня одним по дорогам и поездам мотаться.


На машине они добрались до Генуи довольно быстро.

– Даже мне стало интересно, – признался комиссар. – Какая-то необычная история получается с этими преступлениями. У меня еще не закончился отпуск, и я думаю, что смогу провести эти дни в Генуе. Завтра я обязательно приду на дегустацию.

Он простился с девушками у Сониного отеля, сел в машину, показав жестом трубку возле уха, и отправился, как он сказал, искать отель с видом на море.

Девушки присели на парапет возле отеля.

– Так и сияешь. Думаешь, Нико ничего не заметит?

– Так ничего же не было. Все на твоих глазах. Ты вообще, чего разозлилась то?

Неожиданно Соня разрыдалась.

– Ты не понимаешь. Когда поймешь, поздно будет. Я уже натворила дел, ты хоть не твори.

– О чем ты?

– Марко не просто уехал в Милан на конференцию, он туда сначала не собирался.

– Что случилось? Хватит реветь, рассказывай.

– Последнее время он все время работал с одной и той же медсестрой. Потом я узнала, что они после работы заходят в бар на аперитив. А потом начались сообщения по ватсапу. Естественно, я ревновала.

– А он?

– Убеждал, что ничего между ними нет, дружеские отношения между коллегами. Но на телефон поставил пароль.

– А ты?

– А я устроила истерику, и он сказал, что ему надоели ежедневные скандалы и уехал в Милан на конференцию. А я сказала, что нам надо пожить отдельно. И уехала в Лигурию. Я и фиатик поэтому не взяла, и вещи.

– Типа «мне ничего от тебя не надо»?

– Дааа!!! – снова заревела Соня. – Я не хотела тебе говорить, но увидела, как вы воркуете с Лукой и поняла, что ты сейчас тоже все испортишь. А потом очень трудно налаживать отношения.

– Ты нормальная, да? Ты же знаешь натуру итальянцев, флирт их второе имя. Не думаю, что Марко тебе изменяет, вот не верю. Но флирт – это образ жизни итальянского мужчины, я бы на твоем месте относилась спокойно, а не устраивала сцены. Они все такие.

– Не все! Твой Никколо не такой.

– А откуда мы знаем? Я вижусь с ним два раза в год. А в остальное время он что делает? Сидит и ждет меня? Ты уверена? Я просто не хочу об этом думать.

– Не сочиняй, он звонит тебе каждый день, ты сама говорила.

– Позвони Марко.

– Звонила, трубку не берет.

– Напиши.

– Не отвечает, писала.

– Тогда не пиши и не звони, пусть сам теперь шаги делает. Соскучится- сам позвонит. Все равно через несколько дней вы вернетесь домой.

– А если он не вернется?

– Вот если не вернется, будет думать, что дальше. А пока нам надо найти убийцу вашей знакомой.

– И найдем! – вытерла глаза Соня. – Не первый раз!

* * *
Саша заночевала у Сони в отеле. Она попрощалась с подругой и отправилась домой, как вдруг поняла, что Соня права, и ей ну никак не хочется сейчас встречаться с Никколо, рассказывать ему о встрече с Лукой.

Она попыталась взять себя в руки, но лишь отправила полковнику сообщение с рассказом, что они побывали в Сестри Леванте и на винодельне и она сегодня заночует у Сони, им есть о чем поговорить, давно не виделись. Конечно, она прикрылась проблемами подруги, пообещав, что все потом расскажет, а сейчас надо поднимать Сонин боевой дух.

Как только пришел ответ «ОК» от Никколо, у девушки гора с плеч упала, и она даже перестала чувствовать себя виноватой. Как просто сбежать от проблемы! Даже если потом проблема вернется, вечер она себе выторговала.

Соня обрадовалась, они проболтали всю ночь, как в детстве, а потом проспали завтрак и решили провести день на пляже, благо после нескольких хмурых дней погода снова наладилась и море все еще было теплым.

К вечеру они собрались на дегустацию, Саша вернулась домой переодеться, прихватив с собой Соню, она все еще не готова была встретиться с Никколо с глазу на глаз. И долго примеряла то один наряд, то другой, после чего Соня возмущенно сообщила, что ей все с Сашей ясно, и нечего стараться для комиссара, и, если та немедленно не соберется, она уходит.


Кантина Морино с бесконечными полками, на которых лежали винные бутылки, деревянными столами и двориком-патио с белоснежными колоннами, цветами и бочками-декорациями оказалась очень приятным местом. Народу собралось очень много, и пока Соня разглядывала интерьер, прикидывая, что может пригодиться на их собственном винограднике (о ссоре с Марко она старалась не думать и решила вести себя так, словно ничего не произошло) Саша оглядывалась в поисках Луки.

Комиссар не заставил себя долго ждать. Как всегда улыбчивый, в джинсах и футболке, он появился в дверях, быстро нашел глазами девушек и через минуту оказался с ними за столиком.

Они успели лишь перекинуться парой слов, когда хозяин кантины представил коллегу из Бреганте.

Вино разлили по бокалам, а синьор Аурелио де Грандис, высокий, загорелый, яркий мужчина с коротким ежиком выгоревших волос, рассказал историю вина «из бездны». После того, как вина их винодельни стали популярны, семья приобрела участок земли в заливе у самой воды, построила подводный погреб и реализовала идею выпуска вина, которое в течении года выдерживается на морском дне.

По уверению синьора Аурелио на морском дне идеальный микроклимат для выдерживания вина, что и делает это вино уникальным.

– Скажите, а как возникла ваша винодельня? Семья всегда выращивала виноград?

– Это не секрет, – ответил синьор. – Мой отец в молодости совершил ошибку, за которую пришлось расплачиваться тюремным заключением. А так как отбывал он наказание на острове Горгона (аудитория ахнула) то приобрел большой опыт в виноделии и виноград стал его страстью. Освободившись досрочно, он приобрел виноградник и вскоре вино стало известно далеко за пределами Лигурии. А я продолжаю его традиции, для меня винодельня – это тоже страсть и дело всей жизни.

Саша решила не спрашивать открыто, откуда у бывшего бедного студента деньги. Когда дегустация закончилась, схватив под руку Луку и Соню она отправилась к Аурелио де Грандису, дождалась, пока отойдут все желающие пообщаться с виноделом и задала свой вопрос.

Синьор де Грандис и вблизи был обаятельным и ярким мужчиной, Саша не удивилась бы, узнав о многочисленных романах на стороне.

– А почему вас это интересует? Вы вообще кто?

Саша толкнула Луку, надеясь, что комиссар покажет удостоверение. Но из-за спины протянулась другая рука.

– Полковник Скарфоне, arma dei carabinieri. Я слушаю, синьора задала вам вопрос.

Аурелио пожал плечами:

– Я не знаю. Это было больше сорока лет назад, кто ж теперь знает, откуда деньги. Помню, отец говорил о наследстве от дальнего родственника. Но это было слишком давно.

– Синьор де Грандис, вы знакомы с Габриэллой Блази?

– Да, знаком. Вернее, был знаком. Я знаю из газет, что бедняжка умерла.

– Она не умерла, ее убили. Давно вы виделись с Габриэллой?

– Мы не виделись несколько лет. Видите ли… я женат, и семья жены имеет долю в винодельне, когда нам понадобилось расширяться, они выступили инвесторами. Сами понимаете, о разводе речи не идет. Но мы с женой давно уже чужие люди, мы даже живем в разных местах. И периодически у меня случаются романы. Между нами говоря, это не удивительно, мы же в Италии, вы меня понимаете!

– Бурные романы?

– Что? Почему вы задаете этот вопрос?

– Габриэлла Блази сохранила письма, которые вы писали ей больше года. Вы требовали, чтобы она вернулась к вам, вы отправляли ей послания эротического содержания, и даже грозились убить.

– Я не убивал Габриэллу! Да, я ее очень любил. В ней было столько жизни! Если бы не я, она никогда не стала бы винным блогером, я научил ее всему, она стала разбираться в вине как профессионал. Я переживал, когда Габриэлла меня бросила, но сгоряча много чего можно сказать и написать!

– Через полтора года после расставания это не совсем сгоряча.

– Я же говорю, что я любил Габриэллу! Я не мог ее забыть! Все, больше я ничего вам не скажу без моего адвоката. Вызывайте меня в комендатуру, если хотите. Или я арестован?

– Нет, синьор де Грандис, вы не задержаны. Но оставайтесь на связи, никуда не уезжайте.

Де Грандис, в котором вдруг пропал весь шарм, словно кто-то нажал кнопку выключения, развел руками, развернулся и ушел вглубь кантины.

А у Саши екнуло сердце. Лука, облокотившись на бочку, внимательно наблюдал за разговором полковника с де Грандисом, и теперь он выпрямился, чтобы подойти к их компании.

– Ээээ… давайте, я вас познакомлю. Комиссар Лука Дини из полиции Эмполи. Полковник Никколо Скарфоне, карабинеры.

Мужчины стояли, словно два петуха, которые вот-вот кинутся в бой.

Никколо иронически поднял брови:

– Вы приехали в Геную в кантину и случайно встретились?

– Мы встретились случайно, действительно, – заторопилась Саша, – но вчера на винодельне. Лука со своей девушкой приезжали на дегустацию.

– Не вижу девушки, – снова усмехнулся полковник. – Вы, случайно, не в том же отеле, где София, остановились?

– Нет, случайно не там, – прикусил губу Лука. А Соня отчаянно бросилась на амбразуру, защебетав, что пора перекусить, и у кого какие планы, и потом что-то о вине с винодельни де Грандиса.

– У меня дела, я возвращаюсь в комендатуру. Буду поздно. – Никколо отсалютовал и вышел из кантины.

– Что происходит с нашими половинами? – ухмыльнулся Лука, причем весьма довольной ухмылкой. – С чего бы ревновать по прошествии лет?

Соня покачала головой, а Саша вздохнула и предложила поужинать, раз уж все так получилось.

* * *
Сначала ужин не клеился. Все трое сидели за столиком ресторанчика на набережной, вот уже и вино было разлито по бокалам, и принесли фокаччу, потом пасту – на сей раз это были лигурийские «червячки» трофи с домашним соусом песто, и аромат трав, смешанных с пармезаном, мертвого поднял бы на ноги – но не оживил эту компанию.

Саша тосковала, ковыряя пасту в тарелке, Соня бросала злобные взгляды сразу и на Сашу, и на Луку, думая, что на его месте она давно бы уже извинилась и ушла, а нет же, сидит, как ни в чем не бывало.

Разрядил обстановку комиссар.

– Я так понимаю, что от расследования вы не откажетесь? – опустил он подбородок на скрещенные ладони. – Так что дальше? Что вы намерены делать?

– А что бы сделал ты? – спросила Саша.

– Проверил бы алиби де Грандиса, узнал, где он находился в течении тех дней, когда предположительно, была убита Габриэлла Блази. Проверил бы камеры видеонаблюдения у дома Габриэллы за те дни.

– Не было там камер, – сказала Саша. – думаешь, их бы не проверили? Карабинеры еще тогда все проверили.

Лука скривился при упоминании карабинеров, то ли Никколо тому причина, то ли вечное соперничество двух полицейских контор, гражданской и военной.

– А что бы ты сделал, если бы за тобой не было полицейского участка и удостоверения? – спросила девушка и тут уже и Соня с интересом взглянула на комиссара.

– Я бы оставил проверку алиби полиции, ну, хорошо, карабинерам. А сам поискал знакомых- или знакомых знакомых – в отделении банка, который обслуживает винодельню. Поговорил бы с нотариусом о наследстве. Эти конторы существуют сто лет, переходят от отца к сыну и хранят все документы. Пусть прошло 40 лет, но и банки хранят старые документы, я думаю, можно установить, откуда появились у Гвидо де Грандиса деньги на винодельню.

– Банк не раскроет банковскую тайну, даже полиции без ордера! – Саша была горда своими познаниями.

– Я не зря сказал о знакомых. Здесь надо не официально, не в лоб.

– Разве найдешь таких знакомых! Мы вообще тут первый раз, во всяком случае я.

– А для этого у вас есть я. – При этих словах последние остатки злости и неприязни исчезли из Сониного взгляда.

– А у тебя есть такие знакомые?

– Это Италия, детка! Ты же сама знаешь, то, что называют «правилом трех рукопожатий» здесь особенно важно: связи между людьми, маленькие звенья, которые складываются в цепочки и все дальше и дальше становятся одной цепью, у которой нет конца.

Слово «amico» – друг итальянцы употребляют в очень широком смысле. Иногда это просто шапочное знакомство на каком-то приеме или в общей компании в ресторане- вы можете лишь парой фраз обменяться, но уверенно скажете: «о, это мой друг!». И если нам нужен контакт с человеком, которого знает наш знакомый, а то и знакомый знакомого, то ты обязательно получишь телефон и ссылку на имя – скажи, что ты друг, ну, например Ансельмо. И все!

А уж если кто-то кому-то оказал услугу, ее придется отдавать. Знакомством, информацией, ну, что я вам рассказываю, сами знаете!

– И что мы будем делать?

– Пойдем по домам. Я сделаю несколько звонков, к утру у меня будут нужные контакты и завтра мы отправимся в банк и к нотариусу. Знаете поговорку – Gli amici degli amici sono amici nostri – Друг моего друга – мой друг?

Лука заплатил за ужин, причем сделал это не навязчиво, просто отойдя в глубь ресторана. На вопрос девушек о счете официант удивленно ответил, что все уже оплачено, и даже кофе. Вскоре он принес поднос с тремя рюмочками и двумя бутылками, с зеленой и желтой жидкостью.

– Basillicello, oppure rosmarino? – спросил он.

– А что это? – удивилась Соня

– Ликер. Ну, как лимончино.

– Я не ослышалась? Ликер из базилика или ликер из розмарина? – округлила глаза Саша.

– Конечно. Разница вот в чем: розмарино делают из свежих листьев розмарина, желтой части цедры лимона, ликерного спирта и сухого белого вина. А базиличелло это свежий базилик, спирт, вода и сахар.

– Базиличелло! – хором ответили все трое.

А потом распрощались и отправились по домам. Лука и Соня в свои отели, а Саша в квартирку у моря. Ноги все пытались завернуть в сторону, и очень хотелось сбежать, но она набралась мужества и храбро отправилась домой.

– Я поняла, почему он тебе так нравился, – сказала Соня. – Тут к обаянию и ум добавляется, и харизма. Перед Лукой трудно устоять. Но… в Нико есть класс. Маркиз он там, или кто, но это совсем другой уровень. С Лукой, может, проще. Но Нико- это тот уровень, куда хочется тянуться.

Саша развела руками, философствовать на эту тему ей сейчас совершенно не хотелось. Сначала надо решить, как вести себя дома.

Зря переживала, Никколо дома не наблюдалось, и уставшая за день – а может, это базиличелло усыплял, растекшись по организму – Саша сразу же уснула. Ночью сквозь сон она услышала, как вернулся полковник, лег он, видимо, в другой комнате, потому что утром Саша услышала, как он вставал, собирался, крикнул, что будет поздно, и вот хлопнула дверь.

Чувство вины у Саши как рукой сняло. А что она, собственно, переживала, не хотела идти домой, когда Никколо сам не хочет ничего выяснять и с ней разговаривать? Она что, ему изменила? Или намеренно за его спиной устраивала свидания с Лукой? Как к нему бывшая жена приезжала, так все нормально, а тут дружеские встречи втроем вдруг стали проблемой! Окончательно разозлившись на полковника, Саша отправилась в душ.

* * *
Получив сообщение от Луки со временем встречи, Александра переслала информацию Соне, быстро собралась и отправилась на небольшую площадь, где комиссар должен был ждать девушек.

– Нам повезло, кабинет нотариуса Умберто Соларо находится в Генуе, так что через пару минут мы будем на месте. А потом мы отправимся в отделение банка в Сестри Леванте, управляющий обещал ответить на наши вопросы.


Синьор Умберто Соларо оказался невысоким темноволосым мужчиной средних лет, с лентой кавалера ордена Итальянской республики через плечо.

– Это он так на работу ходит? – восхитилась Саша. – Вот это эго у человека. Ну, тут сразу понятно, что надо на полусогнутых и с морем комплиментов. Правда, у нотариуса, несмотря на подчеркнутую важность его персоны, было умное и живое лицо.

Увы, в кабинете с огромным итальянским флагом на древке у дорогого массивного стола, где все стены были заставлены справочниками в совершенно одинаковых красных обложках, девушки долго не задержались. Важный господин готов был разговаривать лишь с синьором комиссаром, и никак не с «приложением» к нему, двумя непонятно как затесавшимися сюда девицами, да еще и иностранками.

Лука сделал большие глаза и девушки, проглотив возмущение, ретировались на улицу.

Улица была абсолютно не интересной: закрытые витрины редких магазинчиков, серые фасады, ни одного бара, и ни одной скамейки. Пришлось подругам полчаса вышагивать туда-сюда, надеясь, что разговор не затянется слишком долго.

Лука появился в дверях нотариальной конторы, когда девушки нарезали 25й круг вдоль и поперек по длинной улице.

– Ну?? – закричали они хором.

– Сразу рассказать, или потомить?

– Лука, хваааатит!! Давай рассказывай!!!

– По моей просьбе синьор Соларо поднял старые записи своего деда, в то время делами семьи де Грандис занимался дед, потом отец, они все, кстати, были нотариусами и всех звали Умберто.

– Как из различали? – захихикала Саша.

– Как повелось испокон веков – Умберто старший, просто Умберто и Умберто младший. Наш друг нотариус до сих пор в младших ходит, хотя уже свои дети есть.

– И сына, конечно, назвал Умберто?

– Представь себе, Тициано. Видимо сполна хлебнул этих прозвищ по возрасту.

– Хватит, а? О чем вы говорите? Новости, новости рассказывай, Лука!

– А вот и новости. Никакого наследства не было. Но дед нашего нотариуса оформлял документы на покупку винодельни, там и на реконструкцию хватило, и еще много на что.

– И откуда взялись деньги?

– Это был дар без обязательств передать ей часть винодельни, или делиться прибылью.

– Ты сказал «ей»… я уже догадываюсь о ком речь!

– Мария Маддалена Беррани.


В банке, где директор отделения также согласился поговорить только с Лукой и только на словах, отказавшись показывать документы, ничего интересного не выяснилось.

Кроме одного: за последние три- четыре года Гвидо де Грандис клал на свой счет большие деньги, речь идет о десятках тысяч евро. Источника получения средств он не раскрыл. Так как старый синьор не политик, исправно платил налоги с этих сумм, да и возраст был более, чем почтенный, у финансовой полиции до него руки не дошли. А у сына, Аурелио, все чисто с банковской точки зрения.

– И когда были последние поступления?

– Незадолго до смерти Гвидо де Грандиса, за пару недель.

Саша отошла в сторонку и отправила сообщение Никколо, рассказав все новости и прибавив, что вот они, сто процентов, деньги от продажи квартир Марии Маддалены Беррани.

Правда, какое отношение это имело к убийствам, она не представляла. Зачем убивать старую женщину, которая давала твоему отцу деньги и фактически подарила винодельню? Ну, ладно, убийство отвергшей его любовницы еще можно понять, и то почему-то через три года, а старуху зачем?


Обедать решили в Сестри Леванте. Нырнули в разноцветные узкие улочки, где компанию накрыли запахи вкусной еды. Традиционно пахло чесноком в оливковом масле, кофе, из сырного магазинчика тянулись такие ароматы, что случайно проходивший мимо кот застыл у дверей, только ноздри раздувались. Саша уже готова была присоединиться к коту, но ее оттащили, компания шла к цели – к известному ресторану «Осьминог Марио», где, согласно интернету, подавали лучшие и свежайшие морепродукты.

– До чего ж хорошо в Лигурии! – сказала Соня. – Такая безмятежность, дымка над морем, холмы, с домиками в зелени, разноцветные городки… и вот это ощущении ривьеры – пальмы, яхты, променады вдоль моря. Мне здесь нравится!

– Мне тоже нравится, – ответила Саша, – но мне все равно ближе Тоскана или Романья, совсем другая архитектура, поля, холмы, средневековье. И даже кухня ближе, она… вроде проще, но душевнее.

– Море! Здесь все делает море. И в отличии от юга, где, казалось бы, теплее, в сентябре все вымирает, и Амальфи и прочие Сорренто. А здесь долго езе будет кипеть жизнь и сновать туда-сюда кораблики. – Лука улыбнулся, – я согласен с тобой, ты же знаешь, что я ни на что не променяю свою Тоскану. Но есть в Лигурии одно волшебное место, которое стоить увидеть один день в году хотя бы раз в жизни.

– Расскажи! – тут же заинтересовались девушки.

– В этом году мы уже опоздали, праздник Девы Моря, или Белой Мадонны проходит в июле. Вы слышали о городке Портевенере?

– Немного, фото видела, знаю, что очень красиво, но поезд туда не ходит.

– Там на скалах, почти в море, есть церковь Святого Георгия. И в день Белой Мадонны скалы, церковь, все вокруг покрывается огнями – тысячи свечей и фонариков зажигаются с наступлением сумерек. А потом, поздно ночью, выходит в море целый караван кораблей во главе с главным – с драконом. А люди со свечами и фонариками идут к морю, отправляют фонарики плыть по воде… это нереальное зрелище!

– Хотела бы я это увидеть. Приморская Лигурия вообще нереально прекрасна, эти домики на крутых скалах над морем… и все равно я люблю Тоскану! – заявила Саша, которая в Тоскане уже лет пять не была.


Они добрались до «Polpo Mario», рухнули за столик и заказали целое море еды, раз уж добрались до свежевыловленного и свежайшего, надо ловить момент.

– Мы не просто ресторан в центре Сестри! – Гордо сказал пожилой официант, подавая меню. – Наш ресторан – это история. История отношений человека и моря. Я даже не буду советовать вам, что выбрать, выбирайте любое блюдо, вы не разочаруетесь!

– Угощаю! – засмеялся Лука. – берите всего понемногу, будем пробовать.

Официант одобрительно закивал головой.

Они взяли крохотных анчоусов, маринованных в лимоне, куски прессованного мяса осьминога и целую тарелку рыбной мелочи, включая мелкие креветки, жареной во фритюре. А потом, войдя во вкус, тартар из тунца с гуакамоле и кремом из маракуйи. И это были только закуски- антипасти.

Пастой для всех троих оказались спагетти с рагу из осьминога, а вот выбрать горячее было невозможно, хотелось всего и сразу: и кальмаров на гриле, и морского окуня, запеченного в соли, и осьминога на гриле, и эскалопчиков из рыбки, выловленной этим утром, и розовых креветок из залива, которые предлагалось приготовить по вкусу едока.

Девушки уже готовы были разорить комиссара и взять все сразу, хотя такую свежайшую, только из моря, рыбку с собой не возьмешь, уйдет весь вкус, и придется выбросить большую часть заказанного. Об этом им вежливо напомнил официант, которому, видимо, стало жалко кошелек молодого человека.

– Положитесь на меня, – сказал он, – хотя, как я уже сказал, вы можете выбрать любое блюдо, и это будет вкусно, позволю взять выбор на себя.

Он удалился в кухню и вернулся, когда все закуски были съедены, с тремя большими тарелками. В тарелках были полоски тальяты, но не традиционного мяса на гриле, а тунца в ореховой корочке, к которому подали картофель в местных горных травах, смесь которых на лигурийском диалекте называлась «prebuggiun».

После двух бутылок просекко под закуски и бутылки белого вина под пасту, а потом второй бутылки под горячее, а потом лимонного сорбета с водкой, принесенного официантом на десерт Саша это слово ни за что не повторила бы, впрочем, как и все остальные.

Комиссар проводил девушек до станции, где была припаркована его машина. Отвозить их в Геную он не стал и совсем не по причине количества выпитого. Ему пора было в Тоскану, отпуск закончился, и завтра Луке нужно звращаться на работу в комиссариат. Грустно от этого стало обеим девушкам, и Саше и Соне, потому что они не представляли себе, что делать дальше, тем более, без его помощи.

– Я постараюсь приехать на следующие выходные, – сказал Лука. – Созвонимся и решим, как лучше все организовать.

– А твоя бюргер… твоя compagna не будет возражать?

– Мы расстались. Аннализа уехала в Милан.

– А, типично мужская фишка расставаний по телефону? Надеюсь не в смс? – не смогла промолчать Саша, сама не понимая, радуется она этому известию или пугается возможных проблем.

– Типично женская в данном случае – ответил Лука. – Это была ее инициатива.

– Что-то ты не выглядишь расстроенным, – продолжала язвить Саша, а комиссар снова не отреагировал, это три года назад они бы давно поругались, а сейчас он был удивительно спокоен. Лишь развел руками:

– Вот, как-то так.


– У меня больше вопрос, чем ответов, – сказала Соня в вагоне поезда. Главный вопрос – что мы будем делать, я не знаю, как помириться с Марко, и ты тоже натворила дел, и похоже сама не знаешь, чего хочешь.

– Не знаю, – честно призналась Саша после просекко вина и сорбета с водкой. – Честное слово не знаю. Но больше всего меня знаешь, что пугает? Говорят, что если перед тобой стоит выбор между двумя, то понятно, что это уже не в пользу первого.

– Как-то сложно, – покачала головой Соня. – но это все потом. Главный вопрос- что делать дальше с этим делом. Вернее, с двумя делами. Я не могу вот так бросить все, и ждать, пока карабинеры найдут убийцу, а может, и не найдут. Мы же можем еще что-то сделать?

– Воспользоваться советом Луки и говорить с людьми. С соседями Габриэллы, с друзьями. С соседями Марии Маддалены. Нам расскажут то, что не расскажут карабинерами. И помнишь, что я обычно делала в таком случае7 шла в locale – бар по соседству. Там всегда все знают и видят лучше остальных.

– Завтра и займемся.

* * *
Никколо и сам был не рад, что так отреагировал на встречу Саши с Лукой. Он бы спокойно ко всему отнесся, предупреди она заранее. А вот так, за спиной… ну какова вероятность случайной встречи русской девушки и тосканского комиссара полиции на дороге на лигурийскую винодельню? Бывают, конечно, и не такие чудеса, но эта ситуация казалась совершенно неправдоподобной. Да и комиссар всем видом показывал, что относится к Александре совсем не как к бывшей девушке. Самое обидное, что и Саша светилась от радости.

Надо бы просто сесть и все выяснить, поговорить спокойно. Но полковник не был готов к разговору, он боялся услышать, что между ними все кончено. Поэтому, сославшись на сильную занятость с делом, он переехал в казарму, где ему конечно же нашли отдельную комнату.

Сашу такой расклад тоже устраивал. Ей казалось, что какая-то стена встала между ней и Никколо, и как разрушить эту стену, она не знала. Тем более, что дело было не в боязни выяснения отношений или реакции карабинеры, эта стена была внутри и никак не хотела исчезать. Три дня с Лукой вернули ту легкость, которая была в их отношениях в самом начале, но что это – попытка второй раз войти в ту же реку, или начало настоящей и долгой дружбы- она пока не понимала.

– Было бы проще, если бы бюргерша не свалила, – вздыхала девушка, – тогда были бы обязательства с обеих сторон, какие-то рамки. А сейчас что делать – непонятно. Еще и Соня с Марко… вот как их мирить, если у самой проблемы?


Соня не звонила Марко, он тоже не делал попыток. Потихоньку она узнавала у домработницы, синьоры Марины, как дела дома. Синьора требовала, чтобы Соня немедленно возвращалась, и они прекращали безобразие, потому что дотторе переехал в свою квартиру в Болонье, дом стоит пустой, дел много, и вообще давно бы завели детей и не занимались глупостями. На этом Соня бросила трубку. Ах, еще и переехал? Сам натворил глупостей и переехал? О том, что возможно, в болонской квартире уже поселилась медсестра, Соня даже думать не хотела.

Грустные мысли и вопросы без ответов отодвигались в сторону лишь тогда, когда девушки были заняты расследованием. С разрешения синьоры Валентины, которой сообщили, что дела требуют постоянного присутствия полковника в Генуе, Соня переехала к Саше, вдвоем стало веселее.

Они расписали план сначала решили отправиться в Рапалло, потом в Геную.

* * *
Пока девушки страдали извечным вопросом «Что делать?» карабинеры шли своим путем.

Никколо прекрасно понимал: ничего нового он коллегам не откроет, единственное, его присутствие может просто ускорить их работу, всем хотелось побыстрее избавиться от высокопоставленного гостя из другого региона.

Благодаря Саше полковнику досталось еще одно убийство, к расследованию смерти Марии Маддалены добавилось расследование смерти Габриэллы Блази. Обеих жертв объединило имя де Грандис. Даже если знакомство Аурелио де Грандиса с Габриэллой случайно совпало с семейной историей, связанной со старой синьорой, оба дела объединили.

Полковник, как ни злился на Сашу, не мог не удивляться: вот как, как его русская подруга умудряется влезть в такие истории?

Телефон и сумочка Габриэллы пропали, но телефонная компания подтвердила звонки тем адресатам, о которых уже было известно.

Судья-магистрат отказался подписывать ордер на биллинг- определение телефонных номеров в требуемом квадрате, и в принципе он был прав: улица, где жила Мария Маддалена всегда полна народа, и смотровая площадка, рядом с которой была убита Габриэлла, популярное и оживленное место.

Тем более, не только время убийства, но и точню даты в случае с Габриэллой определить невозможно.

Полковник еще раз перечитал протоколы опросов соседей обеих женщин. В те дни, когда пропала Габриэлла и была убита старая синьора, никто не видел, как в дверь входили подозрительные люди, никто никогда не видел жертв с незнакомцами, когда они выходили из дома. Итог: ничего и никого.

Чудом сохранились и буквально на днях переданы карабинерам старые протоколы допросов тогдашних студентов де Грандиса и Фоппиано, обвиняемых в убийстве девочки. Кое-что в этих протоколах очень понравилось бы Саше! – подумал Никколо, когда начал чтение.


«– Как вам пришла в голову идея со стрихнином?

– Из книги.

– Какой книги?

– Английский детектив. Это очень старая книга, мы однажды ее прочли и поняли, что это идеальный способ!

Комментарий следователя ведущего допрос: допрашиваемый пояснил, что речь идет о книге Энтони Беркли, изданной в 1929 году, The Case of Poisoned Chocolates.

– О чем говорится в этой книге? Как она называется в переводе на итальянский?

– «Дело об отравлении шоколадом». Это история о клубе любителей расследований, которые разгадывают придуманные тайны, но однажды они столкнулись с реальным преступлением. Сэру Пеннефазеру тогда подарили шоколад, он не любил сладкое и подарил шоколад своему знакомому Грэму Бердиксу, тот отнес шоколад домой, и утром обнаружил свою невесту мертвой. Никто не знал, что шоколад отравлен. И предназначенная одному человеку шоколадка убила совсем другого.

– Вам не кажется, что это слишком явное совпадение?

– Нет, это случайность. Мы просто подумали, что шоколадку легко отравить, а так как все женщины любят сладкое, то Мария Маддалена обязательно ее съест.

– И каков был ваш план?

– Я прекрасно знал, какие яды использует мой отец при приготовлении лекарств, где взять ключ, и я был уверен, что яд никого не убьет. Мы взяли самую маленькую дозу, мы думали, что Марии Маддалене станет плохо, у нее закружится голова, и мы проводим ее домой, даже не надо будет пробираться к ней в дом, она сама откроет дверь, когда мы привезем ее. Мы оставим ее на диване. Заберем ценные вещи, а на следующий день она проснется, и у нее будет болеть голова и она ничего не вспомнит. Она сама всегда повторяла:

Надо жить, пока молоды, жить красиво, чтобы потом, в старости, не жалеть об упущенном времени.»

Соседка рассказывала, что Мария Маддалена была очень красивой женщиной, когда она шла по улицам и ветер с моря развивал ее юбку, казалось, что это кинозвезда, а не обычная женщина. Она все время оставляла девочку одну, ей некогда было заниматься ребенком, она все время куда-то уходила и возвращалась очень поздно.

– Девочка была тихая, сидела одна дома, возвращаясь из школы. Никому не мешала. Мы все тогда жили не богато, но у Марии Маддалены были деньги ее родителей, она ни в чем не нуждалась, открыто ходила в драгоценностях.

Допрос Марии Маддалены Беррани несколько раз прерывался, вызывали врача, потому что женщина теряла сознание, рыдала и никак не могла прийти в себя.

Она взяла шоколадку, положила в сумку и забыла о ней. В тот день дочка пришла из школы и хвалилась хорошей оценкой. Открыв сумку в поисках, чем она может порадовать девочку, Мария Маддалена увидела шоколадку и вручила дочери. Был уже вечер, она собиралась снова уйти по своим делам, но неожиданно девочке стало плохо. Она сильно мучилась, вызвали скорую помощь и увезли Ирму в больницу. Сначала думали, что девочка отравилась в школе или на улице, но взяв на анализ остатки шоколадки, обнаружили стрихнин. Мария Маддалена не могла вспомнить, кто угостил ее шоколадом, но потом вспомнила двух студентов. Их быстро разыскали и арестовали. Мария Маддалена опознала их сразу же.


Никколо задумался. Его смутила история о книге, которую рассказал Гвидо де Грандис. Можно было додуматься начинить ядом шоколадку, но чтобы сюжет совпал настолько! Странно, что следователь, ведущий дело пятьдесят лет назад, не обратил на это внимание.

Хотя парни признались, все было ясно, да и такие мелочи не всегда бросаются в глаза. Убийцы арестованы, признание есть, яд действительно украден из аптеки де Грандисов. Что тут винить следователя! Но не нравилась полковнику эта история, ох, как не нравилась!

Он позвонил другу детства Пьетро и попросил его сходить вместе с женой Лаурой в квартиру тетки, посмотреть в библиотеке одну книжку.

* * *
На углу улицы, где стоял дом Габриэллы, обнаружился небольшой уютный locale – бар, куда обычно заходит вся улица.

Здесь первыми узнают местные сплетни, знают в лицо всех постоянных клиентов и сразу замечают чужака, хотя и его обслужат также радушно, как и своего. Типичный итальянский бар, какой можно найти в любом городе.

Прошла утренняя запарка, когда местные жители, уходя на работу, забегают на чашечку кофе, порой с корнетто-круассаном, порой просто проглотить на бегу горячий ароматный «un caffe». Теперь изредка будут заходить почтенные signori e signore, но в целом до вечера будет тихо и спокойно, разве пара пенсионеров засядет с газетой и кофе у окна, чтобы и новости прочитать, и улицу из виду не упустить.

Новая волна посетителей нахлынет в конце рабочего дня и сохранится до поздней ночи.


Воспользовавшись скукой бармена, уже пятый раз протиравшего блестевшие чистотой бокалы, Саша спросила в лоб, помнит ли бармен, что случилось в начале лета, когда пропала Габриэлла.

– Нет-нет, мы не из полиции, София – Соня получила очередной тычок локтем в бок – подруга Габриэллы. Нельзя, чтобы ее убийство осталось не раскрытым. У полиции свои дела, у нас свои. Мы хотим узнать все, что можно о ее последнем дне.

– Частные детективы что ли? Или журналисты?

– Вы же видите, что мы не итальянки, какие частные детективы, а тем более, журналисты. Мы действительно знакомые Габриэллы. Она писала о винограднике Софии, они близко общались! – Саша сделала большие глаза и, наконец, Соня закивала.

– Да я сто раз рассказывал полиции. Ничего не происходило в тот день, я Габриэллу даже не видел. Ну, только утром. Они с приятелем зашли выпить кофе, и сразу уехали.

– С каким приятелем? Обычным. С которым она всегда здесь появлялась.

– А вот этого синьора вы с ней не видели? – Саша показала на экране телефона фотографию Аурелио де Грандиса, скачанную с интернета.

– Раньше часто видел, давно, года три назад. А потом… однажды он скандал здесь устроил, орал на всю улицу. Нам пришлось его утихомирить, мне и Пьетро, это второй бармен. Запихали его в машину, и сказали, чтоб ехал отсюда. Вот и все.

– А в тот день его не видели?

– Нет, говорю ж, давно не видел.

– Вы про Габриэллу? Она с подругой уехала, я видела. – Седая синьора с чашечкой кофе у дальнего столика давно прислушивалась к их разговору.

– С какой подругой? – Саша и Соня, забыв про бармена и не спрашивая обычного «permesso?»[3] быстро переместились за столик синьоры.

– Ну, откуда я знаю, с какой, я раньше ее тут не видела.

– Вы здесь живете, по соседству?

– Я живу напротив того дома, – кивнула синьора на дом Лауры, летом часто сижу на балконе, и мне видно всю улицу.

– Синьора…

– Конти, Тициана Конти, – охотно представилась женщина.

– Синьора Конти, а вы запомнили эту подругу? Когда Габриэлла с ней уехала?

– В подробностях я уже не помню, сколько времени прошло! Помню Габриэлла пришла пешком, или недалеко ходила, или на автобусе приехала, а через полчаса приехала на машине эта девушка.

– Как она выглядела?

– Невысокая, красивая, помоложе Габриэллы вроде.

– А машина какая?

– Я не обратила внимания, вроде белая, а марку я не знаю.

– И Габриэлла с ней уехала?

– Девушка вышла из машины, позвонила в домофон, и дверь ей вскоре открыли. Прошло минут пять, они выбежали с Габриэллой, сели в машину и уехали. Вот и все.

– А карабинеры, полиция, с вами разговаривала?

– Я даже не знала, что Габриэлла пропала, а потом это убийство… это ужасно, как это могло случиться здесь, у нас?

– В смысле, не знали? Об этом гудел весь город и во всех газетах было.

– Деточка, я на следующее утро уехала к сыну в Аргентину, и пробыла там все лето. Я только вчера вечером вернулась, еще не могу прийти в себя из-за разницы во времени. Никто со мной не разговаривал, меня просто не было! Я ничего не знала! Бедная Габриэлла, мне домработница утром рассказала. До сих пор опомниться не могу!

– Синьора Конти, а вы узнаете эту девушку, если увидите?

– Я не уверена, а видела ее с балкона, не очень хорошо разглядела. Может, и узнаю.

– К вам приедут из полиции, Вы скажите нам, где вас искать.

– Да все тут знают, где меня искать, вон, дом напротив Габриэллы, второй этаж. Там, где колонны.


– Вот это финт, – Саша сбросила информацию Никколо и девушки заторопились на поезд в Геную. Их ждал бар напротив дома синьоры Марии Маддалены и, если повезет, они проникнут в подъезд и поговорят с соседями.

Через час поезд привез их на вокзал Бриньоле, откуда до улицы, где жила старая синьора, было рукой подать.

С баром не повезло. Напротив дома и дальше по улице бары и киоски «tabacchi», где продают автобусные билеты и необходимые мелочи, шли один за другим. Им так и не удалось найти скучающего бармена или продавца, народ входил и выходил, покупая лотерейные билеты, какую-то мелочь, забегал на чашечку кофе.

Трудно было представить, что старая синьора заходила в какой-то из баров, ну, может спички или билеты на автобус в «tabacchi» покупала, насколько помнила Саша, хотя, какой автобус, Мария Маддалена выходила из дома только пару раз в неделю, на рынок.

Улица XX сентября была девушке уже знакома. Здесь она бежала под дождем, торопясь в архив, вон там, чуть дальше, старая церковь и лестница вверх. Здесь сновал туда-сюда народ, хлопали двери многочисленных магазинов, и как в этой суете найти место, где хорошо знали старую синьору? Это не тихий Рапалло, здесь большинство прохожих незнакомцы и новое лицо никому не бросится в глаза. Еще и отелей вокруг море.

Девушки направились к нужному подъезду, надеясь, что кто-то выйдет на улицу и им удастся проскочить внутрь.

Прошло минут десять, из подъезда никто не выходил, но и на них никто не обращал внимания. Саша еще раз убедилась, что здесь кто угодно может зайти в подъезд и остаться незамеченным.

Наконец дверь подъезда зажужжала, раздался щелчок и навстречу девушкам выпорхнула элегантная молодая дама.

– Лаура? – удивилась Саша

– Alessandra! Che piacere! – племянница старой синьоры и жена Гвидо, друга Никколо, который и привлек полковника к расследованию чмокнула воздух по очереди у обеих щек Саши, повторила то же самое с Соней, как только женщин представили друг другу.

– Что ты здесь делаешь? – хором спросили Саша и Лаура и обе рассмеялись.

– Эта квартира теперь принадлежит мне. разбираю потихоньку имущество. А ты?

– А мы помогаем Никколо, сама знаешь, иногда полицейским рассказывают меньше, чем просто в женской болтовне.

– О, я как раз сегодня приехала по просьбе Никколо. Он хотел, чтобы я нашла одну книгу в библиотеке тети. Ох, какая там пыль! В этих запертых комнатах просто лавка старьевщика. Но в библиотеке есть интересные книги, их можно предложить антикварам.

– А какую книгу искал Никколо?

– Вот. – Лаура открыла сумочку и достала книжку, весьма тоненькую, в мягкой обложке. Книжка была пожелтевшей и старой, но явно много раз прочитанной.

– На английском! – удивилась Саша и прочла название: Дело об отравленном шоколаде. – Ничего себе!

– А вы зачем сюда пришли?

– Хотели с соседями поговорить.

– Пойдемте, я всех хорошо знаю, с всеми общалась, я вас познакомлю.


Все получилось как нельзя лучше. Неизвестно, как отреагировали бы соседки на неизвестных девиц, а в сопровождении Лауры им и кофе предлагали, и добросовестно старались припомнить все, что могло бы помочь.

Но ничего особенного им на память не приходило. Тем более, что обнаружили Марию Маддалену через несколько дней после убийства, и установить точный момент смерти было невозможно.

– По ночам в те дни точно никто не приходил. Тут звуки гулко раздаются, даже днем хорошо слышно, если бы ночью дверь подъезда хлопнула, или позвонили в дверь синьоры Беррани, или просто по лестнице поднялись, было бы слышно. Я сплю чутко, сразу бы услышала. Вы заметили, здесь стены толстые, и когда закрывается дверь подъезда, весь шум улицы остается снаружи, внутри у нас тишина.

– А к синьоре кто-нибудь приходил?

– Редко. Вот Лаура заходила, раз в неделю обязательно навещала. – Лаура закивала. – Пару раз приходили мужчины, я однажды даже заволновалась, зашла потом к синьоре Беррани, но она сказала, все в порядке, это старые знакомые. Ну, и мужчины приличные.

– Что за мужчины? Саша снова нашла на телефоне фото Аурелио и показала соседке.

– Видела я этого, но только однажды. Заходил незадолго до смерти синьоры Беррани. Второй постарше, старик уже.

Саша лихорадочно искала на телефоне фото Гвидо де Грандиса, и пропустила последние слова женщины, наконец нашла, показала.

– По-моему этот. Ну я с ним не разговаривала, издалека видела, но пару раз этот, или похожий мужчина заходил.

– Саша, она сказала про девушку.

– Про какую девушку?

– Пока ты рылась в телефоне. Signora, prego, расскажите еще раз! – Соня укоризненно посмотрела на подругу.

– Да ничего особенного, я как раз дверь запирала, а синьора Беррани с рынка с сумкой к себе прошла. А потом, выходя из подъезда, я столкнулась с девушкой. Я еще спросила, к кому она, а она сказала, что догоняет синьору Беррани, та забыла сдачу, и хозяин послал вернуть. Но не успела догнать. Я ее в подъезд пустила, сказала, на каком этаже живет синьора.

– Вот так пустили незнакомую девушку?

– А что в этом такого? Девушка же, не румынский бандит. И потом она бы позвонила в дверь, а уж Мария Маддалена сама бы решила, открывать или нет.

– А вы узнаете девушку?

– Вряд ли, я буквально двумя словами с ней перекинулась, особо не разглядывала. – Судя по тону, имелось в виду «что там разглядывать, девица-то с рынка, не нашего круга».

Лаура отправилась в комендатуру, поинтересовавшись у Саши, не хочет ли она составить компанию. Саша вежливо отказалась, сославшись на дела, опять отправила сообщение полковнику и попросила Лауру еще раз рассказать ему все в деталях.

* * *
Карабинеры поговорили со всеми подругами Габриэллы, с торговцами на рынке, у которых покупала овощи Мария Маддалена. В кругу подруг нашлись несколько невысоких девушек со вьющимися волосами, их пригласили к определенному часу в комендатуру. Туда же подошли и две девушки с рынка, хотя и они и их шефы уверяли, что никто никого не посылал к синьоре, она никогда не забывала сдачу и где живет синьора все представляли лишь примерно – где-то рядом.

Приглашенные соседки из Рапалло и Генуи никого не опознали. Синьора из Генуи засомневалась в отношении одной из подруг Габриэллы, но сказать, что узнает, так и не решилась.

У дома синьоры Беррани камер не было, а те, что находились дальше по улице, не захватывали ее подъезд. На улице, где стоял дом Габриэллы в Рапалло тоже, как назло, не было камер, оставалось только внимательно просмотреть записи с ближайших улиц- от банков и магазинов, нужны были хоть какие-то зацепки.

Следователи внимательно изучили все записи в блоге Габриэллы за последний год, поговорили с виноделами, о чьих винах она рассказывала. Просмотрели все контракты Габриэллы, как архитектора. За последние пару лет их было немного, и офис свой она содержала в основном на деньги, полученные в наследство и положенные ей доходы от доли мужа в бизнесе его семьи.

Складывалось впечатление, что Габриэллу все любили, и людей, с которыми у нее были неприязненные отношения, практически не было. Кроме троих.

Во-первых – соседка по кондоминимуму в Милане, которая постоянно ссорилась с Габриэллой. Этой дамой оказалась психическая больная, чья медицинская карта говорила о «дефицитарной шизофрении с параноидальными проявлениями», Габриэлла была не единственной, с кем дама вступала в конфликты. В данном случае у нее не было никакого мотива.

Во-вторых – супруга любовника Габриэллы, у которой хоть и был мотив, но имелось подтвержденное алиби, в день исчезновения Габриэллы они с мужем действительно находились на приеме, их видело множество людей, и прием они не покидали, что подтвердили и камеры видеонаблюдения дорогого клуба.

Кроме того, синьора, вежливо улыбнувшись следователям, сказала, что любовницы приходят и уходят, и пока семейному бизнесу ничто не угрожает, ее это не волнует. И ели карабинеры думают, что Габриэлла была единственной «подругой» ее мужа, они сильно ошибаются, Габриэлла была «девушкой выходного дня», в течении недели появлялись и другие. – Вот такой у него темперамент, – снова улыбнулась синьора.

Оставался лишь один человек, заинтересованный в смерти Габриэллы – Аурелио де Грандис. Из его страстных писем явственно следовала одержимость молодой женщиной. Он не переставал писать письма и сообщения по электронной почте даже в последний год, все чаще угрожая, что Габриэлла «ответит за его разбитое сердце». Cane che abbaia non morde[4], как утверждал Аурелио – или за этими словами стояли и действия?

Его машина дважды промелькнула на камерах с ближайших к дому Габриэллы улиц, а соседки обеих женщин узнали его на фотографиях. Это была единственная зацепка карабинеров, за ордером на арест и обыск к судье-магистрату с такими данными не пойдешь, но допрос де Грандиса по всей процедуре, как подозреваемого, уже возможен.

Никколо собирался задать вопросы и о синьоре Беррани, узнать, зачем старый де Грандис периодически навещал ее, а затем был замечен и сын. Полковник был уверен, что деньги от продажи квартир и со своего счета Мария Маддалена передавала де Грандисам, оставалось услышать это у Аурелио. Он был уверен, что и убийство девочки было задумано заранее, нет ничего случайного в шоколадке, начиненной стрихнином, которую не съела Мария Маддалена. Неужели ветренной красотке так мешала собственная дочь? И что она пообещала двум студентам за порцию яда, а тем более за взятие вины на себя? Без сомнения они были соучастниками, и в этом случае их наказание могло стать еще более серьезным, ведь одно дело желание ограбить богатую дамочку без намерения ее убить, совсем другое- заранее планировавшееся убийство маленькой девочки. На эти вопросы сегодня не ответит никто, все участники той давней истории мертвы.

Но расследование расследованием, а надо было решить еще и личный вопрос. Полковник пытался придумать, как бы помириться с Сашей. Ведь на самом деле это он переехал в казарму, останься он в квартирке у моря, давно бы все наладилось. И пока здесь Соня, мириться вроде проще.

Он решился и позвонил Саше, пригласил ее с подругой на обед. Хотя бы не наедине, но первый шал сделан.

* * *
Саша готовилась к обеду с Никколо так же тщательно, как для встречи с Лукой. Три раза смыла косметику и накрасилась заново, два раза помыла голову, Соня тихо хихикала, радуясь, что у подруги налаживается личная жизнь.

Наконец Александра собралась, и девушки отправились в Геную, в ресторан, выбранный карабинером.

Они еле нашли старую таверну в переулках исторического центра. Полковник постарался, выбрал необычное место, и на душе у Саши потеплело, значит он хочет произвести впечатление и помириться.


Они толкнули стеклянную дверь и оказались в средневековье. Такие заведения можно встретить в Праге, и Саша сразу вспомнила Луку и представила себе, что ему тоже вспомнилась бы Прага. Они снова говорили бы «а помнишь?», вспоминали и обсуждали, он же улетел раньше и не знал, как закончилась та история! Дома в России, в бархатной коробочке ждет Сашу золотая брошь с изображением льва Святого Марка, а она так и не рассказала об этом комиссару!

– Все! Прекрати! Сказала девушка сама себе и догнала Соню, ушедшую вперед, вглубь, к старинным каменным стенам, тусклым фонарям и свечам и деревянным столам.

Никколо уже ждал их, понялся, расцеловал подруг в обе щеки и пригласил за столик.

– Какое странное заведение! Словно мы не в Италии, – удивилась Соня.

– Мы как раз в Италии, – ответил полковник, – только в средневековой. Это заведение открыли 15 лет назад два друга, одержимых историей Средних веков.

– А что это за странные фото на стенах? – спросила Саша. – И так при этом свете ничего не видно, и на фото что-то непонятное. То ли дым, то ли пар в виде стрелы, и как будто лицо проглядывает. Даже не по себе

– Тебе еще больше будет не по себе, когда ты узнаешь всю историю. Уже в самом начале работ по реконструкции старого здания строители рассказывали о внезапно появившихся в воздухе старинных бутылях для хранения масла, чуть повисев в воздухе, они падали на пол, но не разбивались.

– Ничего себе! – девушки поежились.

– Когда работы были завершены, хозяева решили сделать серию фотографий, запечатлеть последние дни перед новым рождением таверны.

Фотографии проявили, вот они на стенах – и на фоне окна увидели туман в форме стрелы, и даже лицо, похожее то ли на сарацина, то ли на средневекового воина в чем-то наподобие шлема. Фотографии отложили, пожав плечами, подумали, брак пленки. Но поздно вечером, после торжественного открытия исторической таверны алебардцев – «Taberna storica degli Alabardieri» свечи на стенах и столах вдруг начали колыхаться словно на сильном ветру и огонь стал зеленым.

После этого посудомойки и уборщики отказались оставаться после закрытия, они уверяли, что чувствуют взгляд кого-то невидимого. А потом невидимый появился, каждый вечер из подвала появлялась фигура в капюшоне, похожая на монаха, капюшон был надвинут низко, и черты лица было трудно разглядеть, видна была только седая борода.

Клиенты повалили толпой, а вот работники на сей раз категорически отказались оставаться по вечерам.

– Ты уверен, что это хорошая идея, пригласить нас сюда? Что-то аппетит пропал.

– Не бойтесь, все спокойно! – засмеялся официант, подошедший к их столику с меню в руках. Саше показалось, что он материализовался ниоткуда и ей снова стало не по себе.

Официант оказался одним из владельцев.

– Мы же изначально историки, поэтому засели в архивы и узнали, что задолго до появления первой таверны – а она здесь появилась в XV веке! – это здание относилось к монастырю. Одна из сторон монастыря выходила на переулок алебардщиков из охраны епископа, собственно, так появилось название переулка и потом таверны. Потом здесь была пекарня, а потом помещение почти столетие было заброшено, пока мы его не выкупили.

– А причем здесь призрак монаха? Он из старого монастыря?

– В документах мы нашли легенду – нет-нет, никаких исторических свидетельств, только легенду! – что здесь в своей келье был замурован монах. По какой причине- легенда не рассказывала. В общем, склад мы закрыли, и как видите, – хозяин таверны указал рукой на дальнюю стену – теперь даже двери нет. Жалко, конечно, что такой хороший склад потеряли. Но так спокойнее.

– А монах?

– Уже лет десять, как дверь заложили, он не появлялся. Так что, чувствуйте себя спокойно!

– Наверное, от клиентов отбою нет?

– Не жалуемся! – улыбнулся ресторатор. – Мы фото в рамочки на стену повесили, и легенду всем рассказываем. Но приходят не только за легендой, мы кормим вкусно! – и он наконец положил на столик меню.

Меню оказалось навеяно средневековыми традициями, и все трое вместо обычного вина заказали пиво, настоянное на меду и каштанах, пиво оказалось густым, темным и очень вкусным.

За пивом последовали круглые горячие лепешки, украшенные листьями радиккио, ньокки в нежном кремовом соусе, напоминающем сметану и большой круглый деревянный поднос, полный мяса на гриле, от ребрышек до сосисок.

– Ну точно, Прага! – изумилась Саша, прихлебывая пиво.


За обедом троица оживленно обсуждала дела, которые привели их в Лигурию. Полковник искренне поблагодарил за наводки и рассказал, зачем ему понадобилось отправлять Лауру в квартиру тетки на поиски книги.

– То есть ты полагаешь, что Мария Маддалена стояла за убийством?

– Я не думаю, что молодые люди сходили в библиотеку и взяли почитать старый детектив, конечно, им рассказали сюжет книги. И сделала это, скорее всего, Мария Маддалена.

– Мать, убившая свою дочь?

– Помнишь, что сказала синьора Валентина? Тогда все были уверены, что она причастна к убийству.

– Поэтому она и сказала, что синьору Беррани настигло возмездие.

Никколо рассказал Саше, что карабинеры намерены вызвать на допрос Аурелио де Грандиса. Они надеялись на признание.

– Мы вызываем его послезавтра, осталось оформить все документы, и попросить у судьи-магистрата ордер на задержание. Это будет не просто, но других подозреваемых у нас нет. Но с Габриэллой хотя бы есть мотив, есть письма с угрозами, а вот старуху мы никак с ним не свяжем, тут наоборот он должен с нее пылинки сдувать.

Саша не спросила, вернется ли Никколо домой, в квартире с ней поселилась подруга и естественно полковник останется в казарме. Главное, они снова стали общаться и оба старательно делали вид, что все в порядке. Это даже лучше, вся история сама сойдет на нет и не нужно будет выяснять отношения, – подумала Саша и понадеялась, что карабинер думает так же.

* * *
– А давай поедем к Аурелио де Грандису? Он теперь знает, что мы помогаем полиции. Мне все не дает покоя та старая история. Мы же не будем спрашивать в лоб, не он ли убил старуху. Мы спросим, может отец что-то рассказывал, может, он был невиновен?

– Саш, он не может быть невиновен. В любом случае он и его друг соучастники преступления. И потом, с чего ты решила, что он в курсе? На месте отца я бы не рассказывала сыну о таких грехах, пусть думает, что все произошло случайно и никто никого убивать не хотел.

– Если мы не спросим, то никогда не узнаем, был ли шанс. Послезавтра его арестуют карабинеры и все пойдет официальным путем и с нами вряд ли поделятся.

– Ну… может ты и права. Думаю, толку не будет, но по крайней мере мы не будем жалеть о том, чего не сделали. И раз уж мы поедем на винодельню, давай навестим синьору из аббатства, неизвестно, застанем ли мы Аурелио, но хоть доброе дело сделаем, она вон как гостеприимно нас встретила. Накормила незнакомых людей. Все не зря съездим.


Девушки зашли в кондитерскую и купили несколько пирожных, миндальные, шоколадные, и большой кекс пандольче. Кондитер упаковал все в красивые коробочки, перевязанные ленточкой.

– Умеют же они так красиво упаковывать сладости!

– Мне однажды даже стыдно стало, кондитер начал упаковывать, а я сказала, что это не подарок, это для меня. А он посмотрел укоризненно: разве себе не надо, чтобы было красиво?

Саша вздохнула:

– Вот я вроде и сладкое не люблю. Но от итальянских пирожных теряю силу воли!


Через полтора часа подруги доехали на поезде до Сестри Леванте и на сей раз сразу на станции взяли такси, второй раз скакать по валунам аки козы горные им совершенно не улыбалось.

И вот знакомая поляна, и аббатство, которое совсем не кажется мрачным под теплым сентябрьским солнышком. По небу плыли редкие пушистые облачка, от травы словно летом поднималось тепло, жужжали шмели, порхали разноцветные бабочки. Ну просто идиллия!

Девушки прошли уже знакомой тропинкой, постучали в дверь и синьора Анна, вытирающая руки полотенцем, отворила почти сразу. Она обрадовалась, узнав девушек и долго отнекивалась, когда ей вручили целых три коробки из кондитерской.

– Ma no, ragazze, ma noooo!! Это вы, молодые, сладкое любите, а нам-то с дедом зачем? – но видно было, как рада синьора подарку, заулыбалась, раскраснелась. – Я как раз соус делаю, идемте на кухню, заодно поедим, и, несмотря на протесты подруг, повела их за собой.

– Это песто? – девушки увидели ступку и зеленую массу.

– Нет, что вы, это Pestun de fave o Marò, такое делают только здесь, в Леванте. Такой соус делала еще моя бабушка, мы ели его с горячим хлебом. – синьора Анна мелко порезала листья мяты, добавила чеснок и старательно перетирала все в ступке.

– А зеленое это что?

– Так фасоль, fave, зеленая стручковая фасоль. Весной мы из свежей делаем, а осенью из замороженной, я весной когда фасоль собираю, всегда замораживаю на зиму.

Из ступки исходил аромат свежей зелени, дразнил аромат мяты и чеснока.

– Ну, вот и все, готово. Сейчас хлебушка пожарю, и будет у нас закуска.

Синьора поставила на стол тарелку, куда сложила ломти горячего хлеба, поставила баночку куда переложила соус и достала их холодильника еще одну баночку, тоже с чем-то зеленым.

– А это что?

– Как что, огурцы с домашним сыром.

– Ничего себе! А говорят, в Италии огурцы не едят.

– Уж не знаю, где не едят, я всегда выращиваю, у меня едят, – засмеялась синьора Анна. – Вы же в Лигурии, тут все травы идут в пищу. Она взяла толстое полотенце, открыла духовку и подхватила противень, поставила на стол: – осторожно, горячее!

– О, картофель гратен, обожаю!

– У нас это называется Patate in tà foglia, это cucina bianca.

– Что??

– Белая кухня. У нас в Лигурии кухню делят на два вида- белая и зеленая кухня. Там, где нет трав, все, что не зеленого цвета – я про овощи, про запеканки – это белая кухня, cucina bianca.

Девушки уплетали за обе щеки и белое в тарелке, и зеленое из баночек, и щедро мазали соус на горячий хлеб.

– У нас легко прожить на овощах и травах, поэтому наша кухня легкая и полезная.

– И вкусная! – прошамкали подруги.

– Вот только муж опять задерживается, в банк в город поехал. Придется в полотенца и под одеяло укладывать картошку.

– О! Знакомо! Меня с детства приучили так делать с пюре, и оно долго остается горячим! – обрадовалась Саша.

– Вы опять на винодельню? Так понравилось вино?

– Вино неплохое… но мы не за вином, мы поговорить, вон они с мужем, – как всегда девушка прикрылась Соней – тоже вино делают, в Романье. Прошлый раз не удалось спокойно поговорить, надеемся сегодня застать синьора Аурелио.

– А вы с дочкой его, с Матильдой поговорите. Аурелио-то больше рекламой занимается, дегустации проводит. А она с детства с дедом на винограднике, если б не она, после смерти старого Гвидо заглохло бы все, нет, Аурелио не вытянул бы.

– Она одна все делает?

– Ну, почему одна, там работники есть, но управляет всем Матильда. Она пока училась во Флоренции, каждые выходные возвращалась и сразу на виноградник. У них с дедом одна страсть на двоих была. А этот вертихвост! – синьора махнула рукой, – только по бабам бегает и в газетах интервью дает.

– А у нее есть парень?

– Вроде был один, он откуда-то из-за границы приехал. Но когда Матильда привела знакомить, дед его выгнал. Сама не видела, но женщины с винодельни в церкви об этом говорили. Матильда долго потом с заплаканными глазами ходила. И больше не видели ее с парнями, да и где их тут возьмешь, ближайшие соседи – это мы, на винодельне молодых нет, да и не по статусу ей. Ладно бы в город ходила. А она как приклеенная к этому винограду!

– А жена синьора Аурелио? И мать? Они хорошо жили?

– Они оба удачно женились. И мать, и жена тихие женщины, все в домашнем хозяйстве, ни во что не вмешивались, мать-то Аурелио умерла рано, а жена его живет в квартире в Сестри, на винодельне и не появляется, как дочь уехала учиться, так они и разъехались. Я ее тоже виню, нельзя мужика одного оставлять, как тут другим женщинам не появиться?

Саша и Соня переглянулись и вздохнули.

– А почему не развелись?

– Имущество делить бы пришлось, у жены доля в винодельне, когда были трудные времена, ее семья вложила деньги. Но говорят, она собирается свою долю переписать на дочь. Хотя не думаю, что они разведутся, Аурелио не захочет платить алименты на содержание жены, вы же знаете, что у нас в Италии развестись сложно, сначала года два минимум ты живешь раздельно, separato, и этот статус подтверждается в суде, лишь потом развод, и это если брак не заключался в церкви.

– Хрен он разведется! – довольно шепнула Саша подруге, имея в виду Марко. Та лишь отмахнулась.

– Так что, Аурелио лучше не разводиться, он чувствует себя свободно, и не придется жениться на подругах.

Наевшись как удавы, и поблагодарив синьору Анну, девушки выползли на улицу. Синьора предложила дождаться мужа, который отвезет подруг на винодельню, но они решили снова пройтись, дорога была знакома, а два километра после такой еды только на пользу.

– Будем сжигать калории!

* * *
Знакомая дорога показалась совсем не длинной. Ни одной машины не проехало мимо, пели птицы, шелестел ветерок, стройные ряды виноградников выстроились по обе стороны их пути, как только они свернули на дорогу к винодельне и поднялись на невысокий холм.

Саша пару раз оглянулась, и Соня тут же подколола подругу:

– Что, ждешь – Лука догонит?

– Лука на работе, – вздохнула Саша.

– И ни разу не позвонил?

– Писал… в ватсапе.

– Ах, вот почему ты зависала в телефоне каждый вечер! Ну-ну. И что же дальше?

– Сама не знаю. Не торопи, давай сделаем здесь все, что мы сможем, а потом и личной жизнью будем разбираться. Вот даже думать об этом не хочу! – Саша действительно гнала от себя все мысли, начинающиеся вопросом «Что дальше?». Она не знала, что ответить самой себе, а тем более подруге и предпочитала не обсуждать эту тему.

Соня, наоборот, все глубже погружалась в размышления на ту же тему. И за Сашу переживала, а если честно, то больше за Нико, ну, поиграется подруга с Лукой, а закончится все также, как и прошлый раз. А Нико уже не вернешь. Но от нее ничего не зависело, девушки с детства договорились обсуждать личную жизнь, но не вмешиваться и не давать советов. Может, пришло время нарушить это правило и не дать Саше совершить ошибку?

А с другой стороны Александра права. Если возникла такая ситуация, то может и не все так гладко было с Никколо, и пусть подруга совершит ошибку, но зато будет счастлива?

О себе Соня переживала еще больше. Может, и зря она не вернулась обратно, осталась в Лигурии? Но и Марко съехал в Болонью, что теперь, бегать за ним и умолять вернуться? Снова не было ответов…

Так, избавляясь от калорий и мучая мозги неразрешимыми проблемами, девушки добрели до винодельни.

Но сегодня их встретила закрытая дверь дегустационного зала, не было видно ни души, лишь одна машина стояла возле дома.

Они уже знали, что есть второй вход, с лужайки в саду, откуда было так хорошо видно деревню внизу, обошли дом и наконец, пройдя запертые двери в холл, нашли одну открытую дверь.

– Permesso? C’e qualcuno? Buongiornooo!

В доме стояла тишина. Девушки осторожно прошли вперед, и оказались в холле, который казался нежилым и заброшенным, закрытые двери в сад с опущенными шторами не пропускали солнечный свет. Они огляделись, и Саша увидела на деревянном бюро стопку журналов и несколько писем, пришедших с утренней почтой, по-видимому, их быстро просмотрели и оставили до вечера.

На одном из конвертов стоял штамп Бразилии, адресован он был Матильде де Грандис, а отправителем значился Роберто Фульпиано.

Тот самый бойфренд? Саша нагло потянула содержимое из конверта, и показала Соне фотографию молодого человека, темноволосого и весьма интересного.

– Сейчас кто-то пишет письма? Я понимаю извещения из банка, да и те в основном приходят на электронку.

– Ну, вот зато фото настоящее, а не электронное.

– А это важно? Кто сейчас это делает? Странные люди! – Соня взглянула на фото и задумалась: – А ведь я его где-то видела.

– Этого парня? Ну, если только ты была в Бразилии две недели назад.

– Нет, серьезно, где-то видела!

Кроме фотографии парня в конверте было несколько старых пожелтевших фото, но Саша не успела их рассмотреть, лихорадочно запихав содержимое обратно в конверт и бросив его на полку. Послышались шаги, и в холл вышла Матильда.

– Что вы здесь делаете?

– Мы пришли купить вино.

– Вы же видите, все закрыто, мы сегодня не работаем.

– Мы подумали, что вы скоро откроетесь, и прошли в сад, и увидели эту дверь.

– Может, хотя бы извинитесь? Ну, полицию вызывать бесполезно, да? Отец мне рассказал, что вам не вино нужно. Вы явились, задавать ему глупые вопросы вместе с полицией. И все равно вам никто не позволял вламываться в дом.

– Двери были открыты, так что мы не вламывались, и вошли в общественные помещения.

– Уходите отсюда. Отец не разрешил вас пускать. И вообще с вами разговаривать.

– Мы действительно хотели поговорить с ним о вине.

– Отец уехал в Портофино, на подводные склады, и я сейчас туда уезжаю, у нас оплаченная экскурсия для покупателей.

– А можно, мы тоже оплатим и поучаствуем?

– У нас с мужем на самом деле виноградники мне очень интересно узнать больше о вашем вине, о его необычном созревании.

Матильда заколебалась.

– Садитесь, я довезу вас, хотя по-хорошему надо выгнать вас из дома, а не везти на экскурсию. Но учтите, что придется заплатить.

Молодая женщина выставила подруг из дома, велела ждать у машины, сама вернулась, закончить какие-то дела.


Соня лихорадочно рылась в телефоне.

– Вот! Вспомнила, где я видела этого парня! – Соня показала Саше фотографию из газеты, сохраненную на телефон.

– Похож, очень похож, но этому снимку 60 лет! Это просто совпадение.

– А я вот так не думаю. Саша, ты что, ты обычно сразу все чувствуешь, а тут не видишь очевидного?

– Ты хочешь сказать, что этот Роберто – вылитый Карло Фоппиано, второй студент?

– Ну да. Только о Карло не писали, больше интересовал де Грандис, он же яд доставал. И потом Карло был в бегах, а как сдался, сразу покончил жизнь самоубийством.

– Он был парнем, студентом. У него не было семьи и детей.

– Ты уверена?

– В газетах не писали о семье, и сейчас никто не интересовался, он же умер 60 лет назад.

– Вот! – подняла Соня указательный палец вверх. И, увидев, что Матильда выходит из дома, закончила уже шепотом: – Фоппиано и Фульпиано, похоже, да?

Девушки устроились на заднем сидении машины, и Саша первым делом написала Никколо о фотографии. Полковник сразу ответил: они запрашивали информацию о семье Фоппиано, но внимательно не знакомились, так как никакой связи с сегодняшними делами, в отличии от де Грандиса, не просматривалось, и, насколько он помнит, после самоубийства Карло семья сразу уехала из страны.

Примерно через полчаса пришло еще одно сообщение. У Карло Фоппиано был младший брат, разница между братьями три года. Сразу после самоубийства Карло семья продала все имущество и уехала в Аргентину. Там они сменили фамилию на Фульпиано, а через несколько лет получили гражданство. Дальше их следы потерялись где-то в Латинской Америке.

Телефон снова пискнул: вы сделали очень много, спасибо! Но больше никуда не лезьте, вы уже ничем не поможете, это наша работа.

Саша промолчала, но показала сообщения Соне.

– Да я понимаю, что они работают! – Шепотом сказала подруга. – но такое ощущение, что все основные зацепки нашли мы.

Саша снова промолчала, было обидно за Никколо, ведь они же не знают всего, что происходит там, у карабинеров, это дома Нико рассказал бы, а тут короткими сообщениями не расскажешь…


Машина между тем спустилась на узкую дорогу умопомрачительной красоты. Казалось, две встречных машины еле разъезжаются, с одной стороны – горы, с другой – море за раскидистыми средиземноморскими соснами-пиниями. А там- яхты, лодочки, изредка на берегу встречались крохотные кафе, закрытые в межсезонье.

Дорога поднялась выше- и внизу показалась гавань, известная во всем мире последние 50 лет. Портофино, символ роскошной жизни, любимый причал миллиардеров, где за последние годы большинство роскошных вилл приобретали топ менеджеры российских компаний, а бокал апероля или чашечка эспрессо стоит раз в 5 дороже, чем в других местах.

Дух захватило, но машина завернула за очередной холм, проехала немного дальше, и Портофино скрылся из виду. Еще минут 15, и автомобиль снова начал спуск, оказавшись в конце концов у высокого холма.

– Пойдемте, я покажу, откуда взялось имя нашего вина. – И Матильда вышла из машины. Они прошли по лесу, спустились вниз и оказались в закрытой с трех сторон бухте, где не было ничего, кроме старинного монастыря и моря, бескрайняя гладь простиралась за узким выходом из бухты между двумя скалами, поросшими лесом. Вода в бухте была прозрачной, у скал она переливалась красным, зеленым, создавая нереальную игру солнца и моря.

– Он там, – махнула рукой Матильда в сторону моря.

– Кто? – хором спросили удивленные подруги.

– Il Cristo degli abissi, Христос из бездны, давший имя нашему вину.

Девушки непонимающе смотрели на Матильду.

– Вы не знали? Il Cristo degli abissi – статуя высотой около 2,5 метров была установлена 22 августа 1954 года на 17-метровой глубине. Идея ее создания пришла в голову итальянскому дайверу Дуилио Мерканте во время подводной медитации. Помимо религиозных мотивов, Мерканте хотел таким образом увековечить память другого дайвера, Дарио Гонзатти, первого итальянца-аквалангиста, погибшего на этом месте в 1947 году.

Бронзовая статуя Христа была выполнена скульптором Гвидо Галлети, высота её составляет около 2,5 метров. Увы, видят ее только ныряльщики, но представьте, что там, в глубине моря, статуя обращает свои руки к небу.

Сюда можно либо дойти пешком через лес, либо приплыть на кораблике. А теперь нам придется подняться вверх, вернуться к машине.

– Ух ты! – снова хором воскликнули девушки. Бухта была нереально прекрасна, но перед глазами стояла статуя на дне моря и от этого мурашки пошли по коже.

– А что это за аббатство? Похоже я от них никуда не денусь! Хотя… это Италия и здесь они на каждом шагу. – задыхаясь, вползая по крутой тропе, поинтересовалась Саша.

– И аббатство и бухта называются Сан Фруттуозо, в честь святого. Но сейчас это музей, аббатство не действующее. Ну, вот и пришли, еще чуть- чуть, и мы на месте.

Машина завернула за другой холм, выехала на нормальную дорогу и вскоре оказалась на берегу моря у группы каменных строений, где уже стояло несколько машин, приехали на экскурсию любопытствующие.

– Матильда, а ваш молодой человек тоже будет? – спросила Саша.

– Какой молодой человек? – Матильда застыла на месте.

– Ну… у вас наверняка есть молодой человек.

– Не ваше дело, – отрезала молодая женщина и отправила девушек оплатить экскурсию.

Небольшая группа собралась у входа, в ожидании хозяина. Он не появлялся, и Матильда начала нервничать. Потом набрала номер и отошла в сторону.

Вернулась она расстроенная и объявила, что синьор де Грандис занят, и экскурсию проведет она.

– Рады? Отца вызвали карабинеры. – Прошипела она, проходя мимо подруг.

Те лишь пожали плечами.

– А вы знакомы с Габриэллой Блази? – спросила ее спину Саша.

– Первый раз слышу, – снова прошипела, не оборачиваясь, Матильда.


Необычная экскурсия захватила девушек. Им показали огромную металлическую клетку, недавно поднятую на поверхность, в которую укладываются бутылки, и затем краном с такиеэти клетки опускаются на дно.

– Мы производим 15 тысяч бутылок в год, они хранятся на глубине 60 метров. – Матильда показала несколько бутылок, которые, казалось, были только что подняты с корабля, затонувшего лет 200 назад: на бутылки налепились водоросли, песок и даже мелкие ракушки.

Молодая женщина рассказывала о том, что их конкуренты начали выпускать игристое вино, но им пока достаточно просто выдержанного сухого.

Это было так необычно, что подруги, затаив дыхание, слушали рассказ, осматривали бутылки и железную клетку, совсем забыв, зачем сюда приехали.

Экскурсия закончилась, всем предложили попробовать вино, и, наконец, довольные экскурсанты потянулись к выходу.

– Погодите, – окликнула подруг Матильда. – Я вам еще кое-что хочу показать.

Они прошли дальше по коридору, спустились вниз, прошли еще немного.

– Мы сейчас в подводной части склада, здесь мы держим вино несколько недель после того, как поднимаем на поверхность. Как раз сейчас подняли, переместили сюда и теперь дней через 30 будем отправлять на продажу. Матильда открыла тяжелую дверь, включила свет и девушки увидели длинный склад с рядами бутылок, уложенных на железные стойки.

– А вино всегда должно лежать? Бутылки, в смысле. – Спросила она, но ответила не Матильда, а Соня, округлившая глаза:

– Ты что, никогда этого не знала? Если бутылки будет стоять, то пробка пересохнет и поступит воздух, который испортит вино. А если бутылка будет в горизонтально положении, то вино будет увлажнять пробку, и не даст ей засохнуть.

– А как же в супермаркетах… – начала Саша, но Соня и Матильда хором всплеснули руками: – В супермаркете не бывает хороших вин, то, что там продают, можно хранить хоть верх ногами!

– Проходите, смотрите, как здесь все устроено.

Девушки прошли дальше между рядами бутылок, и вдруг погас свет. В темноте они услышали, как захлопывается дверь и поворачивается ключ.

Ошеломленные подруги стояли, пока глаза привыкали к темноте.

– Что-то мне это напоминает… – протянула Саша.

– Но в отличии от подвала в Романье это помещение герметично, свет не проникает, и открытых бутылок с закусками здесь нет.

– Ты хочешь сказать, что мы здесь задохнемся? – испугалась Саша.

– Не думаю. Здесь обязательно должна быть система вентиляции. И от жажды не умрем, только сопьемся.

– Ты порадовала!

– Вопрос в том, сколько мы тут просидим, и кто явится сюда первым. Карабинеры точно сюда не сунутся.

– Телефоны! – радостно сказала Саша. – Нас запеленгуют!

– Под водой? – телефоны действительно были вне зоны.

* * *
– Тут не просто система вентиляции, тут специальный микроклимат, – сказала Соня, поеживаясь от холода. Саша прыгала на месте, пытаясь согреться.

Им хотя бы не пришлось сидеть в темноте, свет включался на стене у входа, Матильда нажала выключатель, когда девушки вошли в помещение.

– Какие-то приключения у меня не веселые, все подземелья. – вздохнула Саша, – то в штольню свалюсь, то в погребе нас закроют. Я бы поняла, что Вселенная таким образом старается излечить меня от клаустрофобии, но у меня ее нет. Откуда такие подарки судьбы, не понятно.

– Главное сейчас— сколько нам тут сидеть?

– Как минимум до вылета.

– Какого вылета?

– Пока ты вдохновлялась рассказом об оригинальном способе созревания вина, я разглядывала обстановку. При входе на столике лежали авиабилеты, распечатка с компьютера.

– И куда собралась наша новая подруга? Или они вместе с папашей?

– Собралась она в Бразилию, это я разглядела. А на кого выписан второй билет уже не увидела, пришлось бы рыться в бумагах у всех на виду.

– Ну, хотя бы понятно, что она нас нейтрализовала на время, а то я все понять не могла, зачем она это сделала, рано или поздно склад откроют, и все будет ясно.

– Вот только ее уже здесь не будет. И карабинеры представления не имеют, что…

– Что?

– До меня только сейчас дошло… Я-то все думала, что она отца выгораживает.

– Ну, и?

– Да что ну, ты вспомни, кого видели с жертвами приблизительно в день их смерти?

– Девушку… невысокую, кудрявую… ой, блин! Никому ведь и в голову не пришло!!!

– Вот и меня только осенило. Матильда никого не выгораживает, она сама или активный участник всех событий, или… убийца.

– Мамочки, это нам повезло, что нас просто в подвал затолкнули.

– Именно! А вот, например, предложи она нам шоколадку, или конфету, мы бы что сделали?

Соня даже рот открыла:

– Мы бы ее съели! Вот ужас-то!

– Это мои фантазии, конечно, я как пример.

– Улетит ведь! Надо выбираться отсюда!

– И вино не попробуем? – ехидно сказала Саша, напоминая подруге, как прекрасно они провели время в подвале в Романье, где и закуски, и домашнего вина на полках находилось предостаточно.

– Иди ты…

– Выбираться – хорошая идея, но как?

– Есть же здесь какой-то дежурный, или сторож, без охраны такое богатство не оставишь.

Девушки попробовали колотить в дверь и кричать, но сразу стало ясно, что так они только голос сорвут, для создания нужной температуры для хранения вина дверь была сделана по типу бункера, стучи- не стучи, никто не услышит.

Они даже согрелись, исследуя каждую стену длинного помещения, а вдруг там окажется дверь в какую-нибудь подсобку, а уж оттуда… но увы, никаких других дверей в помещении не было.

– Смотри, – показала Соня наверх. – в кино видела, как через вентиляционные трубы выбираются?

– Ты с ума сошла?

– Другого варианта нет. Или ты собираешься простукивать стены в поисках потайной двери? Это не средневековый замок. Это специально выстроенное современное помещение.

– Может, скоро кто-то придет и нас выпустят? Говорил же Никколо, что здесь Лигурия, здесь не в подвал, а сразу в воду… Пошутил, называется!

– А ты помнишь, что сказала Матильда? Что эти бутылки положили для созревания и ближайшие несколько недель сюда никто не войдет, чтобы воздух снаружи не ворвался и все не испортил.

– И как мы туда заберемся? Это высоко, и кто сказал, что вентиляционные ходы достаточно широкие?

– Не попробуем- не узнаем, все лучше, чем сидеть неделями в подвале.

Соня взяла со стеллажа ближайшую бутылку, попыталась отбить горлышко, несмотря на вопли Саши, что пить придется со стекляшками, она снова и снова била горлышком бутылки об стеллаж.

– Не психуй!

– Эх, думала, примем допинг для храбрости! Но эти бутылки фиг разобьешь.

Девушки соорудили пирамиду из пластиковых ящиков, аккуратными рядами стоявших в дальней части помещения. Вроде получилось крепко, ящики не шатались. Подруги полюбовались на дело рук своих – сначала широкая основа, потом чуть уже – пирамида сужалась ближе к потолку.

Соня полезла первой, попыталась поддеть решетку вентиляции, но ничего не получалось.

– Она пластиковая, не железная, чем бы ее выбить…

Саша поднялась к подруге, и протянула той злосчастную бутылку, которая не хотела разбиваться.

Теперь дело пошло веселее, и буквально через пару минут решетка вылетела из зажимов и с грохотом полетела вниз.

– Надо еще ящиков наверх подтащить, мы не подтянемся так, чтобы залезть.

Наконец девушки исчезли в темном отверстии.

– Как в кино! – подумала Саша. – довольно широко, если ползти, вытянувшись во весь рост.

В вентиляционном тоннеле было пыльно, пару раз ей показалось, что в волосы заполз паук, но некогда было обращать внимания, а поднять руку и проверить в узком тоннеле не получалось. Но больше, чем пауки, Сашу волновало, куда приведет их шахта. Если склад был подводным, то не окажутся ли они под водой? Плавать она толком не умела. Раз поступает воздух, значит они выберутся наверх, не вода же сюда заливается!

Ей казалось, что ползут они несколько часов, но скорее всего прошло несколько минут, просто продвигаться приходилось медленно. Вроде, тоннель идет под уклоном и выводит их вверх. Хоть бы так!

Неожиданно она уперлась в кроссовки Сони.

– Слышишь меня? – Голос подруги звучал как в бочке, откуда-то издалека. – Мы доползли, но вот как выбить решетку… надо было вперед ногами ползти.

– Дура, да? Вперед ногами! Тут на Сашу впервые в жизни навалилась самая настоящая клаустрофобия, она почувствовала, что задыхается, стенки узкого тоннеля давят, сердце забилось так странно, словно задрожало и вся кровь превратилась в трясущийся холодец. Выступил пот и в глазах потемнело.

Из последних сил девушка отползла назад, а потом толчком рванулась вперед, толкнув подругу. Раздался грохот и впереди стало пусто.

– Соня????

* * *
После допроса Аурелио де Грандиса отпустили под подписку о невыезде. Он так и не признался, что виделся с Габриэллой за последние несколько месяцев, а на вопрос, зачем приходил к Марии Маддалене винодел развел руками и заявил, что соседка ошиблась, он никогда не приезжал к старой синьоре.

Соседка, сначала уверено опознавшая де Грандиса, начала сомневаться.

В комендатуру приехала дочь де Грандиса, забрать отца домой. Тот бросил машину у здания, заявив, что плохо себя чувствует после долгого допроса и опознания.

Никколо вышел из кабинета и услышал, как соседка, оставшаяся подписать документы об опознании, эмоционально рассказывает что-то офицеру.

– Что у вас тут стряслось?

– Вот, говорю офицеру, вот же она!

– Кто она?

– Девушка! Вы меня сколько возили на опознание, но это все были другие девушки, а это она!

– О ком вы?

– Да вот же, с синьором ушла. Та самая девушка с рынка!

– Вы уверены?

– Абсолютно уверена! Это она!


– Есть у нас фото Матильды де Грандис?

– Найдем, в интернете много.

– Распечатайте и быстренько прокатитесь к синьоре Конти в Рапалло. Если опознает, срочно перезвони, я отправлю ребят на винодельню де Грандисов.

Пришла информация от коллег: Роберто Фульпиано трижды за год пересекал границу Италии. Последний раз месяц назад, сейчас он уже выехал из страны, вылетев из Милана в Рио де Жанейро с пересадкой в Мадриде.


– Полковник, вас тут спрашивают внизу, из полиции.

– Представился?

– Да, комиссар Лука Дини.

Никколо удивился и дал команду пропустить полицейского.

Лука появился через минуту, взволнованный.

– Ты давно говорил с Алесссандрой?

– Часов пять назад, а что?

– Телефон вне зоны, она не отвечает.

– Может, батарейка села?

– Не нравится мне это, мы договорились созвониться, я приехал в Геную, и тишина.

– Может, не хочет с тобой говорить? – Не удержался карабинер.

– Так мы говорили утром. Все, что я знаю, они с подругой собирались на винодельню де Грандисов. Я собираюсь туда проехать, но хотел сначала тебя предупредить.

– Твою мать! Pezzo di merda!!! – поехали! – Никколо дал команду срочно отследить, где находится телефон Александры и вместе с Лукой побежал вниз. – Мои ребята уже туда поехали, сейчас вызову машину.

– Я за рулем, не трать время.

Мужчины загрузились в машину комиссара, и Лука сразу рванул с места.


– Были девушки, конечно были, подарки мне привезли. – пожилая супруга смотрителя аббатства заволновалась: – А что случилось? Я их больше не видела, только машина Матильды проехала в сторону города, но это давно было.

– А обратно проезжали де Грандисы, возвращались на винодельню?

– Нет не видела. И шума машины не слышала.


На винодельне было пусто, все двери закрыты, не дожидаясь разрешения, Лука отжал замок на двери из сада, карабинеры переглянулись с начальством и вошли в здание.

Осмотр ничего не дал, везде было пусто. Отзвонились техники: определить местонахождения телефона Александры невозможно.

– Что значит невозможно?

– Сигнала нет.

Никколо дал команду отправить ориентировку во все аэропорты, задержать де Грандисов.

– Я к судье-магистрату, за ордером на арест де Грандисов. Ты давай к техникам, пробуйте запеленговать телефон. Обеих девушек. И Александры, и Софии.

Лука молча кивнул.

* * *
Саша осторожно подтянулась к краю. Она жадно глотала свежий воздух, высунувшись из вентиляционного окошка.

Соня махала ей снизу:

– Все нормально, прыгай, тут не высоко!

– Нам повезло, – отряхиваясь сказала Саша. С третьего или четвертого этажа мы бы не спрыгнули. А здесь основная часть под водой и совсем не высоко.

– Нам еще больше повезло, что это обычная вентиляция, а не система кондиционирования, это в кино через лопасти герои проскальзывают, а мы бы точно не смогли.

– Выходит они врут? Про специальный микроклимат и прочее.

– Может, в другом месте есть устройство, но скорее всего- врут.

Уже стемнело, вокруг стеной стоял лес, в нескольких метрах плескалось море.

– Теплее здесь не стало, по сравнению с подвалом.

– Ты звони Никколо, улетит же красавица!

Саша потянулась за телефоном и ахнула.

– Сумки наши остались внутри. Мы же без них полезли.

– И как мы отсюда теперь выберемся?

– Пошли, – вздохнула Саша.


Фонарей в лесу не поставили, подсвечивать было нечем и девушки осторожно, пошли вверх по обочине дороги. Хорошо, хоть дорога была широкой для проезда грузовика с вином, еще и асфальт, но в такой тьме наступишь чуть в сторону, запнешься о корни дерева и что потом делать?

В конце концов они вышли на более широкую дорогу, но и здесь не было фонарей и света фар автомобилей ни с одной стороны не наблюдалось.

– Ты помнишь, что сюда только пешком или на кораблике?

– Это в бухту, а сюда дорога ведет, грузовики за ином приезжают, ты по ней идешь, между прочим!

Вдали показался свет фар машина приближалась.

Девушки замахали руками. Автомобиль остановился, опустилось стекло, водитель при свете в салоне разглядел лохматых и пыльных девушек, молча закрыл окно, и машина тронулась.

– Эй, стой, ты куда!

– И кто нас возьмет в таком виде в машину?

– А главное, чем мы будем платить, все осталось в сумочках.

Девушки медленно пошли по дороге в ту сторону, которая, по их мнению, вела в Геную.

– Мы на машине с навигатором заблудились, а тут пешком в темноте.

– Зато познакомились с Никколо и Марко. Ой, блин! – Сон всхлипнула. – теперь уже непонятно, что дальше будет…

– Давай выберемся, а страдать будем потом.

Сзади снова появился свет фар. Девушки выставили большие пальцы, знак автостопа, не выдержав, замахали руками и запрыгали на месте.

Стекло опустилось, как и в первый раз, но на сей раз за рулем была женщина. Она скривилась, рассматривая девушек.

– Пожалуйста, довезите нас до ближайшего городка! Мы не проститутки, мы… мы наоборот!

– Наоборот – это сутенеры что ли? – женщина по-прежнему брезгливо осматривала девушек. – Вам куда надо?

– В Геную…

– 250 евро.

– Что? У нас нет денег. Мы там, в Генуе отдадим.

Стекло машины поползло вверх.

– Погодите!!! Есть деньги!!! – завопила Саша, достала из кармана 250 евро, сложенные в несколько раз, и показала женщине.

– Садитесь. Только подстелите под себя – женщина бросила на заднее сиденье небольшой плед. – испачкаете мне всю машину.

– Спасибо большое! Вы не подумайте, это просто несчастный случай произошел на складе, там, внизу. Мы нормальные люди! – заторопилась Соня.

– Сама удивляюсь, зачем остановилась посреди ночи. Себе дороже, таких подвозить, – ворча, женщина нажала на педаль. – Хорошо, хоть мне в Геную, иначе и за тысячу евро не повезла бы.

– Ты откуда деньги взяла? – Зашептала Соня.

– Так мы их нашли, помнишь? В Сестри Леванте, в парке у церкви. Мы ж решили потратить на вино де Грандисов, я и положила в карман, а потом забыла. А сейчас вспомнила вдруг!

– Вот зачем нам их Сан Никола, святитель Николай прислал.

– А ты все – вино купим, вино, а эти деньги нам, можно сказать, жизнь спасли!

* * *
Аурелио де Грандиса и его дочь задержали в аэропорту Милана, откуда они вечерним рейсом собирались улететь в Бразилию через Мадрид, и вскоре должны были привезти в Геную.

Оба, как сказали миланские карабинеры, возмущались, не понимали, почему их сняли с рейса и требовали немедленно отпустить. Аурелио первым делом потребовал телефонного разговора с адвокатом семьи, тот несмотря на поздний час, обещал незамедлительно прибыть в комендатуру Генуи.

Впереди были допросы, теперь карабинерам было, что предъявить Матильде, возможно, и Аурелио начнет давать показания, поняв серьезность обвинений.


Но Никколо эти новости не радовали. До сих пор не было никаких известий от Саши и Сони, телефоны по-прежнему не пеленговались. Лука остался с полковником, сейчас было не время для выяснения отношений, Никколо видел, что комиссар искренне переживает и прекрасно его понимал.

Оставалось несколько минут до полуночи, но оба не покидали кабинета, отведенного в комендатуре полковнику, и не только, а вернее не столько в ожидании де Грандисов, но, в первую очередь, в ожидании новостей о пропавших девушках.

Фотографии пропавших были отправлены на все посты, еще раз, очень тщательно проходил осмотр всех помещений винодельни, городских квартир де Грандисов и, что больше всего пугало, но было неизбежным – холмов над Рапалло.

Никколо боялся так, как никогда в своей жизни. Он винил себя в размолвке с Сашей, он должен был знать все, что происходило в ее жизни за эти дни, а не дуться и не прятаться в кусты от серьезного разговора. Права старая пословица: Quella destinata per te, nessuno la prenderà.[5] Какой смысл ревновать, суждено им быть вместе- значит будут.

От звонка телефона оба вздрогнули. Звонил дежурный снизу: две молодых женщины требуют срочно провести их к полковнику Скарфоне. Правда вид у них… слегка помятый.

Полковник, не ответив дежурному, бросил трубку, кивнул комиссару и оба мужчины бросились вниз. Лука оказался первым, схватил Сашу в объятия, и полковнику осталось только хватать Соню.

Оба махали руками, орали так, что тряслись стены, а все дежурные карабинеры сбежались на шум.

– Да погодите орать, – наконец вставила слово Саша. – надо срочно задержать Матильду де Грандис, если она еще не успела улететь.

– Уже, задержали в Милане в аэропорту, везут сюда. Ты позвонить не могла?

– У нас телефонов нет, – это уже Соня, – они остались там… под водой.

– Под… что?

– Мы сейчас все расскажем! Но точно задержали Матильду?

– Точно, точно, пошли в кабинет, – и дежурному- сделайте нам кофе и принесите что-то поесть, ну трамеццини какие-нибудь купите, отправьте кого-нибудь, – махнул рукой Никколо.

– Матильду задержать, говоришь? – Снова заорал Лука. – Что еще должно случиться, чтобы ты перестала лезть не в свое дело? Ты понимаешь, что все решилось и без вас?

– Ищь, как заговорил, а кто нам совсем недавно помогал?

– Я с информацией помогал, а судя по вашему виду, вы опять полезли не туда. – Он повернулся к полковнику. – Душили ее в поле? Душили! В лесу ночью убить пытались? Пытались. В подземные тоннели проваливалась? Проваливалась. Что еще ей надо, чтобы успокоиться?

– В подвале запирали, в заложники брали в горах, – вздохнул полковник.

– Еще с горы сбрасывали, – не выдержала Саша, – смотрю вы спелись, прямо родные братья. Может, мы о деле поговорим? Потом воспитывать будете, придет ваше время.

Записав рассказ девушек, напоив кофе с бутербродами, полковник отправил их домой в сопровождении карабинеров на служебной машине. Вскоре отправился и Лука, утром ему надо было на работу, а время перевалило далеко за полночь. Расстались они с Никколо почти друзьями.

* * *
Аурелио де Грандис никак не мог поверить, что его дочь может быть замешана в убийстве. Он клялся, что понятия ни о чем не имел! Это был совсем не тот случай, когда отец берет вину на себя, чтобы выгородить дочь, наоборот, Аурелио готов был рассказать обо всем, предоставить любые свидетельства своей невиновности.

С детства, вернее с более-менее сознательного возраста, он знал, что отец сидел в тюрьме, но всегда был уверен, что это судебная ошибка, которую отец не стал обжаловать.

Старший де Грандис не скрывал, что научился виноделию на острове Горгона, он вспоминал о тех временах с удовольствием. На острове заключенные жили, как в коммуне, море, свежий воздух, работа на земле, вот только с острова некуда было бежать, но это воспринималось как наименьшая неприятность из возможных, даже не хотелось думать об обычной тюрьме. Там, на острове, Гвидо впервые почувствовал тягу к виноделию и к моменту освобождения просто заболел виноградарством.

Освободившись, он вскоре купил земли с виноградником и небольшим поместьем в родной Лигурии, виноделие стало всей его жизнью. Откуда взялись деньги у бывшего нищего студента, чьи родители уехали из Лигурии, спасаясь от позора, потеряв семейную аптеку, в семье не говорили, Аурелио всегда был уверен, что отец получил наследство.

Когда у винодельни случались трудные времена, деньги появлялись словно неоткуда. Даже на расширение бизнеса нашлись деньги, и не малые. Ведь того, что принесла в качестве приданого жена Аурелио, не хватило на дерзкую мечту – строительство склада на берегу в престижной зоне, да еще и с подводной частью.

Виноделием заболела и внучка Гвидо, Матильда. Сам Аурелио никогда не вникал в производство, ему нравились представительские функции, в этой роли он блистал. А Матильда даже о личной жизни забыла, отдавая всю себя семейному бизнесу.

Когда она впервые привела в дом своего друга, Аурелио обрадовался, наконец-то у дочери начнется нормальная жизнь, появятся нормальные отношения. Обрадовался и старый Гвидо, и пригласил молодого человека поговорить, он беспокоился, что неискушенную в таких отношениях внучку могут обмануть.

Разговор закончился громким скандалом. Молодой человек буквально вылетел из дома, и никогда больше не возвращался. Испуганной Матильде дед приказал забыть о парне, ничего не объясняя, и вскоре слег.

Через несколько дней нужно было оплачивать контракт со строителями, а деньги от продажи последней партии вина еще не поступили. Аурелио пришел к отцу за деньгами, и тот направил сына в Геную, к синьоре Марии Маддалене Беррани. Синьора молча протянула конверт и указала на дверь.

На вопросы, что это за деньги, отец не отвечал, но Аурелио особо не настаивал, главное, что деньги есть. Его больше волновали отношения с Габриэллой Блази, Аурелио никак не мог поверить, что они закончены, ни к одной из своих многочисленных любовниц у него не было таких чувств.

Вскоре отец умер и Аурелио решился заговорить с женой о разводе. Но прежде он позвонил Габриэлле, сообщил, что намерен разводиться. Женщина лишь посмеялась, заявив, что никогда не вернется к де Грандису. Что он мог поделать? Он предложил отдать Габриэлле и свою долю в винодельне, и долю жены.

– Отец, видимо, думал, что он бессмертен, – развел руками Аурелио, – и не удосужился составить завещание. Поэтому все отошло мне, за исключением той доли, что принадлежала моей жене с тех пор, когда ее семья вложила деньги в наш бизнес в качестве приданого.

Я решил выкупить долю жены и отправился к Марии Маддалене Беррани за деньгами, если она давала деньги отцу, значит должна давать их и мне!

Но старуха заявила, что никаких денег она не должна и если синьор немедленно не уберется и не оставит ее в покое, она вызовет полицию и обратится в финансовую гвардию для расследования нетрудовых доходов семьи де Грандисов.

Когда Аурелио попытался обвинить синьору Беррани – в конце концов она сама давала деньги де Грандисам! – Мария Маддалена рассмеялась:

– В моем возрасте, молодой человек, мне уже нечего бояться. Возможно, я не доживу до завтрашнего дня. Я отбоялась в молодости, сейчас поздно меня пугать. – И захлопнула дверь перед носом растерянного Аурелио.

– И вас не удивило, что произошло убийство? Это было во всех газетах! Вы не думали пойти в полицию и рассказать все, что знаете?

– Меня больше волновало доброе имя моей семьи, я не знал, что стоит за этими деньгами и не хотел знать. А еще Габриэлла… когда я узнал, что она убита, мне показалось, что и моя жизнь конечна. Я действительно ее любил! Очень любил.

– Но и в этом случае вы не пошли в полицию.

– А смысл? Я не имел никакого отношения к смерти Габриэллы. И раз она мертва, мне не было смысла менять свою жизнь. Я не успел попросить у жены развода, и огласка сейчас мне нужна, я решил, что все останется так, как есть.

– Вы хотя бы разговаривали с дочерью? Интересовались, как она живет, что произошло с ее молодым человеком?

– А зачем? Она давно взрослая, у нее своя жизнь, и на винодельне каждый занят своим делом. Мы вообще никогда не были близки.

После допросов Аурелио де Грандиса карабинерам хотелось помыть руки, у них долго оставалось ощущение чего-то очень мерзкого и грязного.

– Но когда вам стала угрожать опасность, дочь вспомнила о вас, купила билеты в Бразилию на вас обоих. А вы даже не интересовались ее жизнью. Возможно, поговори вы с ней, все пошло бы по-другому!

– Я об этом не просил. Я ни в чем не виноват и не собирался никуда бежать. Это все ее идея, я даже не был уверен, то хочу лететь с ней.

* * *
Криминалисты обнаружили идентичность ДНК Матильды де Грандис с частичками, найденными на трупе Марии Маддалены Беррани. С Габриэллой было сложнее, ее тело после трех месяцев на жаре и «работы» диких животных уже ничего не могло рассказать карабинерам. Оставались лишь свидетельства соседки.

Неожиданно в полицию позвонил уборщик со свалки на холме над заливом Тигуллио. Как обычно отправляя новую партию мусора на переработку, он обнаружил дорогую сумку, вернее когда-то она была дорогой, месяцы на свалке превратили ее в грязный кусок искусственно кожи. Но если отмыть… Уборщик раскрыл сумку, и обнаружил там дамский журнал, прочие женские штучки вроде косметики и ежедневных прокладок, и водительские права. Посмотрев на права, которые прекрасно сохранились, оставаясь внутри сумки, уборщик понял, что сумку лучше не брать, новости об убийстве Габриэллы Блази гремели с экрана телевизора ежедневно.

Конечно, уборщик хорошенько заляпал сумку своими отпечатками. Но обнаружились и отпечатки самой Габриэллы, и отпечатки Матильды де Грандис.


– Видимо такая у нас семья, преступные гены! – грустно пошутила молодая женщина.

Дед не стал с ней разговаривать, впервые выгнав вон после разговора с ее парнем, Роберто.

Это было настолько не похоже на старого Гвидо де Грандиса, что девушка на следующий же день нашла Роберто и потребовала объяснений.

Парень рассказал, что познакомился с ней не случайно. Он всегда интересовался корнями своей семьи и рано или поздно сумел бы узнать правду, поэтому родители рассказали историю двоюродного деда, из-за которой его родителям и младшему брату, который и был отцом Роберто, пришлось уехать в Латинскую Америку, бросив все.

Найдя в интернете информацию о семейной винодельне де Грандисов, Роберто разозлился. Его семья перебивалась долгие годы с хлеба на воду, его двоюродный дед покончил с собой, а де Грандисы процветали.

Он прилетел в Италию и через некоторое время сумел познакомиться с Матильдой. Изначально он собирался шантажировать Гвидо де Грандиса, угрожая оглаской истории, которую с удовольствием подхватят газеты, это не 60е годы, теперь существует интернет, и история легко разлетится по Италии и даже по миру и бизнесу придет конец. Но случилось непредвиденное – он действительно влюбился в Матильду де Грандис, был покорен ее страстью к семейному делу. Он даже позавидовал, насколько она и старый синьор были преданы своей винодельне.

Матильда ответила взаимностью, и Роберто понял, что не надо никакого шантажа, он получит долю, положенную своей семье, женившись на Матильде. И когда старый де Грандис пригласил его разговора, признался, кто он, заверил в любви к Матильде, но, не удержавшись, вспоминая, через что прошла его собственная семья, сказал, что все хорошо складывается – с из браком будут отданы все старые долги.

Гвидо де Грандис пришел в ярость, выгнал парня, заявив, что если он еще раз появится, его труп найдут в овраге, он здесь чужак, а у Гвидо есть нужные связи.

Что на самом деле сказали друг другу Роберто и старый Гвидо, неизвестно, такую версию разговора изложил парень Матильде.

Роберто уверил молодую женщину, что действительно ее любит, и семейная история совершенно не причем.

– Разве в наше время переписываются по почте? Вы же могли связываться по ватсапу буквально за пару секунд.

– Всего лишь одно письмо, Роберто переснял старые фото, где мой дедушка и его двоюродный дедушка были сняты вместе. И одно дело пересылать их через интернет, и совсем другое – держать в руках. Это было очень романтично, встретиться через полвека потомкам двух старых друзей.

* * *
– Боже, какая дура! – воскликнула Саша, когда Никколо пересказал ей показания Матильды. – Романтичная история – об убийстве маленькой девочки.

– Ну, будем справедливы, молодые люди тут не причем, хотя я уверен, что Роберто сочинил историю любви. Его интересовала не Матильда, ему нужна была винодельня.

– А вдруг это все же любовь?

– Один процент из ста, cara mia, – ответил Никколо. – Поверь моему опыту.

– А что говорит Роберто? Его же допросили ваши бразильские коллеги?

– Роберто Фоппиано, ну, то есть официально Фульпиано, вылетел из Милана, но в Бразилию не прилетел. Он вышел в аэропорту Мадрида и следы потерялись. Мы связались с испанскими коллегами, его ищут. Но у нас нет к нему никаких претензий, его просто нужно опросить, а испанское «завтра» – мañana никто не отменял. Так что я не верю, что мы получим его показания до суда, наши испанские коллеги особо не напрягаются.

– Ну, хорошо, с брй-френдом все ясно. Но зачем Матильда убила двух женщин?

– За любой криминальной историей стоят деньги или страсть. Здесь оказались обе составляющих. Все решил случай! Матильда случайно услышала телефонный разговор отца с Габриэллой и поняла, что для нее и Роберто все кончено.

Дед не оставил завещания, наследник – отец, лишь небольшая доля у матери. Если отец выкупит долю, и подарит, как собирался, винодельню Габриэлле, то все, чему посвятила себя Матильда, рухнет. Отец лишь представительствовал, изображал из себя хозяина винодельни, все делала она, Матильда, с детских лет и до сих пор, забыв обо всем, включая личную жизнь. И теперь она теряет все – и смысл своей жизни, свой виноградник, и свою любовь, ведь она твердо вознамерилась разделить семейный бизнес с Роберто.

Страстно увлеченная виноделием, она даже мысли не допускала, что Габриэлла, известный винный блогер, откажется от такого роскошного подарка. И Матильда решила избавиться от Габриэллы, придумав план.


Габриэллу знали в городе, нетрудно было получить информацию, когда она объявится в Рапалло. В этот раз приехала она всего на пару дней, намереваясь отправиться на Понцу, действовать нужно было немедля.

Матильда позвонила в дверь Габриэллы, представилась, плача, рассказала, что отец собрался покончить жизнь самоубийством.

Габриэлла впустила девушку, особо притворяться не пришлось. Матильду била нервная дрожь, она начала рыдать, случился настоящий нервный срыв, ведь не так просто говорить с человеком, которого ты собираешься убить, тем более без гарантии, что все получится!

Видя истерику девушки, Габриэлла поверила, и побежала к машине Матильды, та, рыдая, рассказала, что отец собирается застрелиться на обрыве, и только Габриэлла может его остановить.

На обрыве, она сбила недоумевающую женщину с ног и задушила заранее приготовленным чулком, стянула с трупа трусики, обвязала их вокруг шеи жертвы, и снова душила уже мертвую женщину, она хотела представить все неудачно закончившимся свиданием. Кто мог предположить, что тело, сброшенное в яму с мусором, надут лишь через несколько месяцев и жара сделает свое дело!

Телефон Габриэллы она бросила в море подальше от Рапалло, а сумку в первую попавшуюся по дороге мусорную яму.


– А старуху за что?

– В последние дни жизни старый Гвидо де Грандис рассказал Габриэлле семейную историю, которую девушка уже знала. И посоветовал обратиться к Марии Маддалене Беррани, если нужны будут деньги для винодельни, на сына он не особо надеялся.

– Почему же он не написал завещание?

– Кто знает, может, просто не вспомнил.

– И она пошла за деньгами?

– Да, но не для бизнеса. Она собиралась сделать то же, что и отец, попросить у старухи деньги, и выкупить долю матери. Тогда отец уже ничего не сможет сделать с винодельней. И также, как Аурелио, старуха велела Матильде убираться вон. Она сполна рассчиталась с Гвидо, и теперь, когда старого де Грандиса нет в живых, ничего не должна его семье.

Думаю, это убийство могут посчитать совершенным в состоянии аффекта, если у Матильды будет хороший адвокат. Девушка призналась, что сама не помнит, как схватила бельевую веревку со стола и задушила старуху. Даже сбивать с ног не пришлось, старая женщина, уставшая после похода на рынок, особо не сопротивлялась.

Матильда с трудом уложила старуху в кровать, накрыла одеялом и ушла.

– А краска?

– Краска была в сумочке, Матильда купила ее для каких-то нужд в хозяйстве. В ти дни во всех газетах рассказывали, как неизвестные лица испачкали краской афиши кинотеатра "для взрослых" в старом квартале Генуи. Вот Матильда и решила запутать следствие.

– Ну, и какой же тут аффект?

– Я и говорю – все зависит от адвокатов. Но отсидеть придется по полной, все же два убийства.

* * *
Сумочки с телефонами и прочим содержимым девушкам вернули на следующий день. Карабинеры лишь руками разводили, представляя, как подруги выбирались через вентиляционный тоннель.

– А если бы там были работающие моторы, или вообще тоннель привел на дно?

– Другого выхода у нас не было.

– Повезло!

Никколо нужно было срочно возвращаться в Равенну, а Саша собиралась улетать в Россию. Простились они мирно, но холодно, оба так и не выяснили отношения, одновременно решив взять паузу и подумать.

Марко тоже не объявлялся, а Соня запретила Никколо звонить ее мужу и рассказывать об их приключениях.


Подруги сидели на берегу моря, кричали чайки, звонили колокола на маленькой старой церкви, чуть горчило прохладное вино в бокале.

– Надеюсь не винодельня де Грандисов?

– Я первым делом спросила у бармена! Их вино мне теперь в рот не полезет.

– И что же дальше?

– Не знаю. Поеду домой, в поместье, буду заниматься своими делами. Рано или поздно Марко объявится. Раз он ни разу не позвонил и не отвечал на мои сообщения, я больше не буду звонить сама. А ты? Решила что-нибудь?

– И я не знаю… честно не знаю… Как только собираюсь серьезно поговорить с Никколо, вспоминаю Луку. Как только подумаю о Луке, плакать хочется из-за расставания с Никколо.

– Хоть к гадалке иди! Чтоб карты раскинула, или что они там делают! – воскликнула Соня.

– А это мысль, – задумчиво сказала Саша.

– И где ты будешь искать гадалку?

– Не надо гадалку, – по прежнему задумчиво ответила подруга. – Есть у меня одна знакомая колдунья… в горах Базиликаты пансион держит. Глянь, сколько стоят билеты, почему бы не слетать?

* * *
От автора:

История старой синьоры реальна, «шоколадное убийство» гремело по всей Италии после Второй Мировой войны.

Мария Маддалена Беррути была убита в своей квартире так же, как описано в книге, в 90е годы прошлого века.

Преступление не раскрыто, не удалось узнать, куда пропали деньги от продажи квартир и со счетов старой синьоры и с какой целью ее квартира была испачкана краской.

В 2002 году журналист Бруно Виани написал биографию уличного священника дона Галло. Давая интервью, священник рассказал, что принял исповедь человека, желавшего получить отпущение грехов за убийство Марии Маддалены. Падре отказался ответить, кто этот человек, и за что он убил старую синьору, тайна исповеди священна. Но дон Галло заверил, что убийца искупил вину, искренне раскаявшись и посвятив себя социальной работе, и лишь Господь вправе решать его судьбу.

Тайна убийства старой синьоры не раскрыта спустя полвека.

* * *
Закуска: PestundefaveoMarò – крем из фасоли, или Маро.


Ингредиенты:

500 г свежей стручковой фасоли,

8 листьев мяты,

2 зубчика чеснока

2 ст л оливкового масла

крупная морская соль и молотый черный перец по вкусу

1 капля винного красного уксуса


Готовим:

Фасоль растирают в ступке (традиционно) с листьями мяты, чесноком и щепоткой крупной соли.

Перекладываем все в миску, добавляем свежемолотый перец и каплю уксуса. Взбиваем миксером до состояния однородной пасты.

Теперь добавляем оливковое масло, и все тщательно перемешиваем, закуска становится более жидкой.

Если готовят для праздника, то добавляют тертый твердый овечий сыр и сушеный майоран.

Хранят в стеклянной банке, заливая сверху оливковое масло.

Едят, намазывая на горячий хлеб.

* * *
Закуска: Sarsa verde (Salsa verde) – Зеленый соус


Ингредиенты

пучок петрушки;

зубчик чеснока;

2 соленых анчоуса;

30 г кедровых орехов;

2 маринованных огурца-корнишона;

2 вареных яйца;

крупная соль;

1 ст л оливкового масла;


Готовим:

Расталкиваем в ступке петрушку и чеснок с небольшим количеством крупной соли, добавляем по очереди кедровые орехи, корнишоны и промытые от соли и очищенные от костей филе соленых анчоусов.

Растираем, затем взбиваем миксером до состояния крема, теперь добавляем сваренные вкрутую и мелко нарезанные яйца, снова взбиваем.

Добавляем оливковое масло, тщательно перемешиваем. Если получилось слишком твердым, можно добавить немного горячей воды.

Едят, намазывая на горячий хлеб.

* * *
Закуска: Prescinseuaconcetrioli – домашний творог с огурцами


Ингредиенты

2 средних свежих огурца;

200 г домашнего творога;

2 ст л оливкового масла;

черный перец и соль во вкусу;


Готовим:

Очищаем огурцы от кожуры и нарезаем тонкими ломтиками.

Раскладываем на деревянной разделочной доске и посыпаем солью, чтобы вышла вода.

Через 30 минут сливаем выделившуюся воду и отправляем огурцы в холодильник на 1 час

В салатнице смешиваем творог с оливковым маслом.

Приправляем солью и перцем и добавляем огурцы.

Хорошо перемешиваем и подаем.


Домашний творог лигурийские бабушки делают так:

2 л свежего молока

5 мл кислого молока (кефира в нашем варианте)

Оставляем молоко в кастрюле на 48 часов. Затем ¼ литра переливаем в другую емкость, нагреваем примерно до 40–50° и растворяем в нем кефир, хорошо помешивая.

Добавляем к оставшемуся молоку и оставляем на четыре часа, после чего творог будет готов. Он должен быть достаточно твердым, чтобы можно было разрезать на кусочки.

* * *
Овощное блюдо: Patateintà foglia – картофель «гратен» по-лигурийски


Ингредиенты:

800 г горного картофеля

1 стебель лука-порея (белая часть)

250 мл сливок

2 горсти тертого сыра (любого)

Оливковое масло

Соль, перец и молоко по вкусу


Готовим:

Предварительно разогреваем духовку до 200°

Картофель чистим и нарезаем очень тонкими ломтиками.

Также мелко нарезаем белую часть лука-порея.

Укладываем картофель и лук-порей в большую миску и смешиваем их со сливками, тертым сыром, солью и перцем и хорошо перемешиваем.

Складываем все в кастрюлю с низкими бортиками и заливаем молоком.

Ставим в духовку на 40 минут

Если молоко слишком быстро испарится, можно добавлять понемногу.

* * *
Salsaallamarinaraconacciughe – Соус для пасты алла маринара

(старинный вариант с анчоусами).


Ингредиенты на 1 порцию:

80 г спагетти

1 зубчик чеснока

2 анчоуса в масле

½ стакана домашней томатной паст или мякоть помидоров в собственном соку

соль и орегано по вкусу

1 ст л ложка оливкового масла


Готовим:

Отвариваем спагетти как написано на упаковке. Помним: воды должно быть много, а кастрюля большая, солим когда закипит.

Мелко обжариваем в сковороде чеснок и анчоусы в небольшом количестве оливкового масла, пока все не превратится в однородную массу.

Теперь добавляем томатную пасту, и тушим 5–7 минут.

Сливаем пасту и выкладываем ее в сковороду, хорошо перемешиваем, в последний момент добавляем щепотку орегано, свежего или сушеного.

Еще раз все перемешиваем и подаем горячим.


Примечания




1


Жениха, молодого человека


2


Приключения Саши и Луки описаны в книгах «Убийство со вкусом кьянти» и «Умбрия-зеленое сердце Италии». Вышедших в издательстве Эксмо


3


Разрешите?


4


Собака, что лает – не кусает


5


Что предназначено тебе, не возьмёт никто.
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